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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

— Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.
e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgeflihrt werden.

Gefahr durch Dampfe oder
Elektrolytfliissigkeit!
Durch Beschadigungen und unsachgemaBien Gebrauch
des Akkus kdnnen Dampfe oder Elektrolytflissigkeit austre-
ten. Bei Kontakt besteht die Gefahr von schweren Verlet-
zungen (z. B. Verlust des Sehvermdgens, Veratzungen).
e Niemals das Akkugehause oder den Akku 6ffnen.
e Dampfe oder Elektrolytflissigkeit nicht in die Augen
gelangen lassen. Bei Augenkontakt:
— Augen nicht reiben.
— Augen sofort mit reichlich sauberem Wasser
(z. B. Leitungswasser) ausspulen.
— Arzt aufsuchen.
e Ausgelaufene Elektrolytflissigkeit nicht berthren.
e Produkt sofort von offenem Feuer oder heiBen Stellen
entfernen.
e Kontaminierte Kleidung sofort entfernen.
¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

3. XSolar SOL-O S amberlight

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Solarleuchte mit LEDs als Leuchtmittel fir die Wand-
montage im AuBenbereich.

Solarleuchten bringen Licht an Stellen, wo keine Netzspan-
nung zur Verfligung steht. Solarpanel und Akku sorgen fiir
eine unabhangige Energieversorgung.
— XSolar SOL-O S erfasst Bewegungen durch den
integrierten Infrarot-Sensor und schaltet Licht.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

— Solarleuchte mit Wandhalter

— 2 Schrauben

— 2 Dubel

— 2 Abdeckschalen zum Einschrénken des Erfassungs-
bereichs

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)
Solarpanel

Wandhalter
USB-C-Ladebuchse
Gummidichtung
Programmwahlschalter
Verschluss
Sensoreinheit

GTMmMOoOOW>

Erfassungsbereich max. 6 m (Abb. 3.4)

4. Montage

Alle Bauteile auf Beschadigungen prifen.

Bei Schaden an Solarpanel oder LED-Panel das Produkt
nicht in Betrieb nehmen.

Geeigneten Ort mit viel direktem Sonnenlicht fir das
Solarpanel wahlen (Sldausrichtung).

Abschattung durch Vordécher oder Baume vermeiden.
Reichweite der Bewegungserfassung beachten.

Folie vom Solarpanel I6sen.

Hinweis:

Es wird empfohlen, den Akku der Solarleuchte vor dem
Erstgebrauch vollstandig zu laden.

= ,,6. Manuelle Ladung des Akkus*

Bei unglinstigen Einsatzbedingungen (z. B. Aufstellung im
Schatten oder hinter Glas) ist die Funktionsfahigkeit des
Produkts eingeschrankt.

e Bohrlécher mit Hilfe der Wasserwaage einzeichnen.
(Abb. 3.5)

Lécher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 3.6)
Wandhalter mit Schrauben festziehen. (Abb. 3.7)
Einstellungen. = ,,5. Bedienung“

Einstellungen vornehmen. (Abb. 4.1)

Chassis auf den Wandhalter setzen. (Abb. 3.8)

5. Bedienung

Vor dem ersten Gebrauch

Leuchte aktivieren durch Einstellung des Programmwahl-
schalters auf P3. Die Leuchte befindet sich flr eine Minute
im Testmodus und ist dann im Programm P3.

Testmodus

Im Testmodus arbeitet die Leuchte im Tagbetrieb.

Bei Bewegungserfassung schaltet die Leuchte innerhalb
1 Minute unabhéngig von der Dammerungseinstellung
mit einer Nachlaufzeit von 10 Sekunden ein. Nach Ablauf
dieser Zeit ist automatisch das gewahlte Programm aktiv.
Im Testmodus ist die rote LED dauerhaft eingeschaltet.
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Einstellung des gewiinschten Betriebs tiber Programm-
wabhlschalter (Abb. 4.1)
— PO: Aus (Werkseinstellung).
Die Leuchte ist deaktiviert.
— P1: Sensorbetrieb.
Die Leuchte schaltet nach erkannter Bewegung ein.
— P2: Sensorbetrieb mit Nachtlicht.
Die Leuchte schaltet nach erkannter Bewegung ein.
Dauerbeleuchtung in den Morgen- und Abendstunden
mit reduziertem Nachtlicht.
— P3: Beleuchtung von Hausnummern und Sensorbetrieb.
Nachts erfolgt die Beleuchtung von Hausnummern mit
reduziertem Nachtlicht. Die Leuchte schaltet ein nach
Impuls vom Bewegungssensor. Bei geringer Akkuladung
hat die Beleuchtung von Hausnummern Vorrang vor der
Hauptbeleuchtung. D.h. das Nachtlicht ist aktiv, die Leuch-
te schaltet bei Bewegung aber nicht ein.

Nachleuchtzeit und Helligkeit

— Beim ersten Gebrauch wird die Nachleuchtzeit ermittelt.

— Im Programm 2 ist in der ersten Nacht das Nachtlicht am
Morgen ausgeschaltet.

— Nachleuchtzeit und Helligkeit werden automatisch an die
Umweltbedingungen angepasst, z. B. kann die Nach-
leuchtdauer im Sommer l&nger sein als im Winter.

— Nachtlicht ermdglicht eine nachtliche Beleuchtung mit ca.
3 % Lichtleistung. Bei Bewegung im Erfassungsbereich
wird das Licht auf maximale Lichtleistung geschaltet.
Danach schaltet die Leuchte wieder auf Nachtlicht
(ca. 3 %).

Bei Nutzung des Nachtlichts verringert sich die Leucht-
reserve. Wenn sie nicht bendtigt wird, empfiehlt es sich,
sie abzuschalten (P1), um mehr Reserve flr sonnenarme
Phasen zu haben.

Justierung Erfassungsbereich (Abb. 4.2, Abb. 5.3,

Abb. 4.4)

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich eingeschrankt
werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen dazu,
beliebig viele Linsensegmente abzudecken. Somit werden
Fehlschaltungen durch z. B. Autos, Passanten etc. ausge-
schlossen oder Gefahrenstellen gezielt Gberwacht. Die Ab-
deckblenden kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen
in der Senkrechten getrennt werden. Danach werden sie
einfach auf die Linse gesteckt.

6. Manuelle Ladung des Akkus

Bei zu geringer Akkukapazitét (z. B. bei schlechtem Wetter)
blinkt die rote LED im Bewegungssensor bzw. in der
Leuchte.

Der Akku kann mit einem handelstblichen USB-C-
Ladeadapter (Handy-Ladekabel) geladen werden (nicht

im Lieferumfang enthalten). Eine Akkuladung kann bis zu

6 Stunden dauemn.

e Chassis durch Drehen eines Schraubendrehers vom
Wandhalter trennen. (Abb. 4.5)

USB-Schutz abziehen. USB-C-Ladeadapter
anschlieBen. (Abb. 4.6)

— Rote LED blinkt: Ladevorgang aktiv.

Bei stark entladenem Akku kann es bis zu 10 Minuten
dauern, bis die LED blinkt.

— Rote LED leuchtet: Akku ist voll geladen.
USB-C-Ladeadapter entfernen.

— Rote LED erlischt.

Chassis auf den Wandhalter setzen. (Abb. 3.8)

7. Wartung / Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

RegelméaBige Kontrollen auf Beschédigungen kann die
Lebensdauer des Produktes verldngem. Entfernen von Ver-
unreinigungen kann die Funktion des Produktes verlangern.

Bei Verschmutzungen oder witterungsbedingten Ablage-

rungen auf dem Solarpanel:

e Solarpanel mit einem weichen Tuch und einem milden
Reiniger reinigen.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdill!

Nur far EU-Lander

GeméB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefuhrt werden.

Nur fur EU-Lander

GeméB der Richtlinie RL 2006/66/EG mUssen defekte oder
verbrauchte Akkus / Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus / Batterien kénnen

in der Verkaufsstelle oder eine Schadstoffsammelstelle
abgegeben werden.

Werfen Sie Altgerate, Akkus / Batterien nicht in
den Hausmdill, ins Feuer oder ins Wasser.

Akkus / Batterien sollen gesammelt, recycelt oder
auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden.




9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Qualitats-
ansprliche. Aus diesem Grund leisten wir als Her-
steller Ihnen als Endkunden und Erstkéaufer des neu
hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine Garantie
gemanB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie gilt nur fir Verbraucher. Verbraucher
ist jede natUrliche Person, die bei Abschluss des
Kaufes weder in Austbung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungs-
fehler beruhen und uns unverzlglich nach Fest-
stellung und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL-Produkte,
die in Deutschland oder Osterreich gekauft und
verwendet werden, ausschlielich der STEINEL
Professional-Produkte. Sollten Sie das Produkt
verauBern oder weitergeben, so geht die Garantie
nicht auf den Nachbesitzer tber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Reparatur oder kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hdherwer-
tiges Nachfolgemodell) leisten. Die Garantiezeit flr
Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
(bei Produkten der XLED home- Serie 5 Jahre)
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns
reparierten oder ersetzten Komponenten sind fuir
die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Rlcksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich

zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen

— einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen

fur Verbraucher — und beschranken oder ersetzen

diese nicht. Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen

Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie

sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber

hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen nattrlichen VerschleiB von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL- Produkt, die auf
gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen
VerschleiB zurlickzufihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenmé&chtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zurtickzufuhren sind, die keine STEINEL- Origi-
nalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Ver-
trége Uber den internationalen Warenkauf (CISG).
Zwingende Verbraucherschutzbestimmungen des
Staates, in dem Sie lhren gewdhnlichen Aufent-
haltsort haben, bleiben unberdhrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformu-
lar unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das
Formular vollstandig aus und laden Sie den Origi-
nal-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert
haben, senden Sie das Produkt an |hren Handler
oder an die Adresse des in der E-Mail angegebenen
Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen
haben, rufen Sie uns gerne Uber

Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns
eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen Ihnen
gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten

Technische Daten Solarleuchte

Abmessungen B x H x T (in mm) 242 x 53 x 91
Leistung max. 3,3 W
Erfassungswinkel 360°
Erfassungsreichweite max. 6 m
Dammerungseinstellung 2 Lux

Zeiteinstellung 10 - 30 s automatisch
Nachtlicht 3%

Lichtstrom max. 255 Im

Effizienz 77 Im /W
Farbtemperatur 1.800 K amberlight
Lebensdauer LED 50.000 h

Schutzart IP 44

Schutzklasse 1]

Temperaturbereich -20° C bis +40° C
Technische Daten Akku

Typ Lithium-Eisenphosphat (LiFePO 4)
Kapazitat 2 x 2.000 mAH

max. Lebensdauer

20 Tage bei 20 Schaltungen pro Nacht

USB-C-Ladebuchse

5V, max. 3 A

Lichtstérkeverteilung




11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Rote LED im Bewegungs-
sensor / in der Leuchte blinkt

B Akkukapazitét ist zu gering

Akku mit USB-C-Ladeadapter
aufladen

Leuchte schaltet nicht ein B Akkukapazitat ist zu gering W Akku mit USB-C-Ladeadapter
aufladen
B Erfassungsbereich nicht gezielt W Erfassungsbereich kontrollieren
eingestellt
Leuchte schaltet nicht aus B Dauernde Bewegung im Erfassungs- B Erfassungsbereich kontrollieren
bereich
Leuchte schaltet unerwiinscht ein M Unkontrollierte Bewegung im Erfassungs- B Erfassungsbereich kontrollieren
bereich: Wind bewegt Baume und
Straucher. Erfassung von Fahrzeugen
auf der StraBe. Plotzliche
Temperaturveranderung durch Witterung
(Wind, Regen, Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern.
B Leuchte schwankt (bewegt sich) B Leuchte auf einen festen Untergrund
z. B. durch Windbden oder starken montieren
Niederschlag
Akku l&dt nicht B Solarpanel verschmutzt W Solarpanel mit einem weichen Tuch
und einem milden Reiniger reinigen
B Aufstellungsort fir das Solarpanel nicht B Aufstellungsort priifen (mdglichst viel
optimal direktes Sonnenlicht)
Gefahr von Sachschéaden B Bei Nichtgebrauch der Leuchte Uber B Programmwahlschalter auf P O bzw.
bei Nichtgebrauch einen langeren Zeitraum (z. B. Lagerung) OFF stellen
kann der Akku durch Tiefentladung B Vor Nichtgebrauch den Akku
dauerhaft geschadigt werden vollstandig laden
B Wahrend Nichtgebrauch den Akku

regelmaBig laden
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

— All product dimensions in mm.

Symbols

A Hazard warning!

D Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

¢ Only use genuine replacement parts.
e Repairs may only be made by specialist workshops.

A Hazard from vapours or electrolyte fluid!

Vapours or electrolyte fluid may escape from the recharge-

able battery if it is damaged or used improperly.

Coming into contact with them may result in severe injury

(e.g. loss of sight, acid burns).

e Never open the rechargeable battery enclosure or the
rechargeable battery itself.

e Do not allow vapours or electrolyte fluid to come into
contact with your eyes. In the event of contact with
eyes:

— Do not rub your eyes.

— Immediately rinse eyes with plenty of clean water
(such as tap water).

— Seek medical advice.

e Do not touch any electrolyte fluid that has escaped.

e |mmediately move product away from naked flamed or
sources of heat.

e |mmediately remove contaminated clothing.

e The light source of this luminaire cannot be replaced.
If the light source needs to be replaced (e.g. at the
end of its service life), the complete luminaire must be
replaced.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Proper use
— Solar light with LEDs as the light source, for mounting
on outdoor walls.

Solar lights provide illumination in places where there is
no mains power supply. The solar panel and rechargeable
battery provide an independent supply of energy.
— XSolar SOL-O S detects movement via an integrated
infrared sensor and switches light ON.

Package contents (Fig. 3.1)

— Solar light with wall mount

— 2 Screws

— 2 Wall plugs

— 2 Shrouds for restricting the detection zone

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
Solar panel

Wall mount

USB-C charging socket
Rubber seal

Programme selector switch
Catch

Sensor unit

GTMmMOoOOW>

Detection zone max. 6 m (Fig. 3.4)

4. Mounting

Check all components for damage.

Do not use the product if the solar panel or LED panel
is damaged.

e Choose an appropriate site with plenty of sunlight for
installing the solar panel (facing south).

Avoid shade from porches, overhanging roofs or trees.
Pay attention to detection reach.

Peel film off solar panel.

Note:

We recommended fully charging the solar light's
rechargeable battery before the first time of use

- “6. Charging the battery manually”

Performance will be limited if the product is used in adverse
conditions (e.g. installed in shade or behind glass)

Mark drill holes with the aid of a spirit level. (Fig. 3.5)
Drill holes and insert wall plugs (Fig. 4.3)

Tightly screw wall mount in place (Fig. 4.4)

Settings = “5. Operation”

Make settings (Fig. 5.1)

Fit base on wall mount (Fig. 4.5)

5. Operation

Before using for the first time

Activate light by setting the programme selector switch to
P3. The light stays in test mode for one minute before it
starts to work in programme P3.

Test mode

During the test sequence the light works in daylight mode.
On detecting movement, the light switches ON for 1 minute
with a stay-ON time of 10 seconds, irrespective of light-
level setting. The programme is automatically activated
after this time elapses.

The red LED stays ON all the time in test mode.

-10 -



Setting the chosen operating mode by programme
selector switch (Fig. 5.1)
— PO: OFF (factory setting).
The light is deactivated.
— P1: Sensor mode.
The light switches ON after detecting movement.
— P2: Sensor mode with night light.
The light switches ON after detecting movement. Light
permanently ON in the morning and evening hours at
reduced night light level.
— P8 lllumination of house numbers and sensor mode.
At night, house numbers are illuminated at reduced night
light level. Light switches ON after receiving a signal from
the motion detector. If the battery charge is low, house
number illumination has priority over the main light. This
means night light is active but the light does not switch ON
in response to movement.

Stay-ON time and brightness

— Stay-ON time is determined when the light is used for
the first time.

— During the first night, night light is switched OFF in the
morning in programme 2.

— Stay-ON time and brightness are automatically matched
to ambient conditions, e.g. stay-ON time may be longer
in summer than it is in winter.

— Night light provides illumination at night of approx. 3 %
light output. Light is switched to maximum output when
movement is identified in the detection zone.

The light then switches back to night light (approx. 3 %).

Using night light reduces light availability. If it is not needed,
we recommend switching it OFF (P1) to ensure lighting
availability in less sunny periods.

Adjusting the detection zone (Fig. 5.2, Fig. 5.3, Fig. 5.4)
The detection zone can be limited to suit requirements.
The shrouds supplied with the unit can be used to mask
out as many lens segments as you wish. This prevents

the light from being activated unintentionally, e.g. by cars,
passersby etc., and allows you to target danger spots. The
shrouds can be cut along the grooved vertical divisions.
Then you simply clip them onto the lens.

GB
The red LED in the motion detector or light flashes if battery ———
capacity is too low (e.g. in poor weather).

The battery can be recharged with a standard USB-C

charging adapter, e.g. a mobile phone charging cable (not
included). The battery can take up to 6 hours to recharge.

6. Charging the battery manually

e Separate base from wall mount with the twist of a
screwdriver. (Fig. 6.1)

e Detach USB-C protection. Connect USB-C
charging adapter (Fig. 6.2)
— Red LED flashing: charging in progress.

e The LED may take up to 10 minutes to start flashing if
the battery has run down to very low level.
— Red LED on: battery is fully charged.

e Remove USB-C charging adapter.
— Red LED goes out.

e Fit base on wall mount (Fig. 4.5)

7. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
Regularly checking the product for damage can prolong its
lifespan. Removing dirt can prolong the product's lifespan.

If the solar panel is dirty or weather has left deposits on it:
e Clean solar panel with a soft cloth and mild detergent.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

N Do not dispose of electrical and electronic

S equipment as domestic waste.

EU countries only
Under the current European Directive on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer

suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

6& Do not throw devices, rechargeable

»A batteries / batteries into household waste, fire or

—O\ water at the end of their useful life. Rechargea-
ble batteries / batteries should be collected, recycled or
disposed of in an environmentally friendly manner.

EU countries only

In accordance with Directive 2006/66/EC, defective or
spent rechargeable batteries / batteries must be recycled.
Waste rechargeable / non-rechargeable batteries can be
returned to the point of purchase or to a collection facility
for hazardous substances.

- 11 -



9. Manufacturer's warranty

Manufacturer's warranty from STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to pro-
vide you, the consumer and original purchaser of the newly
manufactured STEINEL product, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty only applies to consumers. A consumer is
any natural person who, on entering into the purchase
transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

The warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The warran-
ty shall apply to STEINEL products sold and used in the

United Kingdom, excluding STEINEL Professional products.

If you sell the product or pass it on to someone else, the
warranty will not be transferred to the new owner.

We can opt for warranty cover in the form of repair, which
will be provided free of charge, or replacement, which will
be provided free of charge (if applicable, in the form of a
successor model of the same or higher quality). The war-
ranty period for the STEINEL product you have purchased
is 3 years (5 years for products from the XLED home
range), in each case from the date on which the product
was purchased. Any components repaired or replaced
by us will be covered by this warranty for the remaining
warranty period. We shall bear the shipping costs but not
the transport risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratui-
tousness

The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear
of product parts or any deficiencies in the STEINEL
product that are attributable to wear caused by use or
other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modi-
fications to the product or any deficiencies attributable
to the use of accessory, supplementary or replacement
parts which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINELs installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG). For consumers, mandatory consu-
mer protection provisions of the country in which you have
your habitual abode shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the
product along with the original receipt of purchase, which
must show the date of purchase and product designation,
either to your specialist retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,

Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP
United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires. If you have any queries concerning the conditions
of warranty, please feel free to call us on +44 1733366700
or email us at steinel@steinel.co.uk. We shall be pleased to
provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

Technical specifications for
solar light

Dimensions: (W x H x D (in mm) | 242 x 53 x 91
Qutput max. 3.3 W
Angle of coverage 360°
Detection reach max. 6 m
Twilight setting 2 lux

Time setting 10 - 0 s automatically
Night light 3 %

Luminous flux max. 255 Im
Efficiency 77 Im /W

Colour temperature

1,800 K amberlight

LED life expectancy

50,000 h

IP rating IP 44
Protection class I}
Temperature range -20°Cto +40°C

Technical specifications for
rechargeable battery

Type

Lithium iron phosphate (LiFePO 4)

Capacity

2 x 2,000 mAH

Max. life expectancy

20 days at 20 switching operations a night.

USB-C charging socket

5V, max. 3A

Luminous intensity distribution

&
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GB



11. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Red LED flashing in motion W Battery capacity too low B Charge battery with USB-C
detector / light charging adapter

Light does not switch ON M Battery capacity too low B Charge battery with USB-C

charging adapter
B Detection zone not correctly adjusted B Check detection zone

Light does not switch OFF B Continued movement within the detection B Check detection zone
zone

Light switches ON when it B Uncontrolled movement in the detection M Check detection zone

should not zone: Wind is moving trees and bushes.

Cars in the street being detected.
Sudden temperature changes due to
weather (wind, rain, snow) or air expelled
from fans, open windows.
W Light is swaying (moving) due to gusts B Mount light on a firm

of wind or heavy rain surface
Battery not charging W Solar panel dirty W Clean solar panel with a soft cloth and
mild detergent
W Solar panel not installed in the best W Check site of installation (as much
place. direct sunlight as possible)
Risk of damage to property when M If the light is not used for a prolonged B Set programme selector switch to
light is not in use period. The battery may be permanently PO or OFF
damaged from exhaustive discharge B The battery must be on full charge
(e.g. during storage) before taking the light out of service.

B Regularly charge the battery while the
light is not in use

- 14 -



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une
réimpression méme partielle n'est autorisée qu'apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

— Toutes les dimensions du produit sont indiquées en mm.

Explication des symboles

A Attention danger !
N
—

2. Consignes de sécurité générales

Renvoi a des passages dans le document.

e Utiliser uniqguement des pieces de rechange d'origine.
e | es réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

A Danger da a des vapeurs ou au liquide
électrolytique !
Des vapeurs ou du liquide électrolytique peuvent / peut
s'échapper en cas d'utilisation incorrecte et d'endomma-
gement des accus. En cas de contact, risque de blessures
graves (par ex. perte de I'acuité visuelle, brllures par acides).
Ne jamais ouvrir le boitier des accus ou I'accu.
e Eviter le contact des vapeurs ou du liquide électrolytique
avec les yeux. En cas de contact avec les yeux :
— Ne pas frotter les yeux.
— Rincer immédiatement abondamment les yeux avec
de I'eau propre (par ex. avec de |'eau du robinet).
— Consulter un médecin.
e Ne pas toucher le liquide électrolytique qui s'est écoulé.
e Retirer immeédiatement le produit des flammes nues ou
des points tres chauds.
e Enlever immédiatement les vétements contaminés.
¢ |In'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de cette applique. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle
est brllée), il faut remplacer I'applique en entier.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique solaire a LED pour un montage mural a
I'extérieur.

Les luminaires solaires éclairent les emplacements ne
disposant pas de tension secteur. Le panneau solaire et la
batterie garantissent une alimentation autonome en énergie.
— XSolar SOL-O S détecte les mouvements grace

au détecteur infrarouge intégré et allume la lumiere.

Contenu de la livraison (Fig. 3.1)

— Applique solaire avec support mural

- 2Vis

— 2 Chevilles

— 2 Caches pour limiter la zone de détection

Dimensions du produit (Fig. 3.2)

Vue d’ensemble de I'applique (Fig. 3.3)
Panneau solaire

Support mural

Prise de charge USB-C

Joint en caoutchouc

Interrupteur de sélection des programmes
Fermeture

Détecteur

GTMmMOoOOW>

Zone de détection max. 6 m (Fig. 3.4)

4. Montage

Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.
Ne pas mettre le produit en service en cas de panneau
solaire ou de panneau a LED endommagé.

e Choisir un emplacement approprié avec beaucoup

de lumiere directe du soleil pour le panneau solaire
(orientation sud).

Eviter tout obscurcissement dii & des avant-toits ou &
des arbres.

Tenir compte de la portée de détection des mouvements.
Retirer le film du panneau solaire.

Remarque :

Il est recommandé de charger a 100 % I'accu de I'applique
solaire avant la premiere utilisation

= « 6. Charge manuelle de I'accu »

En cas de conditions d'utilisation défavorables (par ex. ins-
tallation a I'ombre ou derriere du verre), le fonctionnement
du produit est limité.

e Marquer I'emplacement des trous en utilisant un niveau
a bulle (Fig. 3.5)

Percer les trous, puis introduire les chevilles (Fig. 4.3)
Serrer le support mural a fond avec les vis (Fig. 4.4)
Réglages = « 5. Commande »

Procéder aux réglages (Fig. 5.1)

Poser le chassis sur le support mural (Fig. 4.5).

5. Commande

Avant la premiére utilisation, il est impératif de faire le
calibrage ci-dessous

Activer I'applique en réglant I'interrupteur de sélection sur
P3. L'applique est en mode test pendant une minute, puis
dans le programme P3.

_15-
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Mode test

En mode test, I'applique fonctionne en mode diurne.

En cas de détection d’'un mouvement, I'applique se met

en marche en I'espace d’une minute, indépendamment

du réglage du seuil de déclenchement avec une temporisa-
tion de 10 secondes. Le programme choisi est automati-
quement actif une fois cette durée écoulée.

En mode test, la LED rouge est allumée en permanence.

Réglage du mode de fonctionnement souhaité au
moyen de l'interrupteur de sélection des programmes
(fig. 5.1)
— PO : désactivé (réglage effectué en usine).
L'applique est désactivée.
— P1: fonctionnement en mode détection.
L'applique s'allume des qu'elle détecte un mouvement.
— P2 : mode détection avec balisage.
L'applique s'allume des qu'elle détecte un mouvement.
Marche forcée le matin et le soir par le balisage a
éclairage a intensité réduite.
— P8 : éclairage du numéro de maison et mode détection.
La nuit, le numéro de maison est éclairé par la veilleuse
a éclairage a intensité réduite. L'applique ne s'enclenche
qu'apres avoir regu une impulsion du détecteur de
mouvement. Lorsque la batterie est peu chargée,
|'éclairage du numéro de maison a priorité sur I'éclairage
principal. Cela signifie que la veilleuse est active, I'applique
ne s'allume cependant pas en cas de mouvement.

Durée de la temporisation et luminosité

— La durée de la temporisation est calculée pendant la
premiere utilisation.

— La veilleuse est désactivée le matin pendant la premiéere
nuit dans le programme 2.

— La durée de la temporisation et la luminosité sont
automatiquement adaptées aux conditions
environnantes, la durée de la temporisation peut par
exemple étre plus longue en été qu'en hiver.

— La veilleuse permet un éclairage nocturne avec une
puissance d'environ 3 %. Ce n'est que lorsqu'il se
produit un mouvement dans la zone de détection que
la lumiere s'enclenche a la position d'éclairage pleine
puissance. L'applique commute ensuite a nouveau en
mode veilleuse (env. 3 %).

La réserve d'éclairage diminue en utilisant la veilleuse.

Si elle n'est pas nécessaire, il est recommandé de la dé-
sactiver (P1) pour disposer d'une plus grande réserve pour
les périodes qui ne sont pas assez ensoleillées.

6. Charge manuelle de I'accu

En cas de capacité de batterie insuffisante (par ex. en cas
de mauvais temps), la LED rouge clignote dans le
détecteur de mouvement ou |'applique.

Il est possible de charger I'accu avec un adaptateur de
charge USB-C (céble de recharge d'un portable
disponible dans le commerce (non fourni avec I'appareil).
Une charge de batterie peut durer jusqu'a 6 heures.

e Enlever le chassis du support mural en tournant avec un
tournevis. (Fig. 6.1)

e Retirer le cache USB-C. Brancher |'adaptateur de char-
geur USB. (Fig. 6.2)

— La LED rouge clignote : charge en cours.

e Cela peut prendre jusqu'a 10 minutes jusqu'a ce que la
LED clignote en cas de batterie fortement déchargée.
—La LED rouge est allumée : la batterie est chargée a
100 %.

e Retirer le chargeur USB-C.

—La LED rouge s'éteint.
e Poser le chassis sur le support mural. (Fig 4.5)

7. Maintenance / Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.

Les controles réguliers des dommages peuvent augmenter
la durée de vie du produit. L'élimination des saletés peut
contribuer a augmenter la durée de bon fonctionnement
du produit.

En cas de saletés ou de dépots du(e)s aux intempéries sur

le panneau solaire :

e Nettoyer le panneau solaire avec un chiffon doux et un
détergent doux.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
|'environnement.

bg
| Ne pas jeter les appareils électriques avec les
—@©\| ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE

Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d'un
recyclage écologique.

Ne pas jeter les anciens appareils, les accus ni
les piles avec les ordures ménageres, au feu ou
dans I'eau. Les accus et les piles doivent étre
collectés, recyclés ou mis au rebut de maniere
écologique.

Uniquement pour les pays de I'UE

Selon la directive 2006/66/CE, les accus et les piles défec-
tueux ou usagés doivent étre recyclés. Il est possible de
remettre les accus et les piles ne pouvant plus étre utilisés
dans le point de vente ou dans un point de collecte des
substances toxiques.
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9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH,

Dieselstrasse 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons volontiers, en tant que client final

et en tant que premier acheteur du produit STEINEL nou-
vellement fabriqué, une garantie conforme aux conditions
suivantes :

La garantie s'applique uniquement aux consommateurs.
Un consommateur est toute personne physique qui, au
moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans I'exer-
cice d’une activité commerciale ni dans celui d’une activité
professionnelle indépendante. La garantie couvre I'absence
de défauts dont il est prouvé qu'ils résultent d’'un défaut de
matériel ou de fabrication et qui nous sont signalés immée-
diatement apres leur constatation et pendant la période de
garantie. La garantie s’applique uniquement aux produits
STEINEL achetés et utilisés en France, a I'exclusion des
produits de la ligne STEINEL Professional. En cas de vente
ou de remise du produit a une tierce personne, la garantie
n’est pas transmise au nouveau propriétaire.

Nous avons le choix entre une réparation gratuite ou un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure).
La période de garantie pour le produit STEINEL acheté est
de 3 ans (5 ans pour les produits de la série XLED home),
a compter de la date d’achat du produit. Les composants
réparés ou remplacés par nos soins sont couverts par la
garantie pour la durée restant a courir au titre de cette ga-
rantie. Nous prenons en charge les frais de transport, mais
pas les risques de transport du retour de la marchandise.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des droits
de garantie légaux — y compris les dispositions de protection
particulieres pour les consommateurs — et ne les limitent pas
ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits Iégaux en
cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expressément exclu-

es de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a été
utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes d’utilisati-
on n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasionnés
par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées ou
détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas éte réalisés con-
formément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou les pertes
lors de I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion de la
convention des Nations Unies sur les contrats touchant a
la vente internationale de marchandises (CISG). Pour les
consommateurs, ceci n'affecte en rien les dispositions
obligatoires visant a la protection des consommateurs du
pays dans lequel vous étes habituellement domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-
lez utiliser notre formulaire de garantie en ligne a I'adresse
suivante www.steinel.de/garantie. Remplissez compléte-
ment le formulaire et téléchargez la preuve d’achat originale
qui doit comprendre la date de I'achat et la désignation du
produit. C’est pourquoi nous vous conseillons de conser-
ver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration
de la période de garantie. Apres avoir regu un e-mail vous
invitant a le faire, envoyez le produit a votre revendeur

ou au centre de service apres-vente a I'adresse indiquée
dans I'e-mail. Pour toutes questions sur les conditions de
garantie, n’hésitez pas a nous appeler au +49 5245 448
188 ou a nous contacter par e-mail a service@steinel.de.
Nous nous ferons un plaisir de vous aider |

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques
de I'applique solaire

Dimensions | x H x P (en mm) 242 x 53 x 91
Puissance max. 3,3 W

Angle de détection 360°

Portée du détecteur max. 6 m

Réglage du seuil de 2 Ix
déclenchement

Minuterie 10 — 30 s automatique
Balisage 3%

Flux lumineux max. 255 Im
Efficacité 77Im/W
Température de couleur 1.800 K amberlight
Durée de vie des LED 50.000 h

Indice de protection IP 44

Classe

Intervalle de température

de -20° C a +40 °C

Caractéristiques techniques de
la batterie

Type

Lithium phosphate de fer (LiFePO 4)

Capacité

2 x 2.000 mAH

Durée d’éclairage max.

20 jours a 20 enclenchements par nuit

Prise de charge USB-C

5V, max. 3A

Répartition de l'intensité lumi-
neuse

5

8
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11. Dysfonctionnements

Probléme Cause Solution
La LED rouge du détecteur de W La capacité de l'accu est trop faible. W Recharger |'accu avec un chargeur
mouvement / dans I'applique USB-C.
clignote.
L'applique ne s’allume pas. M La capacité de |'accu est trop faible. B Recharger I'accu avec un chargeur
USB-C.
W Réglage incorrect de la zone de W Controdler la zone de détection.
détection
L'applique ne s'éteint pas. B Mouvement continu dans la zone de B Contrdler la zone de détection.
détection
L'applique s'allume de fagon B Mouvement incontrolé dans la zone de M Controler la zone de détection.
intempestive. détection : le vent agite des arbres et des

arbustes. Détection de véhicules passant
sur la chaussée. Variations subites de la
température dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des courants
d'air provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes.
W L'applique oscille (bouge) a cause par W Installer I'applique sur un support

ex. de rafales de vent ou de fortes solide.
précipitations.
L'accu ne se charge pas. B Le panneau solaire est encrassé. B Nettoyer le panneau solaire avec un

chiffon doux et un détergent doux.
B L'emplacement du panneau solaire n'est B \eérifier I'emplacement (si possible

pas optimal. beaucoup de lumiere directe du soleil).
Risque de dommages matériels M Lorsque I'applique n'est pas utilisée W Mettre l'interrupteur de sélection des
en cas de non-utilisation pendant une longue durée (par ex. programmes sur PO ou OFF (ARRET).
stockage), il est possible que la batterie B Recharger I'accu a 100 % avant de le
soit détruite par la décharge totale. stocker.

W Charger régulisrement I'accu pendant
la période de non-utilisation de
I'applique.
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1. Over dit document

Zorgvuldlg doorlezen en bewaren a.u.b.!
Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

AN
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
® Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden
uitgevoerd.
Gevaar door dampen of
elektrolytvloeistof!
Door beschadigingen of onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen of elektrolytvloeistof ontsnappen. Bij aanraking
is zwaar lichamelijk letsel mogelijk (bijv. verlies van het
gezichtsvermogen, verbrandingen door inbijten).
¢ De behuizing van de accu of de accu zelf mogen nooit
worden geopend.
e Zorg ervoor dat dampen of elektrolytvloeistof nooit in
de ogen terechtkomen. Bij contact met de ogen:
— niet in de ogen wrijven;
— de ogen onmiddellijk met veel schoon water
uitspoelen (bijv. leidingwater);
— een arts raadplegen.
e Uitgelopen elektrolytvloeistof niet aanraken.
* Het product onmiddellijk uit de buurt van open vuur of
hete plaatsen halen.
e Besmette kleding onmiddellijk verwijderen.
¢ De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen
(bijv. aan het einde van zijn levensduur), dan moet de
complete lamp worden vervangen.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Gebruik volgens de voorschriften
— Solarlamp met led-verlichting voor wandmontage buiten.

Solarlampen brengen licht op plaatsen waar geen stroom
ter beschikking staat. Een zonnepaneel en accu zorgen
voor een onafhankelijke energietoevoer.
— XSolar SOL-O S registreert bewegingen dankzij een
geintegreerde infraroodsensor en schakelt het licht in.

Bij de levering inbegrepen (Afb. 3.1)

— Solarlamp met wandhouder

— 2 Schroeven

— 2 Pluggen

— 2 Afdekplaatjes voor een verkleining van het registratie-
bereik

Productafmetingen (Afb. 3.2)

Overzicht lamp (Afb. 3.3)
Zonnepaneel

Wandhouder
USB-C-laadpoort

Rubberen afdichting
Programmakeuzeschakelaar
Sluiting

Sensorunit

@TMmMOoOOW>

Registratiebereik max. 6 m (Afb. 3.4)

4. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Bij beschadigingen aan het zonnepaneel of led-paneel
mag het product niet in gebruik worden genomen.

¢ Kies voor het zonnepaneel een geschikte plaats met veel
zonlicht (gericht op het zuiden).

e Schaduw door afdaken of bomen vermijden.

e Houd rekening met het bereik van de bewegings-regis-
tratie.

e Folie verwijderen van het zonnepaneel.

Opmerking:

Er wordt geadviseerd om de accu van de solarlamp volledig
op te laden voor het eerste gebruik

= “6. Accu handmatig opladen”

Bij ongunstige toepassingsomstandigheden (bijv. plaatsing
in de schaduw of achter glas) is de functie van het product
beperkt.

Boorgaten met behulp van een waterpas aftekenen (Afb. 3.5)
Gaten boren en pluggen inbrengen (Afb. 4.3)
Wandhouder met schroeven bevestigen (Afb. 4.4)
Instellingen = “5. Bediening”

Instellingen uitvoeren (Afb. 5.1)

Onderstel op de wandhouder plaatsen (Afb. 4.5)

5. Bediening

Voor het eerste gebruik

Activeer de lamp door de programmakeuzeschakelaar op
P3 te zetten. De lamp blijft een minuut in de testmodus en
schakelt vervolgens over op programma P3.

Testmodus

In de testmodus werkt de lamp in dagmodus. Wanneer een
beweging wordt geregistreerd, schakelt de lamp onafhan-
kelijk van de schemerinstelling binnen 1 minuut in, met

een nalooptijd van 10 seconden. Na afloop van deze tijd

is automatisch het geselecteerde programma actief. In de
testmodus brandt de rode led continu.
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Instelling van de gewenste modus met de programma-

keuzeschakelaar (Afb. 5.1)

— PO: uit (fabrieksinstelling). De lamp is gedeactiveerd.

— P1: sensormodus. De lamp schakelt na het herkennen
van een beweging in.

— P2: sensormodus met basislicht. De lamp schakelt in
na het herkennen van een beweging. In de ochtend- en
avonduren permanente verlichting met gereduceerd
basislicht.

— P3: verlichting van huisnummers en sensormodus.

Nachts worden de huisnummers met gereduceerd

basislicht verlicht. De lamp schakelt in na een impuls van

de bewegingssensor. Bij een geringe acculading heeft de
huisnummerverlichting voorrang op de hoofdverlichting.

D.w.z. het nachtlicht is actief, maar de lamp schakelt bij

beweging niet in.

Nalooptijd en lichtsterkte

— Tijdens het eerste gebruik wordt de nalooptijd berekend.

— In programma 2 is het basislicht de eerste nacht's mor-
gens uitgeschakeld.

— De nalooptijd en lichtsterkte worden automatisch aan-
gepast aan de omgeving, de nalooptijd kan in de zomer
bijvoorbeeld langer zijn dan in de winter.

— Basislicht maakt een verlichting 's nachts met ca. 3 %
lichtvermogen mogelijk. Bij een beweging in het registra-
tiebereik wordt het licht op het maximale lichtvermogen
geschakeld.

Daarna schakelt de lamp terug naar het basislicht
(ca. 3 %).

Bij gebruik van het basislicht wordt de brandreserve kleiner.
Mocht u geen basislicht nodig hebben, adviseren wij om
dit uit te schakelen (P1), om meer reserve voor zonarme
periodes te hebben.

6. Accu handmatig opladen

Wanneer de capaciteit van de accu te laag is (bijv. bij slecht
weer), knippert de rode led in de bewegingssensor of in de
lamp.

De accu kan met een gebruikelijke USB-C-laadadapter
(oplaadkabel GSM) worden opgeladen (niet standaard
bijgeleverd). Het opladen van de accu kan wel 6 uur duren.

¢ Draai de wandhouder van het onderstel. (Afb. 6.1)

e USB-bescherming verwijderen. USB-C-laadadapter
aansluiten (Afb. 6.2)
— Rode led knippert: opladen bezig.

e Bjj sterk ontladen accu kan het wel 10 minuten duren
voordat de led knippert.
— Rode led brandt: accu volledig opgeladen.

e USB-C-laadadapter verwijderen.
— De rode led gaat uit.

e Onderstel op de wandhouder plaatsen (Afb. 4.5)

7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

Het regelmatig controleren op beschadigingen kan de
levensduur van het product verlengen. Het verwijderen van
verontreinigingen kan de functie van het product verbeteren.

Bij verontreiniging of door het weer veroorzaakte aanslag op

het zonnepaneel:

e Maak het zonnepaneel schoon met een zachte doek en
een mild schoonmaakmiddel.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Qude apparaten, accu's en batterijen horen niet
bij het huisvuil. Gooi ze ook niet in vuur of water.
Accu's / batterijen moeten worden ingezameld,
gerecycled of op milieuvriendelijke wijze worden
verwijderd.

Alleen voor EU-landen

Overeenkomstig richtlijin RL 2006/66/EG moeten defecte

of afgedankte accu's / batterijen gerecycled worden.
Afgedankte accu's / batterijen kunnen in de winkel of bij een
inzamelpunt voor schadelijke stoffen worden afgegeven.
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9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als
consument en eerste koper van het nieuw geproduceerde
STEINEL-product graag garantie volgens de ondersta-
ande voorwaarden: Deze garantie geldt uitsluitend voor
consumenten. Een consument is iedere natuurlijke persoon
die bij het sluiten van de koop niet handelt in de uitoefening
van zijn commerciéle of zelfstandige beroepsactiviteit. De
garantie dekt de afwezigheid van gebreken die aantoon-
baar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt uitsluitend voor
STEINEL-producten die in Nederland worden gekocht en
gebruikt, met uitzondering van STEINEL Professional-pro-
ducten. Indien u het product verkoopt of aan iemand
anders overdraagt, gaat de garantie niet over op de nieuwe
eigenaar.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door het
product kosteloos te repareren of kosteloos te vervan-
gen (eventueel door een opvolgend model van dezelfde
of hogere kwaliteit). De garantieperiode voor het door u
gekochte STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten
uit de XLED home-serie 5 jaar) en gaat in op de datum van
aankoop van het product. De door ons gerepareerde of
vervangen componenten vallen gedurende de resterende
garantietermijn onder deze garantie. Wij nemen de trans-
portkosten voor onze rekening, maar niet de transportrisi-
co’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiksslijta-
ge of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veran-
deringen werden uitgevoerd of indien gebreken zijn
ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de instal-
latievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten. Dwingend
geldende regels ter bescherming van de consument in het
land waar de consument zijn normale verblijfplaats heeft,
blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie moet u
ons online garantieformulier invullen op www.steinel.de/
garantie. Vul het formulier volledig in en upload dit samen
met het originele aankoopbewijs met vermelding van de
aankoopdatum en de productaanduiding. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen. U ontvangt vervolgens een
mail van ons waarin wij u verzoeken het product op te
sturen naar uw speciaalzaak of het in de mail opgegeven
adres van het Service Center.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht hebben
over de garantievoorwaarden, tel. +49 5245 448 188 of
stuur een mail naar service@steinel.de. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens

Technische gegevens solar-
lamp

Afmetingen B x H x D (in mm) 242 x 53 x 91
Vermogen max. 3,3 W
Registratiehoek 360°
Registratiebereik max. 6 m
Schemerinstelling 2 lux

Tijdinstelling 10 - 30 sec. automatisch
Basislicht 3%

Lichtstroom max. 255 Im
Efficiéntie 77 Im /W
Kleurtemperatuur 1.800 K amberlight
Levensduur led-lampen 50.000 uur
Bescherming P 44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20° C tot +40 °C

Technische gegevens
accu

Type

Lithium-ijzerfosfaat (LiFePO 4)

Capaciteit

2 x 2.000 mAH

Max. levensduur

20 dagen bij 20 schakelingen per nacht

USB-C-laadpoort

5V, max. 3A

Lichtsterkteverdeling

&
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11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Rode led in de
bewegingssensor / lamp knippert

Accucapaciteit te laag

Accu met USB-C-laadadapter
opladen

Lamp schakelt niet in B Accucapaciteit te laag W Accu met USB-C-laadadapter
opladen
W Registratiebereik niet gericht ingesteld W Registratiebereik controleren
Lamp schakelt niet uit B Permanente beweging in het W Registratiebereik controleren
registratiebereik
De lamp schakelt ongewenst in B Ongecontroleerde beweging in het W Registratiebereik controleren
registratiebereik: wind beweegt bomen
en struiken. Registratie van voertuigen
op straat. Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind, regen,
sneeuw) of afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen.
W De lamp trilt (beweegt) door bijv. W Monteer de lamp op een vaste
windvlagen of zware regenval ondergrond
De accu laadt niet op B Zonnepaneel vervuild B Maak het zonnepaneel schoon
met een zachte doek en een mild
schoonmaakmiddel
B De montageplaats is niet optimaal voor B Montageplaats controleren
het zonnepaneel (zoveel mogelijk direct zonlicht)
Gevaar voor beschadigingen als M Indien de lamp gedurende een langere M Programmakeuzeschakelaar op PO of
gevolg van niet-gebruik periode niet wordt gebruikt (bijv. OFF zetten
opslag) kan de accu kapot gaan door W Bij langer niet-gebruik dient de accu
diepontlading volledig te worden opgeladen
B De accu regelmatig opladen gedurende

de periode dat de lamp niet wordt
gebruikt
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!
— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
e |e riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da officine specializzate.

A Pericolo dovuto a vapori o a liquido
elettrolitico!

Danneggiamenti alla batteria o un utilizzo inadeguato della

stessa potrebbero provocare la fuoriuscita di vapori o di

liquido elettrolitico. In caso di contatto vi € pericolo di gravi

lesioni (per es. perdita della vista, ustioni).

¢ Non aprire mai lo scomparto portabatteria o la batteria
stessa.

¢ Impedire che vapori o liquido elettrolitico giungano negli
occhi. In caso di contatto con gli occhi:
— non sfregare gli occhi.
— sciacquare immediatamente gli occhi con abbondan-

te acqua pulita (per es. acqua di rubinetto).

— consultare il medico.

e Non toccare il liquido elettrolitico fuoriuscito.

¢ Allontanare immediatamente il prodotto da fuoco vivo o
punti molto caldi.

e FEliminare immediatamente gli indumenti contaminati.

e | a sorgente luminosa di questa lampada non & sostitu-
ibile; in caso ciod fosse necessario, per es. alla fine della
sua durata utile, occorre cambiare I'intera lampada.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada solare con sorgente luminosa a LED per
montaggio a muro in ambienti esterni.

Le lampade solari portano luce in punti dove non & disponi-
bile tensione di rete. Pannello solare e batteria provvedono
a un'alimentazione indipendente dell'energia.
— XSolar SOL-O S ¢ in grado di rilevare movimenti gra-
zie al sensore a raggi infrarossi integrato e accende
la luce.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— Lampada solare con supporto per montaggio a muro
— 2 \Viti
— 2 Tasselli
— 2 Calotte di copertura per limitare il campo di rileva-
mento

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica dell'apparecchio (Fig. 3.3)
Pannello solare

Supporto per montaggio a muro
Presa di carica USB-C
Guarnizione di gomma

Selettore di programma

Sistema di aggancio

Unita sensore

GTMmMOoOOW>

Campo di rilevamento max. 6 m (Fig. 3.4)

4. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

¢ |n caso di danni al pannello solare o al pannello LED,
non utilizzare il prodotto.

e Scegliere un luogo adattato per il pannello solare, con
molta luce solare diretta (orientamento verso sud).

e FEvitare di installare il prodotto all'ombra di pensiline o
alberi.

e Tenere conto del raggio d'azione del rilevamento del
movimento.

e Staccare la pellicola dal panello solare.

Avvertenza:

prima di procedere al primo impiego consigliamo di
effettuare una carica completa della batteria della lampada
solare

- “6. Caricamento manuale della batteria”

In caso di condizioni d'impiego sfavorevoli (per es. instal-

lazione all'ombra o dietro vetri) la funzionalita del prodotto

¢ limitata.

e Segnare i fori con I'aiuto della livella ad acqua.
(Fig. 3.5)

e [Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 4.3)

e Fissare con le viti il supporto per montaggio a muro
(Fig. 4.4)

e |mpostazioni = “5. Comando”

e FEffettuare le dovute regolazioni (Fig. 5.1)

e Applicare l'involucro sul supporto per montaggio a muro
(Fig. 4.5)
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5. Comando

Prima del primo uso

Attivare la lampada impostando il selettore di programma
su P3. La lampada si trova per un minuto nella modalita di
test ed & poi nel programma P3.

Modalita di test

Nella modalita di test la lampada lavora in funzionamento
con luce diurna. Al rilevamento del movimento la lampada
si accende entro 1 minuto indipendentemente dalla
regolazione crepuscolare con un tempo di accensione di
10 secondi. Alla scadenza di questo periodo il programma
selezionato & automaticamente attivo. Nella modalita di test
il LED rosso & acceso in modo permanente.

Impostazione del funzionamento desiderato tramite
selettore di programma (Fig. 5.1)
— PO: off (impostazione di fabbrica).
La lampada ¢ disattivata.
— P1: funzionamento del sensore
La lampada si accende dopo il riconoscimento di un
movimento.
— P2: funzionamento del sensore con luce notturna.
La lampada si accende dopo il riconoscimento di un
movimento. llluminazione continua nelle ore mattutine
e serali con luce notturna ridotta.
— P8: illuminazione del numero civico e funzionamento
del sensore.
Di notte I'illuminazione del numero civico avviene con luce
notturna ridotta. La lampada si accende dopo I'impulso
proveniente dal sensore di movimento. In caso di carica
bassa della batteria, I'illuminazione del numero civico ha
precedenza rispetto all'illuminazione principale. Cio significa
che la luce notturna & attiva, ma la lampada non si accende
in caso di movimento.

Durata del periodo per cui I'utenza allacciata rimane

accesa e luminosita

— Al primo uso viene calcolato il periodo per cui I'utenza
allacciata rimane accesa.

— Nel programma 2, nella prima notte di utilizzo la luce
notturna al mattino € spenta.

— La durata del periodo per cui I'utenza allacciata rimane
accesa e la luminosita vengono adattate automatica-
mente alle circostanze ambientali, per es. I'utenza in
estate puo rimanere accesa piu a lungo che in inverno.

— Laluce notturna permette un'illuminazione durante la
notte a una potenza pari al 3 % circa della potenza
luminosa. In caso di movimento all'interno del campo di
rilevamento, la luce si accende alla massima potenza.

Dopo di che la lampada passa alla luce notturna (ca. 3 %).

Se si utilizza la luce notturna,, la riserva d'illuminazione si
riduce. Se non € piu necessaria, si consiglia di spegnerla
(P1) in modo da avere pil riserva per i periodi in cui vi &
meno sole.

6. Caricamento manuale della batteria

Qualora la capacita della batteria fosse troppo ridotta (per
es. in caso di tempo brutto), il LED rosso nel sensore di
movimento ovvero nella lampada lampeggia.

La batteria pud essere caricata con un adattatore di carica
USB-C (caricatore per telefonino) comunemente reperibile
in commercio (non compreso nel volume di fornitura). |l
processo di caricamento della batteria potrebbe durare fino
a6 ore.

e Staccare |'involucro dal supporto per montaggio a muro
utilizzando un cacciavite. (Fig. 6.1)

o Sfilare la protezione USB-C. Allacciare I'adattatore di
carica USB (Fig. 6.2)
— Il LED rosso lampeggia: il processo di carica € in corso.

¢ |n caso di alimentatore molto scarico, potrebbero volerci
fino a 10 minuti fino a che il LED inizi a lampeggiare.
— Il LED rosso € acceso: la batteria € completamente
carica.

e Rimuovere |'adattatore di carica USB-C
— Il LED rosso si spegne.

e Applicare I'involucro sul supporto per montaggio a muro
(Fig. 4.5)

7. Cura / Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

Controllando periodicamente se il prodotto presenta dei

danneggiamenti, si pud prolungare la sua durata utile.

La rimozione delle imbrattature pud prolungare la funziona-

lita del prodotto.

In caso di sporco o di depositi che si sono formati in segui-

to alle intemperie sul pannello solare:

e Pulire il pannello solare con un panno morbido e un
detergente delicato.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devo-
no essere consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

=

| Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
‘@ ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non pit idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate apparecchi usati o gli accumulatori / le
batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua.
Le batterie / pile devono essere raccaolti, riciclati o
smaltiti in modo ecologico.

Solo per paesi UE:
ai sensi della direttiva RL 2006/66/CE gli accumulatori / le
batterie guasti / e o usati / e devono essere riciclati.
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Gli accumulatori / le batterie non piu utilizzabili possono
essere riconsegnati / e al punto vendita o a un centro di
raccolta di sostanze nocive.

9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo, in qualita di produttore, siamo
lieti di concederle, in quanto cliente finale e primo acqui-
rente del prodotto STEINEL di nuova fabbricazione, una
garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito indicate: La
garanzia vale solo per i consumatori. Per consumatore si
intende ogni persona fisica che, al momento della conclusi-
one del contratto di acquisto, non agisce nell’esercizio della
propria attivita commerciale o professionale autonoma.

La garanzia comprende I'assenza di vizi che risultino
comprovati come riconducibili a un difetto di materiale

0 a un errore di produzione e che ci vengano segnalati
immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il
periodo di garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti
STEINEL acquistati e utilizzati in Italia, ad esclusione dei
prodotti STEINEL Professional. In caso di vendita o cessi-
one del prodotto, la garanzia non viene trasferita al nuovo
proprietario. Spetta a noi scegliere se adempiere alla ga-
ranzia mediante riparazione gratuita o sostituzione gratuita
(eventualmente con un modello successivo equivalente o di
qualita superiore).

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei
acquistato & di 3 anni (5 anni per i prodotti della serie XLED
home) a partire dalla data di acquisto del prodotto. | com-
ponenti da noi riparati o sostituiti sono coperti da questa
garanzia per il periodo residuo della garanzia stessa. Ci
facciamo carico dei costi di trasporto, ma non dei rischi
legati al trasporto della merce restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non i limitano né i
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
o altre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti 0 pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per l'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbligatorie in materia di
tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la residenza
abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per
favore il nostro modulo garanzia online al sito
www.steinel.de/garantie. La si prega di compilare in-
teramente il modulo e di caricare lo scontrino d'acquisto
originale o la fattura indicante la data dell'acquisto € la
denominazione del prodotto. Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d'acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo
aver ricevuto la nostra richiesta via e-mail, si prega di invi-
are il prodotto al proprio rivenditore di fiducia o all'indirizzo
del centro di assistenza clienti indicato nell'e-mail. Qualora
abbia domande sulle condizioni di garanzia, La si prega di
contattarci telefonicamente al numero +49 5245 448 188 o
di inviarci un'e-mail all'indirizzo service@steinel.de. Saremo
lieti di aiutar Lal

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

Dati tecnici lampada solare

Dimensioni largh. x alt. x prof. 242 x 53 x 91
(in mm)

Potenza max. 3,3 W
Angolo di rilevamento 360°

Raggio d'azione del rilevamento | max. 6 m
Regolazione crepuscolare 2 Lux

Regolazione del periodo di ac-
censione

10 - 30 s in automatico

Luce notturna 3%

Flusso luminoso max. 255 Im
Efficienza 77Im /W
Temperatura del colore 1.800 K amberlight
Durata utile del LED 50.000 h

Grado di protezione IP 44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

-20 °C fino a +40 °C

Dati tecnici batteria

Tipo

Litio-fosfato di ferro (LiFePO 4)

Capacita

2 x 2.000 mAH

max. durata utile

20 giorni con 20 commutazioni per notte

Presa di carica USB-C

5V, max. 3A

Distribuzione dell'intensita lumi-
nosa

&

8
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11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

II LED rosso lampeggia nel
sensore di movimento / nella
lampada

M La capacita della batteria & troppo ridotta

B Caricare la batteria con un adattatore di

carica USB-C

La lampada non si accende

B La capacita della batteria & troppo

B Caricare la batteria con un adattatore di

IT

ridotta carica USB-C
B Campo di rilevamento non impostato con B Controllare il campo di rilevamento
direzione giusta
La lampada non si spegne B Movimento continuo nel campo di B Controllare il campo di rilevamento
rilevamento
La lampada si accende a B Movimento incontrollato all'interno B Controllare il campo di rilevamento
sproposito del campo di rilevamento: il vento
muove alberi e cespugli nel campo di
rilevamento. Vengono rilevati veicoli sulla
strada. Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche (vento
pioggia, neve) o causati da aria di scarico
di ventilatori o da aria proveniente da
finestre aperte.
B La lampada vacilla (si muove) per es. B Montare la lampada su una
in seguito a boe di vento o a forte base stabile
precipitazione
La batteria non si carica M |l pannello solare & sporco W Pulire il pannello solare con un panno
morbido e un detergente delicato
B |l luogo d'installazione del pannello solare M Controllare il luogo d'installazione (deve
non & adeguato. essere per quanto possibile esposto
alla luce solare diretta)
Pericolo di danni a cose in caso M Se la lampada non viene utilizzata B Impostare il selettore di programma su
di non utilizzo prolungato per un periodo prolungato (per es. se PO risp. OFF
viene messa a magazzino) la batteria si B Prima di una sospensione prolungata
potrebbe distruggere in seguito a scarica dell'utilizzo, caricare completamente
profonda |'accumulatore
B Durante il periodo di non utilizzo,

caricare periodicamente I'accumulatore
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso técnico.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguri-
dad

e Utilice solo piezas de repuesto originales.
e |as reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

iPeligro por vapores o
{ j 5 liquido electrolitico!
Los deterioros o el uso indebido de la bateria recargable
pueden provocar fugas de vapores o de liquido electroliti-
co. En caso de contacto existe peligro de lesiones graves
(. €j., perdida de vision, quemaduras).
¢ No abra nunca la carcasa de la bateria ni la bateria.
e Evite que los vapores o el liquido electrolitico lleguen a
los ojos. En caso de contacto con los ojos:
— No frotarse los ojos.
— Lavese abundantemente de inmediato los ojos con
agua clara (p. €j., agua del grifo).
— Acuda a un médico.
¢ No toque el liquido electrolitico que se haya derramado.
e Retire el producto de inmediato de las fuentes de calor
o de llamas abiertas.
¢ Quitese de inmediato las prendas de ropa contaminadas.
e | abombilla de esta lampara no se puede reemplazar,
para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su vida util),
hay que cambiar toda la lampara.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Uso previsto
— Lé&mpara solar con bombillas LED para el montaje mural
en el exterior.

Lamparas solares iluminan aquellos lugares en los que

no hay tension de red disponible. El panel solar y la bateria

recargable garantizan un abastecimiento energético

auténomo.

— XSolar SOL-O S registra movimientos a base del sensor
infrarrojo integrado y enciende la luz.

Volumen de suministro (Fig. 3.1)

— Lampara solar con soporte de pared

2 Tornillos

2 Espigas

— 2 Cubiertas para limitar el campo de deteccion

Dimensiones del producto (Fig. 3.2)

Vision general del equipo (Fig. 3.3)
Panel solar

Soporte de pared

Conector de carga USB-C
Junta de goma

Selector de programa

Cierre

Unidad del sensor

GTMmMOoOOW>

Campo de deteccion méx. 6 m (Fig. 3.4)

4. Montaje

e Compruebe que todos los componentes se encuentran
en perfecto estado.

e En caso de constatar dafos en el panel solar o en el
panel LED, no ponga en marcha el producto.

e FElija un lugar adecuado con mucha luz solar directa para
el panel solar (orientacion sur).

e FEvite las sombras que forman las cubiertas o los arboles.

e Tenga en cuenta el alcance de la deteccion de movimiento.

¢ Retire la lamina del panel solar.

Nota:

Se recomienda cargar la baterfa de la ldmpara solar com-
pletamente antes de usarla la primera vez

- “6. Carga manual de la bateria”

En condiciones de uso desfavorables (p. ej., emplaza-
miento en lugares con sombra o detras de cristales), la
funcionalidad del producto se vera limitada.

Marcar los agujeros mediante un nivel de burbuja (Fig. 3.5)
Hacer los agujeros e introducir los tacos (Fig. 4.3)
Apretar el soporte de pared con los tornillos (Fig. 4.4)
Configuracion = “5. Manejo”

Llevar a cabo los ajustes (Fig. 5.1)

Colocar el chasis sobre el soporte de pared (Fig. 4.5)

5. Manejo

Antes del primer uso

Activar la lampara poniendo el selector de programa en P3.
La lampara se halla durante un minuto en modo de prueba
y cambia a continuacion al programa P3.

Modo de prueba

En el modo de prueba la ldmpara funciona en servicio de
dia. En caso de detectar movimiento, la lampara se encien-
de dentro del intervalo de 1 minuto independientemente
de la regulacion crepuscular con una desconexion diferida
de 10 segundos. Una vez transcurrido este intervalo de
tiempo, el programa seleccionado se mantiene activo
autométicamente.

En el modo de prueba el LED rojo permanece conectado.
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Ajuste del servicio deseado mediante el selector de
programa (Fig. 5.1)
PO: Desconectado (configuracion de fabrica).
La lampara esta desactivada.
— P1: Funcionamiento de sensor.
La lampara se enciende una vez detectado un movi-
miento.
— P2: Funcionamiento de sensor con luz nocturna.
La lampara se enciende una vez detectado un movi-
miento. Luz continua en las horas matutinas y vesperti-
nas con luz nocturna reducida.
— P3: lluminacion de nimeros de casas y funcionamiento
de sensor.
De noche la iluminacién de los nimeros de casas tiene
lugar con luz reducida. La ldmpara se enciende tras un
impulso del sensor de movimiento. En caso de estar muy
descargada la bateria, la iluminacion del nimero de casa
tendra prioridad sobre la iluminacion principal. Es decir, la
luz nocturna estéa activada, pero la lampara no se enciende
a pesar de haberse producido un movimiento.

Desconexion diferida y luminosidad
Durante el primer uso se determina el intervalo de
desconeX|on diferida.

— En el programa 2, la primera noche, la luz nocturna esta
desconectada por la mafana.

— Elintervalo de desconexion diferida y la luminosidad se
adaptan automaticamente a las condiciones ambienta-
les, pudiendo ser el intervalo de desconexion diferida,

p. €j., en verano mas largo que en invierno.

— Laluz nocturna permite una iluminacion de noche con
un 3 % aprox. de potencia luminosa. La luz se enciende
a la maxima potencia cuando se detecta un movimiento
en el campo de deteccion del sensor.

Después la lampara vuelve a conmutar a luz nocturna
(aprox. un 3 %).

Utilizando la luz nocturna, se reduce la reserva de luz. Si no
hace falta, le recomendamos que la desconecte (P1) para
tener mas reserva en las fases con poco sol.

6. Carga manual de la bateria

Si la capacidad de la bateria es demasiado baja (p. €j., por
mal tiempo) el LED rojo parpadea en el sensor de movi-
miento o en la l[dmpara, respectivamente.

La bateria puede cargarse con un adaptador de carga
(cable de carga para mévil) USB-C usual (no incluido en el
volumen de suministro). Una carga de bateria puede durar
hasta 6 horas.

e Separar el chasis del soporte de pared girando con un
atornillador. (Fig. 6.1)

¢ Retirar proteccién USB-C. Conectar el adaptador de
carga USB (Fig. 6.2)
— LED rojo parpadea: Proceso de carga activo.

e Sila bateria estd muy descargada, puede tardar hasta
10 minutos hasta que el LED parpadee.
— LED rojo encendido: la bateria esta cargada por
completo.

e Retirar el adaptador de carga USB-C.
— LED rojo se apaga.

e Colocar el chasis sobre el soporte de pared (Fig. 4.5)

7. Mantenimiento / cuidado

El producto esté exento de mantenimiento.

Controles regulares para detectar dafos pueden prolongar
la vida util del producto. La eliminacion de posibles impure-
zas puede prolongar el funcionamiento del producto.

En caso de suciedad o sedimentaciones condicionadas

por los agentes atmosféricos en el panel solar:

e Limpiar el panel solar con un pafio y un limpiador
suaves.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de some-
terse a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

T

®

Solo para paises de la UE

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

No tire los equipos viejos, las baterias recarga-
bles o las pilas a la basura doméstica ni al fuego
‘@ ni al agua. Las baterfas recargables / pilas se

. deben recoger, reciclar y eliminar de acuerdo con
la normativa medioambiental.

Solo para paises de la UE

Segun la Directiva 2006/66/CE, las baterias recargables
y pilas defectuosas o gastadas han de ser recicladas.

Las baterias / pilas que ya no se puedan utilizar pueden
entregarse al punto de venta o a un punto de recogida de
residuos toxicos.
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9. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

Todos los productos STEINEL cumplen con los mas altos
estandares de calidad. Por este motivo, como fabricantes,
ofrecemos a los clientes finales y compradores originales de
productos STEINEL nuevos una garantia segun las siguien-
tes condiciones:

La garantia solo es valida para consumidores. Se considera
consumidor a toda persona fisica que, al realizar la compra,
no actua en el ejercicio de su actividad comercial ni profesi-
onal independiente.

La garantia cubre los defectos que se puedan demostrar
que se deben a un defecto de material o de fabricacion y
que se nos comuniquen inmediatamente después de su
deteccion y dentro del periodo de garantia. La garantia solo
es valida para los productos STEINEL que se compren y
utilicen en Espafia, con exclusion de los productos STEINEL
Professional. Si vende o cede el producto, la garantia no se
transfiere al nuevo propietario.

Tenemos la opcién de prestar el servicio de garantia medi-
ante una reparacion gratuita o una sustitucion gratuita (en
su caso, por un modelo sucesor de igual o superior valor).
El periodo de garantia de su producto STEINEL adquirido
es de 3 afos (5 anos para los productos de la serie XLED
home) a partir de la fecha de compra del producto. Los
componentes reparados o sustituidos por nosotros estan
cubiertos por esta garantia durante el periodo de garantia
restante. Nosotros corremos con los gastos de transporte,
pero no con los riesgos de transporte de la devolucion.

Derechos legales por defectos, gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se aplican ademas de los
derechos de garantia legales, incluidas las disposiciones
especiales de proteccion para los consumidores, y no los
limitan ni sustituyen. El ejercicio de sus derechos legales en
caso de defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidas de esta garantia todas las

Iamparas reemplazables. Ademas, la garantia no cubre:
en caso de desgaste natural o debido al uso de piezas
del producto o defectos en el producto STEINEL que se
deban al desgaste natural o debido al uso,

— en caso de uso indebido o inadecuado del producto o de
incumplimiento de las instrucciones de uso,

— si se han realizado modificaciones, ampliaciones o
cualquier otro tipo de alteracion en el producto sin auto-
rizacion, o si los defectos se deben al uso de accesorios,
complementos o piezas de recambio que no sean piezas
originales de STEINEL,

— si el mantenimiento y cuidado de los productos no se ha
realizado de acuerdo con las instrucciones de uso,

— si el montaje y la instalacion no se han realizado de acu-
erdo con las instrucciones de instalacion de STEINEL,

— en caso de danos o pérdidas durante el transporte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con exclusion de la
Convencion de las Naciones Unidas sobre los Contratos
de Compraventa Internacional de Mercaderias (CISG). Las
disposiciones imperativas en materia de proteccion del
consumidor del pais en el que usted tiene su residencia
habitual no se veran afectadas.

Reivindicacion

Si desea hacer valer su derecho a la garantia, envie el
producto junto con el recibo de compra original, en el que
deben figurar la fecha de compra y la denominacion del
producto, a su distribuidor especializado o directamente
a: SIMON S.A. — Sancho de Avila, 66, 08013 Barcelona,
Espana.

Por lo tanto, le recomendamos que conserve cuidadosa-
mente su recibo de compra hasta qu’expire el periodo de
garantia.

Si tiene alguna pregunta sobre las condiciones de garantia,
no dude en llamarnos al +34 651 761 346 o enviarnos un
correo electronico a sat@simonelectric.com.

iEstaremos encantados de ayudarle!

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

Datos técnicos lampara solar

Dimensiones anch. x alt. x prof. 242 x 53 x 91

(en mm)

Potencia méax. 3,3 W
Angulo de deteccion 360°

Alcance de deteccion méx. 6 m
Regulacion crepuscular 2 lux
Temporizacion 10 — 30 s automaticamente
Luz de cortesia 3 %

Flujo luminoso max. 255 Im
Eficiencia 77 Im /W
Temperatura cromatica 1.800 K amberlight
Duracion de los LEDs 50.000 h

indice de proteccion IP 44

Clase de aislamiento

Rango de temperatura

-20 °C hasta +40 °C

Datos técnicos bateria

Tipo Litio-ferrofosfato (LiFePO 4)
Capacidad 2 x 2.000 mAH
Vida til max. 20 dias con 20 conmutaciones por noche

Conector de carga USB-C

5V, max. 3 A

Distribucion de intensidad Iu-
minosa

&

8
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

LED rojo en el sensor de
movimiento / en la lampara
parpadea

M La capacidad de la baterfa es demasiado

baja

Cargue la baterfa con el adaptador de
carga USB-C

La lampara no se enciende B La capacidad de la bateria es demasiado B Cargue la bateria con el adaptador de
baja carga USB-C
B Campo de deteccion no esta bien B Compruebe el campo de deteccion
ajustado
La lampara no se apaga B Constante movimiento en el campo de M Compruebe el campo de deteccion
deteccion
La lampara se enciende B Movimiento descontrolado en el campo M Compruebe el campo de deteccion
inoportunamente de deteccion. El viento mueve arboles
y matorrales en el campo de deteccion.
Deteccion de vehiculos en la calle.
Cambio de temperatura repentino debido
a las condiciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a ventiladores o ventanas
abiertas
M La lampara oscila (se mueve), p. €., M Monte la lampara sobre una base
por las rafagas de viento o fuertes firme
precipitaciones
La bateria no se carga B El panel solar esta sucio B Limpie el panel solar con un pafo y un
limpiador suaves
B El lugar donde se ha instalado el panel B Controle el lugar de instalacion
solar no es éptimo (cuanto mas luz solar directa, mejor)
Peligro de danos materiales en B En caso de no usar la lampara B Ponga el selector de programa en PO,
caso de inutilizacion durante un tiempo prolongado (p. €j., resp., en OFF
almacenamiento) la bateria puede B Cargue la baterfa por completo antes
deteriorarse irreparablemente por de dejar de usarla
descarga excesiva B Cargue la bateria regularmente durante

el periodo de inutilizacion
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengdo e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s € permitida
com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem 0 progresso
técnico.

— Todas as dimensodes do produto em mm.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!
Remete para referéncias do texto no
—

documento.
2. Instrugoes de seguranca gerais

e Use exclusivamente pecas de origem.
¢ Reparacdes s6 podem ser efetuadas por oficinas

especializadas.
A Perigo por inalagdo de vapores ou liquido

eletrolitico!

Se a bateria for danificada ou utilizada de forma imprdpria,
podem ser gerados vapores ou verter o liquido eletrolitico.
O contacto com a pele ou partes do corpo pode resultar
em lesdes graves (por ex., perda da capacidade visual,
queimaduras).
¢ Nunca abra a caixa da bateria nem a prépria bateria.
¢ Nao deixe os vapores ou o liquido eletrolitico ter contac-
to com os olhos. No caso de contacto com os olhos:
— Naéo esfregue os olhos.
— Lave os olhos de imediato com &gua limpa abundan-
te, por ex., agua da torneira.
— Consulte um médico.
¢ Nao togque em liquido eletrolitico vertido.
e Afaste o produto imediatamente de chamas desprotegi-
das ou locais quentes.
¢ \estuario contaminado tem de ser despido de imediato.
e A fonte de luz deste candeeiro nZo pode ser substituida,
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituido todo o candeeiro.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Utilizacao prevista
— Candeeiro solar com lampadas LED para montar na
parede no exterior.

Os candeeiros solares fornecem luz a lugares onde nao
existe alimentacéo elétrica da rede. O painel solar e a bate-
ria asseguram uma alimentacgao elétrica independente.
— O XSolar SOL-O S deteta movimentos através do
detetor de raios infravermelhos integrado e controla
a iluminagao.

ltens fornecidos (Fig. 3.1)

— Candeeiro solar com suporte de fixagcdo a parede
— 2 Parafusos

— 2 Buchas

— 2 Obturadores para restringir a area de detegéo

Dimensoées do produto (Fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (Fig. 3.3)
Painel solar

Suporte de fixagéo a parede
Entrada USB-C para carregar
Vedagéao de borracha

Seletor de programa

Fecho

Unidade de detetores

GTMmMOoOOW>

Area de detegdo max. 6 m (Fig. 3.4)

4. Montagem

e Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

e Se 0 painel solar ou o painel de LEDs apresentar qual-

quer dano, ndo coloque o produto em funcionamento.

Selecione um local adequado para o painel solar, com

muita luz solar direta (orientagéo para o sul).

Evite a influéncia de sombras de alpendres ou arvores

nas imediagoes.

Observe o alcance da detecdo de movimento.

Retire a pelicula do painel solar.

Nota:

E recomendavel carregar a bateria do candeeiro solar
por completo antes de a usar pela primeira vez

- “6. Carregamento manual da bateria”

Sob condigdes de utilizagao desfavoraveis (por ex., monta-
gem na sombra ou por trés de vidro) o funcionamento do
produto fica limitado.

e Marque os furos usando um nivel de bolha de ar. (Fig. 3.5)
e Faga os furos e cologue as buchas (Fig. 4.3)

e Aperte o suporte de fixagao a parede com parafusos
(Fig. 4.4)

Configuragdes = “5. Utilizacao”

Proceda aos ajustes (Fig. 5.1)

Assente o chassis no suporte de fixagao a parede (Fig. 4.5)

5. Funcionamento

Antes da primeira utilizacdo

Ative a luz ajustando o seletor de programa em P3.
Por um minuto, a luz fica no modo de teste e, depois,
passa para o programa P3.

Modo de teste

No modo de teste, a luz funciona em modo diurno.

Ao ser detetado um movimento, o candeeiro acende-se
dentro de 1 minuto, independentemente da regulagcao
crepuscular e com um tempo de luz ligada de 10 segun-
dos. Depois de ter decorrido esse tempo, 0 programa
selecionado fica automaticamente ativado. No modo de
teste, o LED vermelho esta constantemente ligado.
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Configuragcdo do modo de funcionamento desejado
através do seletor de programas (Fig. 5.1)

PO: desligado (configuragéo de fabrica).

A luz esta desativada.

P1: modo de funcionamento com sensor.

A luz acende-se depois de detetar um movimento.
P2: modo de funcionamento com sensor com luz de
presenca.

A luz acende depois de detetar um movimento. Luz
permanentemente ligada a0 amanhecer e ao anoitecer
quando a luminosidade ambiente é reduzida.

P3: iluminagdo dos nimeros das portas e modo de
funcionamento com sensor.

7. Manutencao / Conservagcao

O produto ndo requer qualquer tipo de manutengao.

Controlos periddicos para detetar eventuais danos podem

prolongar a duragdo de vida Util do produto. A remogéo da

sujidade pode ajudar a prolongar o periodo de funciona-

mento do produto.

No caso de detetar no painel solar qualquer sujidade ou

residuos resultantes das condigdes climaticas:

e Limpe o painel solar com um pano macio e um deter-
gente delicado.

De noite, os numeros das portas sao iluminados com luz
de presenga reduzida. A luz acende-se depois de receber
um impulso do detetor de movimento. Se a carga da
bateria estiver num nivel baixo, a iluminagéo dos nimeros
das portas tem prioridade face a iluminagéo principal. Ou

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem
ser entregues num posto de revalorizagao ecolégica.

seja, a luz de presenca esta ativa, mas a luz ndo se acende
se for detetado um movimento.

Tempo de iluminagao de luz ligada e luminosidade

Durante a primeira utilizagao, € calculado o tempo de
luz ligada.

No programa 2, na primeira noite, a luz de presenca
desliga-se pela manha.

O tempo de luz ligada e a luminosidade s&o adaptados
automaticamente as condigdes do ambiente, por ex.,
no verao, a duragao do tempo de luz ligada podera ser
mais longa do que no inverno.

A iluminacéo de presenga permite a iluminagéo perma-
nente durante a noite com aprox. 3 % da poténcia
luminosa. Ao ocorrer qualguer movimento dentro da
area de detec&o, a luz acende-se com a poténcia
maxima. A seguir, a luz volta para a iluminagéo de
presenga (aprox. 3 %).

T

®

Apenas para estados membros da UE

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, e a respetiva trans-
posigao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletrénicos em fim de vida Util devem ser reco-
Ihidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
doméstico!

— Aparelhos em fim de vida, baterias ou pilhas nao

‘{ podem ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico, nem gueimados ou deitados para rios,

lagos ou mares. Tanto as baterias como as pilhas

devem ser recolhidas, recicladas ou eliminadas

por métodos que nao prejudiquem

0 ambiente.

A

©

A utilizagdo da fungéo de iluminagéo de presenga reduz

a capacidade de iluminagao. Se nao for imprescindivel, &
recomendavel desliga-la (P1), para ter mais disponibilidade
para fases com pouco sol.

Apenas para estados membros da UE

Segundo a diretiva RL 2006/66/CE, as baterias ou pilhas
defeituosas ou gastas tém de ser recicladas. Baterias ou
pilhas inutilizadas podem ser entregues nos pontos de
venda ou nos pilhdes dos diversos pontos de recolha.

6. Carregamento manual da bateria

Se a capacidade da bateria for insuficiente (por ex., devido
a mau tempo), o LED vermelho no detetor de movimento
ou na luz fica intermitente.

A bateria pode ser carregada com um carregador USB-C
(cabo nao incluido nos itens fornecidos). A bateria pode
demorar até 6 horas para ser carregada.

e Separe o chassis do suporte de fixagao a parede rodan-

do com uma chave de fendas. (Fig. 6.1)

Retire a capa de protecdo USB-C.

Ligar o carregador USB-C (Fig. 6.2)

— LED vermelho intermitente: em carregamento.

Se a bateria estiver muito descarregada, pode demorar

até 10 minutos antes que o LED fique intermitente.

— LED vermelho aceso: a bateria estd completamente
carregada.

Retire o carregador USB-C.

— O LED vermelho apaga-se.

Encaixe o chassis no suporte de fixagao a parede

(Fig. 4.5)
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9. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha.

Todos os produtos STEINEL cumprem os mais elevados
padrées de qualidade. Por esse motivo, enquanto fabrican-
te, oferecemos a si, enquanto cliente final e primeiro com-
prador do produto STEINEL recém-fabricado, uma garantia
de acordo com as seguintes condicoes:

A garantia aplica-se apenas a consumidores. Considera-se
consumidor qualquer pessoa singular que, no momento
da compra, ndo esteja a agir no exercicio da sua atividade
comercial ou profissional independente. A garantia abrange
a auséncia de defeitos comprovadamente causados

por falhas de material ou de fabrico e que nos sejam
comunicados imediatamente apds a sua detegéo e dentro
do periodo de garantia. A garantia aplica-se apenas a pro-
dutos STEINEL adquiridos e utilizados em Portugal, com
excegao dos produtos STEINEL Professional. Se vender
ou transferir o produto, a garantia ndo é transferida para o
novo proprietario.

Temos a opgao de prestar o servico de garantia através de
reparagao gratuita ou substituicao gratuita (se necessario,
por um modelo sucessor de igual ou superior valor). O
periodo de garantia para o seu produto STEINEL adquirido
€ de 3 anos (5 anos para produtos da série XLED home),
a partir da data de compra do produto. Os componentes
reparados ou substituidos por nés estéo cobertos por
esta garantia durante o periodo de garantia restante. Nos
assumimos os custos de transporte, mas nao os riscos de
transporte da devolugao.

Direitos legais em caso de defeitos, gratuidade

Os servigos aqui descritos sao adicionais aos direitos de
garantia legais — incluindo disposi¢cdes especiais de pro-
tegéo ao consumidor — e ndo os limitam nem substituem.
O exercicio dos seus direitos legais em caso de defeitos é
gratuito.

Excecdes a garantia

Estao expressamente excluidas desta garantia todas as

lampadas substituiveis. Além disso, a garantia nao se

aplica:

— em caso de desgaste natural ou devido ao uso de
pecas do produto ou defeitos no produto STEINEL, que
sejam atribuiveis ao desgaste natural ou devido ao uso,

— em caso de utilizagao indevida ou inadequada do pro-
duto ou desrespeito das instrugdes de utilizagao,

— se tiverem sido realizadas modificagdes, ampliacdes
ou outras alteragcdes no produto sem autorizacéo ou se
os defeitos forem atribuiveis a utilizacdo de acessorios,
complementos ou pecas de substituicao que nao sejam
pecas originais da STEINEL,

— se amanutengao e os cuidados com os produtos nao
tiverem sido realizados de acordo com o manual de
instrucoes,

— se amontagem e a instalagao nao tiverem sido reali-
zadas de acordo com as instrucdes de instalagéo da
STEINEL,

— em caso de danos ou perdas durante o
transporte.

Aplicacao do direito alemao

Aplica-se a lei alema, com exclusao da Convengao das
Nagdes Unidas sobre Contratos para a Compra e Venda
Internacional de Mercadorias (CISG). As disposigoes im-
perativas de protecéo ao consumidor do pais onde reside
habitualmente permanecem inalteradas.

Revendicacao

Se pretender fazer valer o seu direito a garantia, envie o
produto juntamente com o recibo de compra original, no
qual devem constar a data de compra e a designagéo do
produto, para o seu revendedor especializado ou direta-
mente para: F. Fonseca S.A, Rua Joao Francisco do Casal
87/89, Esgueira, 3800 Aveiro, Portugal. Recomendamos,
portanto, que guarde cuidadosamente 0 seu comprovativo
de compra até ao final do periodo de garantia.

Se tiver alguma duvida sobre as condi¢cdes da garantia,
contacte-nos através do

telefone +351 234303900 ou envie-nos um e-mail

para ffonseca@ffonseca.com. Teremos todo o prazer em
ajuda-lo!

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

Dados técnicos do candeeiro
solar

Dimensodes L x A x P (em mm) 242 x 53 x 91

Poténcia max. 3,3 W

Angulo de detecao 360°

Alcance de detegao max. 6 m

Regulagao crepuscular 2 lux

Ajuste do tempo 10 - 30 s automaticamente
lluminagdo de presenca 3%

Fluxo luminoso max. 255 Im

Eficiéncia 77Im /W

Temperatura de cor 1.800 K amberlight

Vida til dos LEDs 50.000 h

Grau de protegao IP 44

Classe de protegao 1]

Intervalo de temperatura -20 °C até +40 °C

Dados técnicos da bateria

Tipo Litio ferroso (LiFePO 4)
Capacidade 2 x 2.000 mAH

Vida util méax. 20 dias, assumindo 20 ativagdes por noite

Entrada USB-C para carregar

5V, max. 3 A

Distribuicao da intensidade de
iluminagao

5

8
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11. Falhas de funcionamento

Falha Causa Solugao
LED vermelho no detetor B Capacidade da bateria insuficiente W Carregue a bateria com o carregador
de movimento / na luz esta USB-C
intermitente
A luz ndo se acende B Capacidade da bateria insuficiente W Carregue a bateria com o carregador
USB-C
B Area de detecdo ajustada incorretamente B Controle a drea de detegao
A luz nao se apaga B Movimento constante na area de B Controle a area de detegao
detegao
A luz acende-se inadvertidamente B Movimento incontrolado dentro da d&rea B Controle a drea de detecéo
de detegao: o vento agita arvores e
arbustos. Séo detetados automaveis
a passar na estrada. Alteracao térmica
subita devido a influéncias climatéricas
(vento, chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas.
B O candeeiro oscila (mexe-se), por ex., B Monte o candeeiro numa base firme
devido a rajadas de vento ou chuva forte
N&o é possivel carregar a bateria B O painel solar esté sujo B Limpe o painel solar com um pano
macio e um detergente delicado
B O local de montagem nao ¢é ideal para o M Verifique o local de montagem (maximo
painel solar de luz solar direta possivel)
Perigo de danos materiais durante B Se o candeeiro nao for usado durante B Coloque o seletor de programas em PO
periodos de néo utilizagao um periodo mais longo (por ex., porque ou OFF
foi guardado em algum lugar), € possivel B Antes do periodo de nao utilizagéo,
que a bateria descarregue totalmente carregue a bateria completamente
sem reversao possivel B Durante o periodo de nao utilizacao,

recarregue a bateria regularmente
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

— Alla produktméatt i mm.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

e Anvand endast originalreservdelar.
* Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad
verkstad.

Risk pga angor eller
elektrolytvatska!
Om batteriet &r skadat eller om det hanteras osakkunnigt,
kan angor eller elektrolytvétska lacka ut. Vid kontakt finns
risk for allvarliga personskador (t.ex. synforlust, fratsar).
o Oppna aldrig batterilocket eller sjélva batteriet.
o Angor eller elektrolytvatska far inte komma in i 6gonen.
Vid kontakt med 6gonen:
- Gnid inte.
— Skadlj 6gonen omedelbart med mycket rent vatten
(t.ex. ledningsvatten).
— Uppsok lakare.
e Ror inte vid utspilld elektrolytvatska.
* Produkten far inte komma néra 6ppen eld eller heta
stéllen.
e Avlagsna omedelbart kontaminerade klader.
e Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den &r uttjant), s maste
hela armaturen bytas ut.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Andamalsenlig anvandning
— Solcellslampa med lysdioder som lysmedel for vagg-
montering utomhus.

Solcellslampor lyser upp stallen dar ingen natspanning
finns. Solpanel och batteri sorjer for en oberoende energi-
forsorjning.
— XSolar SOL-O S detekterar rorelser med en integrerad
infrardd sensor och tander ljuset.

Innehall (Bild 3.1)

— Solcellslampa med vaggfaste

— 2 Skruvar

— 2 Pluggar

— 2 Tackplattor for att begransa bevakningsomradet

Produktmatt (Bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (Bild 3.3)
Solpanel

Vaggfaste
USB-C-laddningsanslutning
Gummitétning
Programvalsknapp
Forregling

Sensorenhet

GTMmMOoOOW>

Bevakningsomrade max. 6 m (Bild 3.4)

4. Montage

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Konstateras skador pa solpanelen eller LED-panelen far
produkten inte tas i bruk.

Valj ett lampligt stélle med mycket direkt solljus for
solpanelen (rikta den i sydlig riktning).

Undvik skugga fran tak eller trad.

laktta rorelsedetekteringens réckvidd.

Ta loss folien fran solpanelen.

Anmarkning:
Vi rekommenderar att fulladda solcellslampans batteri fore
den férsta anvandningen = ”6. Ladda batteriet manuellt”

Vid ogynnsamma anvandningsvillkor (t.ex. star i skuggan
eller bakom glas) ar produktens funktion begransad.

Markera borrhal med hjalp av ett vattenpass. (Bild 3.5)
Borra hél och sétt i pluggar (Bild 4.3)

Skruva fast vaggfastet med skruvarna (Bild 4.4)
Instéllningar = ”5. Funktion”

Foreta instaliningarna (Bild 5.1)

Placera armaturhuset pa vaggfastet (Bild 4.5)

5. Funktion

Fore den férsta anvandningen

Aktivera lampan genom att stélla vredet for instélining
av program pa P3. Lampan gér i testlage i en minut och
arbetar sedan med program P3.

Testlage

| testlage arbetar lampan i dagdrift. Nar en rorelse detekter-
as lyser lampan inom 1 minut, oberoende av skymningsin-
staliningen, med en efterlystid pa 10 sekunder. Efter denna
tid &r det valda programmet automatiskt aktivt igen.

| testlége lyser den réda LED-lampan permanent.
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Instéllning av 6nskad drift med vredet for
programlnstallnlng (Bild 5.1)

PO: Fran (instalining fran fabriken).

Lampan ar inaktiv.
— P1: Sensordrift.

Lampan ténds efter en detekterad rorelse.
— P2: Sensordrift med nattljus.

Lampan tands efter en detekterad rérelse. Permanent be-

lysning p& morgonen och kvéllen med reducerat nattljus.
— P3: Belysning av husnummer och sensordrift.
Under natten sker belysningen av husnummer med
reducerat nattljus. Lampan t&nds nar sensorn detekterar
roresle. Vid lag batteriladdning har husnummerbelysningen
prioritet fére huvudbelysningen. Det betyder att nattljuset &r
aktivt, men lampan tands inte vid rorelse.

Efterlystid och ljusfléde

— Efterlystiden beraknas forsta gangen den anvands.

— | program 2 &r nattljuset slackt pa morgonen under den
forsta natten.

— Efterlystid och ljusfldde anpassas automatiskt till
omgivningsvillkoren, efterlystiden kan t.ex. vara langre pa
sommaren &n pa vintern.

— Nattljuset ger en ca 3 % ljus av full effekt pa natten. Vid
rorelsedetektering i bevakningsomradet tands ljuset med
maximal effekt.

Darefter gar lampan tilloaka till nattljus (ca 3 %).

Nar nattljusfunktionen anvands reduceras energireserven.
Vi rekommenderar att frdnkoppla denna funktion (P1) nar
den inte behdvs, for att ha mer energireserv for solfattiga
faser.

6. Ladda batteriet manuellt

Vid &g batterikapacitet (ex. vid daligt vader) blinkar den réda
LED-lampan i rérelsesensorn resp. i lampan. Batteriet kan
laddas med en vanlig USB-C-laddningsadapter (laddnings-
kabel for mobiltelefoner) (ingar inte i leveransen). Laddningen
av batteriet kan ta upp till 6 timmar.

e Taav armaturhuset fran vaggféastet med hjélp av en
skruvmejsel. (Bild 6.1)
e Dra av USB-skyddet. Anslut USB-C-laddnings-
adaptern (Bild 6.2)
— Den réda LED-lampan blinkar: laddningen ar aktiv.
e Vid ett kraftigt urladdat batteri kan det ta upp till
10 minuter tills LED-lampan blinkar.
— Den réda LED-lampan lyser: batteriet ar fulladdat.
¢ Taloss USB-C-laddningsadaptern.
— Den réda LED-lampan slocknar.
e Placera armaturhuset pa vaggfastet (Bild 4.5)

7. Underhall / Skotsel

Produkten &r underhallsfri.

Regelbunden kontroll med avseende pa skador kan
forlanga produktens livsiangd. Om produkten halls ren fran
smuts kan funktionsdugligheten forlangas.

Vid nedsmutsning eller vaderleksbetingade avlagringar pa

solpanelen:

e Rengdr solpanelen med en mjuk trasa och ett milt
rengoringsmedel.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och forpackning méaste lamnas in till
miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssopornal

Galler endast EU-lander
Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elapparater lamnas in
till miljiévanlig atervinning.

—— Uttjanta apparater och batterier far inte kastas i
W: hushéllssoporna.
Qg Batterierna bér insamlas, atervinnas eller
avfallshanteras pa miljovanligt satt.

Galler endast EU-lander

Enligt direktivet RL 2006/66/EG maste defekta eller uttjanta

batterier atervinnas. Uttjanta batterier kan lamnas till
inkopsstallet eller ett insamlingsstalle for farligt avfall.

9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitets-
ansprak. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillver-
kare dig som slutkund och férstagangskdpare av den nya
STEINEL-produkten garna en garanti enligt nedanstaende
villkor:

Garantin géller endast for konsumenter. En konsument ar
varje fysisk person som vid képet inte handlar inom ramen
for sin néringsverksamhet eller sjalvstandiga yrkesverk-
samhet.

Garantin omfattar frihet fran brister som bevisligen beror pa
material- eller tillverkningsfel och som omedelbart medde-
las oss efter att de har konstaterats och inom garantitiden.
Garantin géller endast for STEINEL-produkter som kdps
och anvands i Sverige, med undantag for STEINEL Profes-

sional-produkter. Om du séljer produkten eller Gverlater den

till nAgon annan, Gvergar inte garantin till den nya agaren.
Vi avgdér om vi uppfyller garantin genom en kostnadsfri
reparation eller ett kostnadsfritt utbyte (eventuellt mot en
likvardig eller battre efterféliande modell). Garantitiden

for den STEINEL-produkt som du har kopt &r 3 ar (for
produkter i XLED home-serien 5 &r), raknat fran inkdps-
datumet. De komponenter som reparerats eller bytts ut
av oss omfattas av denna garanti under den aterstéende
garantitiden. Vi stér for transportkostnaderna, men inte for
transportriskerna vid retur.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utver de lagliga garan-
tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.
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Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla

utbytbara ljuskallor. Darutéver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvéndning eller annan
naturlig forslitning pé produktdelar eller brister pa
STEINEL-produkten, som beror p& normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for andamal den inte ar
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa
produkten genomforts egenmaktigt eller om brister kan
hanforas till att tillbehors-, kompletterings- eller reserv-
delar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skétsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt installati-
onsforeskrifterna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget 6verenskommelsen

med Forenta Nationerna om avtal for den internationella

varuhandeln (CISG). For konsumenter forblir bindande
skyddsbestammelser fér konsumenter i det land dér du har
din normala hemvist, oberdrda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produk-

ten tillsammans med originalkvittot, dér képedatum och
produktbeteckning maste framga, till din aterforsaljare eller
direkt till oss, Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4, SE-553
02 Jonkoping Darfér rekommenderar vi att du sparar kvittot
val tills garantitiden har gatt ut. Om du har fragor betréffan-
de garantivillkoren, ring oss garna pa tel. +46 036314240
eller skicka ett e-post meddelande till

kontakt@khs.se. Vi hjélper dig géarnal

o
ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data

Tekniska data solcellslampa

Métt B x H x D (i mm) 242 x 53 x 91

Effekt max. 3,3 W
Bevakningsvinkel 360°

Bevakningsrackvidd max. 6 m
Skymningsinstélining 2 lux

Efterlystid 10 — 30 sek. automatiskt
Nattljus 3 %

Ljusstrém max. 255 Im

Ljusutbyte 77 Im/W

Fargtemperatur 1.800 K amberlight
Livslangd LED 50.000 h

Skyddsklass IP 44

Isolationsklass Il

Temperaturomrade -20 °C till +40 °C
Tekniska data batteri

Typ Litium jérnfosfat (LiFePO 4)
Kapacitet 2 x 2.000 mAH

Max. livslangd 20 dagar vid 20 kopplingar per natt

USB-C-laddningsanslutning

5V, max. 3 A

Ljusintensitetsférdelning
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11. Driftstérningar

Stéming Orsak Atgard
Den réda LED-lampan i M Batterikapacitet for lag B Ladda batteriet med

rorelsesensorn / i lampan blinkar

USB-C-laddningsadaptern

Lampan tands inte W Batterikapacitet for lag B Ladda batteriet med
USB-C-laddningsadaptern
B Bevakningsomradet felinstallt B Kontrollera bevakningsomradet
Lampan slécks inte B Permanent rorelse | bevakningsomradet M Kontrollera bevakningsomradet
Lampan tands odnskat B Okontrollerad rorelse i W Kontrollera bevakningsomradet
bevakningsomradet: rérelser fran
trad och buskar pga vind. Paverkan
fran trafiken pa gatan. Pl6tslig
temperaturférandring genom vadrets
inverkan (vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppna fonster.
B Lampan svanger (ror sig) t.ex. genom B Montera lampan pa ett fast
vindbyar eller stark nederbdrd underlag
Batteriet laddas inte B Solpanel nedsmutsad B Rengdr solpanelen med en mjuk trasa
och ett milt rengéringsmedel
B Uppstéliningsplatsen for solpanelen inte M Kontrollera uppstéliningsplatsen
optimal (s& mycket direkt solljus som majligt)
Risk for materiella skador nar B Nar lampan inte anvands en langre tid B Satt programomkopplaren péa PO resp.
produkten inte anvands (ex. lagring), kan batteriet forstéras pga OFF
djupurladdning B | adda batteriet fullstdndigt innan du
l&gger undan det
B Ladda batteriet regelbundet nér det

lagras
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

- Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

e Brug kun originale reservedele.

¢ Reparationer ma kun udferes pa autoriserede veerksteder.

A Fare pga. dampe og elektrolytvaeske!

Ved beskadigelser og ukorrekt brug af batteriet kan der

slippe dampe eller elektrolytveeske ud. Ved kontakt er der

fare for alvorlige personskader (f.eks. blindhed, aetsninger).

e Abn aldrig batterihuset eller batteriet.

e Undga, at der kommer dampe eller elektrolytvaeske i

gjnene. Ved kontakt med gjnene:

— Gnid ikke gjnene.

— Skyl straks gjnene med rigeligt, rent vand (f.eks. vand
fra hanen).

— Opsog leege.

Undga kontakt med elektrolytvaeske.

Fjern straks produktet fra &ben ild og varme steder.

Forurenet toj skal straks fiernes.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskil-

den skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer lzengere),

skal hele lampen udskiftes.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Korrekt anvendelse
— Solcellelampe med LED'er som lyskilde til udenders
veegmontering.

Solcellelamper giver lys pa steder, hvor der ikke er net-
speending til radighed. Solcellepanel og batteri sikrer en
uafhaengig energiforsyning.
— XSolar SOL-O S registrerer bevaegelser vha. den
integrerede infrarede sensor og taender lyset.

Leveringsomfang (Fig. 3.1)

— Solcellelampe med vaegbeslag

— 2 Skruer

— 2 Dyvler

— 2 Afdeskninger til begraensning af overvagningsomradet

Produktmal pa (Fig. 3.2)

Oversigt over enheden (Fig. 3.3)
Solcellepanel

Vaegbeslag

USB-C-ladestik
Gummiteetning
Programveelger

Lukning

Sensorenhed
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Overvagningsomrade maks. 6 m (Fig. 3.4)

4. Montering

Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.
Tag ikke produktet i brug, hvis der er skader pa
solcellepanelet eller LED-panelet.

* Veelg et egnet sted med meget direkte sollys il
solcellepanelet (mod syd).

Undga skygge fra halvtage eller treser.

Veer opmaerksom pa bevaegelsesregistreringens
raekkevidde.

Lasn folien fra solcellepanelet.

Henvisning:

Det anbefales at oplade solcellelampens batteri
komplet, fer lampen bruges ferste gang

= ”6. Manuel opladning af batteriet”

Ved ugunstige driftsforhold (f.eks. opseetning i skygge
eller bag glas) er produktets funktionsevne begraenset

Markér borehullerne vha. et vaterpas (Fig. 3.5)
Bor huller, og saet dyvler i (Fig. 4.3)

Skru vaegbeslaget fast med skruer (Fig. 4.4)
Indstillinger = 5. Betjening”

Foretag indstillinger (Fig.5.1)

Sest armaturet pa veegbeslaget (Fig. 4.5)
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5. Betjening

For forste anvendelse

Aktivér lampen ved at indstille programveelgeren pa P3.
Lampen er nu i testtilstand i et minut og star derefter pa
program P3.

Testtilstand

| testtilstand arbejder lampen i dagdrift. Ved beveegelses-
registrering teendes lampen inden for 1 minut uafheengigt af
skumringsindstillingen med en efterlebstid pa 10 sekun-
der. Nér dette tidsrum er udlebet, er det valgte program
automatisk aktivt. | testtilstand er den rede LED teendt
permanent.

Indstilling af den gnskede drift med programvaelger
(Fig. 5.1)
— PO: Fra (fabriksindstilling).
Lampen er deaktiveret.
— P1: Sensordrift.
Lampen teendes, nér den har registreret en beveegelse.
— P2: Sensordrift med natlys.
Lampen teendes, nér den har registreret en beveegelse.
Permanent belysning i morgen- og aftentimerne med
reduceret natlys.
— P8: Belysning af husnumre og sensordrift.
Om natten belyses husnumre med reduceret natlys. Lam-
pen teendes efter impuls fra beveegelsessensoren. Ved lav
batteriopladning har belysning af husnumre fersteprioritet
i forhold til hovedbelysningen. Dvs. at natlyset er aktiveret,
men lampen teendes ikke ved beveegelse.

Efterbreendetid og lysstyrke

— Ved ferste anvendelse beregnes efterbraendetiden.

— | program 2 er natlyset slukket om morgenen den foerste
nat.

— Efterbreendetid og lysstyrke tilpasses automatisk til de
omgivende forhold, f.eks. kan efterbraendetiden veere
laengere om sommeren end om vinteren.

— Natlys muligger natbelysning med ca. 3 % lyseffekt. Ved
bevasgelse i registreringsomradet teendes lyset med
maksimal lyseffekt.

Derefter skifter lampen igen til natlys (ca. 3 %).

Nér natlyset anvendes, reduceres lysreserven. Hvis det ikke
behoves, anbefaler vi, at det slukkes (P1) for at fa mere
reserve til perioder uden ret meget sollys.

6. Manuel opladning af batteriet

Ved for lav batterikapacitet (f.eks. ved darligt vejr) blinker
den rede LED i bevaegelsessensoren og i lampen.
Batteriet kan oplades med en almindelig USB-C-ladeadap-
ter (ladekabel til mobiltelefon) (medfelger ikke ved levering).
En batteriopladning kan vare op til 6 timer.

e Adskil armaturet fra vaegbeslaget ved at dreje med en
skruetreekker (Fig. 6.1).

e Traek USB-beskyttelsen af.
Tilslut USB-C-ladeadapteren (Fig. 6.2)
— Den rade LED blinker: Opladningen er i gang.

e Huvis batteriet er kraftigt afladet, kan det vare op til
10 minutter, fer LED'en blinker.
— Den rade LED lyser: Batteriet er fuldt opladet.

* Fjern USB-C-ladeadapteren.
— Den rade LED slukkes.

e Seet armaturet pa veegbeslaget (Fig. 4.5)

7. Vedligeholdelse / pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Regelmaessige kontroller for beskadigelser kan forleenge
produktets levetid. Fiernelse af urenheder kan forleenge
produktets funktionstid.

Ved tilsmudsninger eller aflejringer pé solcellepanelet, der

skyldes vejret:

* Renger solcellepanelet med en bled klud og et mildt
rengeringsmiddel.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

Wf Smid ikke elapparater ud sammen med
(3 husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande

I henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

Brugte apparater og batterier mé ikke smides ud
med husholdningsaffaldet, breendes eller smides i
vand. Batterier skal indsamles, genvindes eller
bortskaffes pa miljevenlig vis.

Kun for EU-lande

Ifolge direktivet 2006/66/EF skal defekte eller brugte
batterier genvindes. Udtjente batterier kan afleveres hos
forhandleren eller pa en genbrugsstation.

S 46 -



9. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter opfylder de hejeste kvalitetskrav.
Derfor giver vi som producent dig som slutkunde og
forstegangskeber af det nyproducerede STEINEL-produkt
gerne en garanti i henhold til nedenstéende betingelser:
Garantien gaelder kun for forbrugere. En forbruger er
enhver fysisk person, der ved kebet hverken handler i
udevelsen af sin erhvervsmaessige eller selvsteendige
erhvervsmaessige virksomhed.

Garantien omfatter frihed for mangler, der paviseligt skyldes
en materiale- eller fabrikationsfejl, og som straks efter
konstateringen og inden for

garantiperioden meddeles os. Garantien gaelder kun for
STEINEL-produkter, der er kebt og anvendes i Danmark,
med undtagelse af STEINEL

Professional-produkter. Hvis du seelger eller videregiver
produktet, overgar garantien ikke til den nye ejer.

Vi veelger, om vi vil yde garantiservice i form af gratis repa-
ration eller gratis udskiftning (eventuelt med et tilsvarende
eller bedre efterfelgende model). Garantiperioden for dit
kebte STEINEL-produkt er 3 ar (5 ar for produkter i XLED
home-serien) fra produktets kebsdato. De komponenter, vi
reparerer eller udskifter, er daekket af denne garanti i den
resterende garantiperiode. Vi afholder transportomkostnin-
gerne, men ikke transportrisiciene ved returnering.
Lovmaessige manglerettigheder, gratis

De her beskrevne ydelser gaelder i tilleeg til de lovmaessige
garantikrav — herunder seerlige beskyttelsesbestemmelser
for forbrugere — og begreenser eller erstatter ikke disse.
Det er gratis at gere brug af dine lovmaessige rettigheder i
tilfeelde af mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtrykkeligt undtaget fra denne

garanti. Derudover er garantien udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden naturlig slitage af pro-
duktdele eller mangler ved STEINEL-produktet, der kan
tilskrives brugsrelateret eller anden naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af produktet eller
manglende overholdelse af betjeningsanvisningerne,

— hvis der er foretaget uautoriserede tilbygninger, omby-
gninger eller andre aendringer af produktet, eller hvis
manglerne kan tilskrives brugen af tilbeher, ekstraudstyr
eller reservedele, der ikke er originale STEINEL-dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje af produkterne ikke er
udfert i overensstemmelse med brugsanvisningen,

— hvis montering og installation ikke er udfert i overens-
stemmelse med STEINELSs installationsvejledning,

— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med undtagelse af De
Forenede Nationers konvention om internationale keb
(CISG). Tvingende forbrugerbeskyttelsesbestemmelser i det
land, hvor du har din seedvanlige bopeel, forbliver ubererte.

Geeldende

Hvis du ensker at gere et garantikrav geeldende, bedes du
sende produktet sammen med den originale kebskvittering,
som skal vise kebsdato og produktbetegnelse, enten til din
forhandler eller direkte til vores distributionspartner.

Wexge A/S - Lejrvej 31, 3500 Veerlase, Danmark.

Af denne grund anbefaler vi, at du opbevarer din kabskvit-
tering et sikkert sted, indtil garantiperioden er udigbet. Hvis
du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, er du
velkommen til at kontakte vores distributionspartner pa
telefon +45 45 46 58 00 eller via e-mail pa
installation@wexoe.dk. Vi vil med glaede yde den
assistance, du matte have brug for.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

Tekniske data for
solcellelampe

Mal B x H x D (i mm) 242 x 53 x 91

Effekt maks. 3,3 W
Overvagningsvinkel 360°
Overvagningsraskkevidde maks. 6 m
Skumringsindstilling 2 lux

Tidsindstilling 10 — 30 s automatisk

Natlys 3%

Lysstrom maks. 255 Im

Effektivitet 77 Im /W

Farvetemperatur 1.800 K amberlight

Levetid LED 50.000 h

Kapslingsklasse IP 44

Beskyttelsesklasse 1]

Temperaturomrade -20 °C til +40 °C

Tekniske data for batteri

Type Lithium-jernfosfat (LiFePO 4)
Kapacitet 2 x 2.000 mAH

Maks. levetid 20 dage ved 20 omskiftninger pr. nat
USB-C-ladestik 5V, maks. 3 A
Lysstyrkefordeling
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11. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Den rede LED i M Batteriets kapacitet er for lav W Oplad batteriet med USB-C-
bevaegelsessensoren / i lampen ladeadapter
blinker
Lampen teender ikke M Batteriets kapacitet er for lav B Oplad batteriet med USB-C-
ladeadapter
B Overvagningsomradet er ikke indstillet W Kontrollér overvagningsomradet
korrekt
Lampen slukker ikke B Permanent beveegelse i overvagnings- W Kontrollér overvagningsomradet
omradet
Lampen teendes pa uenskede B Ukontrolleret beveegelse i overvagnings- B Kontrollér overvagningsomradet
tidspunkter omradet: Vinden far treeer og buske til at

beveege sig Registrering af biler pa vejen.
Pludselig temperaturaendring pa grund
af vejret (vind, regn, sne) eller luft fra
ventilatorer, bne vinduer.
B Lampen ryster (beveeger sig) f.eks. pa W Monter lampen pa et stabilt
grund af vindsted eller kraftig nedber underlag

Batteriet oplades ikke W Solcellepanelet er snavset B Renger solcellepanelet med en bled
klud og et mildt rengeringsmiddel
W Solcellepanelets monteringssted er ikke B Kontrollér monteringsstedet (s& meget

optimalt direkte sollys som muligt)
Fare for materielle skader, hvis W Hvis lampen ikke anvendes i et leengere M Stil programveelgeren pa PO eller OFF
lampen ikke anvendes tidsrum (f.eks. opbevaring), kan batteriet B Oplad batteriet helt, for lampen f.eks.
blive beskadiget permanent pga. leegges til opbevaring
dybdeafladning B Oplad batteriet regelmaessigt, mens

lampen ikke anvendes
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

— Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

e Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.
e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Hoéyryjen tai elektrolyyttinesteen
aiheuttama vaara!
Pariston vioittuminen tai epdasianmukainen kéyttd voi
johtaa hdyryjen tai elektrolyyttinesteen vuotamiseen.
Kosketus voi aiheuttaa vakavia vammoja (esim. ndkokyvyn
menettdminen, sydpyminen).
e Ala koskaan avaa akun koteloa tai akkua.
e Hoyryjé tai elektrolyyttinestetté ei saa joutua silmiin.
Jos hoyryja tai elektrolyyttinestetta joutuu silmiin:
— Ala hankaa silmia.
— Huuhtele silmia heti runsaalla puhtaalla vedella
(esim. vesijohtovedelld).
— Hakeudu l&&kariin.
o Ala kosketa laitteesta vuotanutta elektrolyyttinestetta.
¢ Ota tuote valittdtmasti pois avoimesta tulesta tai
kuumista paikoista.
¢ Riisu likaantuneet vaatteet heti.
e Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enda
toimi (esim. sen kayttéian paatyttya).

3. XSolar SOL-O S amberlight

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé
— Sein&an kiinnitettava, LED-lampuilla varustettu
aurinkokennovalaisin ulkokayttoon.

Aurinkokennovalaisimet mahdollistavat valaistuksen
paikoissa, joissa ei ole kaytettavissa verkkojannitetta.
Aurinkopaneeli ja akku huolehtivat riippumattomasta
energiansydtosta.
— XSolar SOL-O S -valaisimeen integroitu infrapuna-
tunnistin tunnistaa likkeen ja kytkee valon.

Toimituslaajuus (Kuva 3.1)

— Aurinkokennovalaisin ja runko-osa

— 2 ruuvia

— 2tulppaa

— 2 linssinsuojusta toiminta-alueen rajaamiseen

Tuotteen mitat (Kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (Kuva 3.3)
Aurinkopaneeli
Runko-osa
USB-C-latauslitanta
Kumitiiviste
Ohjelmanvalintakytkin
Suljin

Tunnistinyksikkd

O@TMTMmMOOW>

Toiminta-alue enint. 6 m (Kuva 3.4)

4. Asennus

Tarkista, ettéd missdan komponentissa ei ole vaurioita.
Ala ota tuotetta kayttoon, jos aurinkopaneelissa tai
LED-taulussa on vikoja.

Valitse aurinkopaneelin kiinnitykseen paikka, jossa on
paljon suoraa auringonvaloa (suunta etelaan).

Valté paikkoja, jotka ovat katosten tai puiden
varjostamia.

Huomioi likkeen tunnistuksen toimintaetaisyys.

Irrota suojamuovi aurinkopaneelista.

Huom:

Aurinkokennovalaisimen akku kannattaa ladata tayteen
ennen ensimmaista kayttéa = ”6. Akun manuaalinen
lataaminen”

Tuotteen toimintakyky on rajallinen epasuotuisissa kaytto-
olosuhteissa (esim. kun tuote on varjossa tai lasin lakana).

Merkitse reiat vatupassin avulla. (Kuva 3.5)
Poraa reiét ja aseta tulpat. (Kuva 4.3)

Kiinnité seindkiinnitysosa ruuveilla. (Kuva 4.4)
Asetukset = ”5. Kaytto”

Tee asetukset. (Kuvat 5.1)

Aseta runko seinakiinnitysosaan. (Kuva 4.5)

5. Kayttd

Ennen ensimmaista kayttoa

Aktivoi valaisin asettamalla ohjelmanvalintakytkin asentoon
P3. Valaisin on minuutin ajan testaustilassa ja siirtyy sitten
P3-ohjelmaan.

Testaustila

Testaustilassa valaisin toimii paivakayttotilassa.

Liikkeen yhteydessa valaisin kytkeytyy paalle ynden
minuutin kuluessa kymmenen sekunnin kytkentaajalla
hamaryystason asetuksesta riippumatta. Valittu ohjelma on
automaattisesti aktiivinen taman ajan kuluttua.

Punainen LED palaa testaustilassa jatkuvasti.
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Halutun toiminnan asettaminen ohjelmanvalintakytki- Jos aurinkopaneelissa on likaa tai imasto-olosuhteista

mella (Kuva 5.1) aiheutuvia kerddntymia:
— PO: Pois paalta (tehdasasetus). e Puhdista aurinkopaneeli pehmeélla kankaalla ja miedolla
Valaisin on poistettu kaytosta. puhdistusaineella.

— P1: Tunnistinkéytto.
Valaisin kytkeytyy péélle likkeen seurauksena.

— P2: Tunnistinkéyttd pimeén ajan valaistuksella. 8. Havittaminen
Valaisin kytkeytyy likkeen seurauksena. .
Jatkuva valaistus aamulla ja illalla alennetulla pimeén Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ajan valaistuksella. ympéristoystavélliseen kierratykseen.

— P8: Talonumeroiden valaiseminen ja tunnistinkéytto.
Pimealla talonumerot valaistaan alennetulla pimean ajan
valaistuksella. Valaisin kytkeytyy liketunnistimelta saadun
impulssin mukaisesti. Kun akun teho on heikko, talonume-
ron valaisu on etusijalla pééavalaistukseen verrattuna. Tama
tarkoittaa sita, ettd pimeén ajan valaistus on toiminnassa,
mutta valaisin ei kytkeydy likkeesta huolimatta.

Ala heité sahkolaitteita talousjétteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kayttdkelvottomat sahkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen
kierratykseen.

Kytkentéaika ja kirkkaus
— Kytkentéaika selvitetd&n ensimméisen kéayton

~ yohrgg;ssssaa 5 oimedin aian valaistus on bois bAAIA =5 Al havita kaytosta poistettuja laitteita tavallisten
o rJn s ensimfﬂéisené Jéné pois p K] | Kotitalousjatieiden mukana, &3 heité nita tuleen
yona. —ON tai veteen. Akut / paristot tulee keréta, kierrattaé Fl

— Kytkentdaika ja kirkkaus sovitetaan automaattisesti
ympériston olosuhteisiin sopivaksi, esim. kytkentéaika
voi olla kesalla pidempi kuin talvella.

— Pimeén ajan valaistus mahdollistaa valaistuksen pimeéa-
na aikana noin kolmen prosentin valoteholla. Tunnistimen
toiminta-alueella tapahtuva liike kytkee valon suurim-
malle valoteholle. Sen jélkeen valaisin kytkeytyy takaisin
pime&n ajan valaistukseen (n. 3 %).

tai havittaa ymparistoystavéllisella tavalla.
Koskee vain EU-maita

Direktiivin RL 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai kéytetyt

akut / paristot tulee kierrattdd. Kéytosta poistetut

akut / paristot voidaan vieda kauppaan tai ongelmajatteen
kerdys-pisteeseen.

Valovarasto pienenee pimedn ajan valaistuksen kaytoén ) )

yhteydessa. Pimean ajan valaistus kannattaa kytkes pois 9. Valmistajan takuu
toimi ta (P1), k ita ei tarvita, jott I toa jaa

oiminnasta (P1), kun sité ei tarvita, jotta valovarastoa jaa Valmistajan takuu STEINEL GmbH,

kéytettaviksi paiviksi, jolloin auringonvaloa on véhemman. Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.

Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat korkeimmat laatuvaati-
mukset. Tasta syystéa me valmistajana annamme sinulle

6. Akun manuaalinen lataaminen loppuasiakkaana ja uuden STEINEL-tuotteen ensikostajana

Punainen LED vilkkuu liketunnistimessa tai valaisimessa, takuun seuraavien ehtojen mukaisesti:
kun akun kapasiteetti on lian pieni (esim. huonolla saall3). Takuu koskee vain kuluttajia. Kuluttaja on luonnollinen hen-
Akku voidaan ladata tavallisella USB-C-latausadapterilla kil6, joka ei toimi kaupankaynnin yhteydessa ammatillisen
(matkapuhelimen latauskaapeli) (ei sisélly toimitukseen). tai itsendisen ammatillisen toimintansa puitteissa. Takuu
Akun lataus voi kestéé jopa kuusi tuntia. kattaa puutteet, jotka todistettavasti johtuvat materiaali- tai
e [rrota runko seindkiinnitysosasta ruuvimeisselilla. valmistusvirheesta ja jotka ilmoitetaan meille valittdmésti
(Kuva 6.1) niiden havaitsemisen jélkeen ja takuuaikana. Takuu koskee
o Veda USB-suojus irti. Liita USB-C-latausadapteri. vain STEINEL-tuotteita, jotka on ostettu ja joita kaytetaan
(Kuva 6.2) Suomessa, lukuun ottamatta STEINEL Professional -tuot-
— Punainen LED vilkkuu: lataus kaynnissa. teita. Jos myyt tai luovutat tuotteen, takuu ei siirry uudelle
o Kun akku on hyvin tyhj, voi kest4a jopa kymmenen omistajalle.
minuuttia, ennen kuin LED vilkkuu. Meilléa on oikeus valita, suoritammeko takuupalvelun
— Punainen LED palaa: akku on ladattu tayteen. korjaamalla tuotteen ilmaiseksi tai vaihtamalla sen imaiseksi
e |rroita USB-C-latausadapteri. (tarvittaessa samanarvoiseen tai korkeamman arvoiseen
— Punainen LED sammuu. seuraajamalliin).
o Aseta runko seinékiinnitysosaan. (Kuva 4.5) Ostamasi STEINEL-tuotteen takuuaika on 3 vuotta (XLED

home -sarjan tuotteiden osalta 5 vuotta) tuotteen ostopéi-
vasta lukien. Korjaamamme tai vaihntamamme komponentit

- kuuluvat taméan takuun piiriin jéljella olevan takuuajan ajan.
7. Huolto / hoito Me vastaamme kuljetuskustannuksista, mutta emme
Tuote ei kaipaa huoltoa. palautuksen kuljetusriskeista.

Tuotteen kayttoika voi pidentya, jos tarkistetaan
saanndllisesti, onko tuotteessa vaurioita. Epapuhtauksien
poistaminen voi pidentaa tuotteen toimintaa.
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Lakisaateiset virhevastuut, maksuttomuus

Tassé kuvatut palvelut ovat liséys lakiséateisiin takuuoikeuk-

siin — mukaan lukien erityiset kuluttajansuojasaanndkset —

eivatka ne rajoita tai korvaa niita.

Lakisaateisten oikeuksien kayttdminen vikojen yhteydessa

on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisimia. Liséksi

takuu ei kata seuraavia:

— tuotteen osien kaytostéa johtuva tai muu luonnollinen
kuluminen tai STEINEL-tuotteen viat, jotka johtuvat
kéytosta tai muusta luonnollisesta kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytosta tai epdasianmukaisesta kaytosta
tai kéyttdohjeiden laiminlydnnista

— jos tuotteeseen on tehty omavaltaisesti lisdyksia, muu-
toksia tai muita muokkauksia tai jos viat johtuvat sellais-
ten lisdvarusteiden, lisdosien tai varaosien kaytosta, jotka
eivat ole STEINELin alkuperaisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossapito ei ole suoritettu
kayttdohjeiden mukaisesti

— jos asennus ja kiinnitys eivat ole STEINELin asennusoh-

jeiden mukaisia,

kuljetusvaurioiden tai -tappioiden sattuessa.

10. Tekniset tiedot

Aurinkokennovalaisimen
tekniset tiedot

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun ottamatta Yhdistyneiden
Kansakuntien kansainvalista tavarakauppaa koskevaa
yleissopimusta (CISG). Pakolliset kuluttajansuojasadnnok-
set siind maassa, jossa sinulla on vakituinen asuinpaikka,
eivat muutu.

Vaateen esittdminen

Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen, laheta tuote yhdessa
alkuperéisen ostokuitin kanssa, josta tulee imeté ostopaiva
ja tuotteen nimi, joko jélleenmyyjéllesi tai suoraan jakelu-
kumppanillemme.

Oy Hedtec Ab — Lauttasaarentie 50,

200 Helsinki, Suomi

Tasté syysté suosittelemme sailyttdmaan ostokuitin
turvallisessa paikassa takuuajan paattymiseen saakka. Jos
sinulla on kysyttavaa takuuehdoista, ota rohkeasti yhteytta
jakelukumppaniimme puhelimitse +358 207638000, tai
sahkopostitse hedtec@hedtec.fi. Autamme mielellamme
kaikissa kysymyksissasi.

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU

Mitat L x K x S (mm) 242 x 53 x 91
Teho enint. 3,3 W
Toimintakulma 360°
Tunnistusetaisyys enint. 6 m
Haméryystason asetus 2 luksia

Kytkentéajan asetus

10 — 30 s automaattisesti

Pimean ajan valaistus 3 %

Valovirta enint. 255 Im
Hyétysuhde 77Im/W
Vérilampaotila 1.800 K amberlight
LEDin polttoik& 50.000 h
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka 1]

Lampdétila-alue -20 °C ... +40 °C

Akun tekniset tiedot

Tyyppi Litium-rautafosfaatti (LiFePO 4)
Kapasiteetti 2 x 2.000 mAH
Maks.kayttoika 20 paivaa, kun yota kohti 20 kytkentaa

USB-C-latausliitanta

5V, enint. 3A

Valovoimakkuuden jakautuminen
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11. Kéayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Punainen LED vilkkuu
liketunnistimessa / valaisimessa

B Akun kapasiteetti on liian alhainen

M Lataa akku USB-C-latausadapterilla

Valaisin ei kytkeydy

B Akun kapasiteetti on liian alhainen
B Toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

M Lataa akku USB-C-latausadapterilla
B Tarkista toiminta-alue

Valaisin ei kytkeydy pois paalta

B Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

B Tarkista toiminta-alue

Valaisin kytkeytyy ei-toivotusti

B Hallitsematonta liiketté toiminta-alueella:
tuuli likuttelee puita ja pensaita. Tiella
likkuu ajoneuvoja. Séan (tuuli, sade,
lumi), tuuletinten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat &killiset
lampaotilan muutokset.

B Valaisin heiluu (likkuu) esim.
tuulenpuuskien tai voimakkaan sateen
takia

B Tarkista toiminta-alue

B Kiinnita valaisin tukevalle alustalle

Akku ei lataudu

B Aurinkopaneeli likainen

B Aurinkopaneelin kiinnityspaikka ei paras
mahdollinen

B Puhdista aurinkopaneeli pehmealla
kankaalla ja miedolla puhdistusaineella

W Tarkista kiinnityspaikka (mahdollisimman ———

paljon suoraa auringonvaloa)

Esinevahinkojen vaara,
kun valaisin ei kaytdssa

B Kun valaisin on kayttdmatta pitkan aikaa
(esim. varastointi), syvapurkaus voi tuhota
akun

B Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
PO tai OFF

B Lataa akku tayteen, ennen kuin valaisin
otetaan kaytdsta pidemméaksi aikaa

B Lataa akku séanndllisesti
kaytostapoiston aikana
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

- Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

e Bruk kun originale reservedeler.
* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

Damp eller elektrolyttvaeske
utgjor fare!

Dersom batteriet skades eller brukes feil, kan damp eller
elektrolyttvaeske sive ut. Ved kontakt er det fare for alvorlige
skader (f.eks. synstap, etseskader).
e Batterihuset eller batteriet ma aldri dpnes.
e Unnga a fa damp eller elektrolyttveeske i oynene.
Ved oyekontakt:
— |kke gni gynene.
— Skyll eynene omgaende med rikelige mengder rent
vann (f.eks. vann fra springen).
— Oppsok lege.
e |kke beror elektrolyttveeske som har rent ut.
¢ Fjern produktet omgéaende fra pen ild eller varme
steder.
e Kontaminerte kleer skal fiernes omgéende.
e Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden),
ma hele lampen skiftes ut.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Forskriftsmessig bruk
— Solcellelampe med LED som lyselement for montering
pa vegg utenders.

Solcellelamper gir lys pa steder der det ikke finnes strem.
Solcellepanel og oppladbart batteri serger for uavhengig
energiforsyning.
— XSolar SOL-O S registrerer bevegelser takket veere
den integrerte infrared-sensoren, og tenner lys.

Leveringsomfang (lll. 3.1)

— Solcellelampe med veggbrakett

— 2 Skruer

— 2 Murplugger

— 2 Dekkplater for reduksjon av dekningsomradet

Produktmal (lll. 3.2)

Apparatoversikt (lll. 3.3)
Solcellepanel
Veggbrakett
USB-C-ladeuttak
Gummitetning
Programvalgbryter
Las

Sensorenhet

GTMmMOoOOW>

Dekningsomrade maks. 6 m (lll. 3.4)

4. Montering

Kontroller alle komponenter for skader.

Ikke ta produktet i bruk dersom det er skader pa solcel-
lepanelet eller LED-panelet.

Plasser solcellepanelet pa et egnet sted med mye direk-
te sollys (servendt).

Unnga skygge fra takutspring eller treer.

Ta hensyn til rekkevidden for bevegelsesregistreringen.
e | gsne folien fra solcellepanelet.

Merk:
Det anbefales & lade solcellelampens batteri helt opp fer
forste gangs bruk = «6. Manuell lading av batteriet»

Produktets funksjonsevne reduseres ved ugunstige bruks-
vilkér (f.eks. plassering i skyggen eller bak glass).

Bruk vaterpass og tegn av borehull (lll. 3.5)
Bor hull og sett inn plugger (lll. 4.3)

Skru veggbraketten fast med skruene (lll. 4.4)
Innstillinger = «5. Bruk»

Foreta innstillinger (lll. 5.1)

Sett lampebasen pé veggbraketten (lll. 4.5)

5. Bruk

For forste gangs bruk

Aktiver lampen ved & stille programvalgbryteren pa P3.
Lampen er i testmodus i ett minutt, og gar deretter over til
program P3.

Testmodus

| testmodus fungerer lampen i dagmodus.

Ved bevegelsesregistrering kobles lampen inn i lopet

av 1 minutt uavhengig av skumringsinnstilling, med en
belysningstid p& 10 sekunder. Nar denne tiden er omme,
er valgt program automatisk aktivt. | testmodus er den
rode LED-en permanent aktivert.
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@nsket drift stilles inn med programvalgbryteren
(III 5.1)

PO: Av (fabrikkinnstilling).

Lampen er deaktivert.

P1: Sensordrift.

Lampen kobles inn etter registrert bevegelse.

P2: Sensormodus med nattlys.

Lampen kobles inn etter registrert bevegelse. Permanent

lys om morgenen og kvelden, med redusert nattlys.
P3: Belysning av husnumre og sensormodus.

Om natten belyses husnumre med redusert nattlys. Lam-
pen tennes nar den far en impuls fra bevegelsessensoren.
Er batteriladingen lav, prioriteres husnummerbelysningen
foran hovedbelysningen. Dvs. at nattlyset er aktivt, men
lampen tennes ikke ved bevegelse.

Lysforsinkelse og lysstyrke

Ved forste gangs bruk fastslas lysforsinkelsen.

| program 2 slas nattlyset av om morgenen etter den
forste natten.

Belysningstid og lysstyrke tilpasses automatisk etter
omgivelsesene. For eksempel kan belysningstiden vaere
lengre om sommeren enn om vinteren.

Nattlyset gir en nattbelysning med ca. 3 % lyseffekt.
Ved bevegelse i dekningsomradet kobles lyset inn med
maksimal lyseffekt.

Deretter kobles lampen om til nattlys igjen (ca. 3 %).

Ved bruk av nattlys reduseres lysreserven. Nar det ikke
trengs, anbefales det & sla det av (P1) for & spare energi til
perioder med mindre sol.

6. Lade batteriet manuelt

Ved for lav batterikapasitet (f.eks. ved darlig veer), blinker
den rede LED-en i bevegelsessensoren eller lampen.
Batteriet kan lades med en vanlig USB-C-ladeadapter
(mobil-ladekabel) (ikke inkludert i leveransen). Det kan ta
opptil 6 timer & lade opp batteriene.

L]
(. 6.1)

Trekk av USB-beskyttelsen.

Koble til USB-C-ladeadapteren (lll. 6.2)

- Red LED blinker: lading pagar.

Er batteriet sveert utladet, kan det ta opptil 10 minutter
for LED-en begynner & blinke.

— Red LED lyser: batteriet er fulladet.

Ta ut USB-C-ladeadapteren.

— Rad LED slukkes.

Sett lampebasen pa veggbraketten (lll. 4.5)

Vri en skrutrekker for & ta lampebasen av veggbraketten

7. Vedlikehold / stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Regelmessig kontroll for skader kan forlenge produktets
levetid. Fjerning av smuss kan forlenge produktets funk-
sjonstid.

Ved smuss eller avleiringer pa solcellepanelet:
* Rengjer solcellepanelet med en myk Kklut og et mildt
rengjeringsmiddel.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkuleres
pa en miljigvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvmnes pa en miljigvennlig méte.

Gamle apparater og batterier skal ikke kastes i

husholdningsavfall, pa ild eller i vann.

Batterier og batteripakker skal samles, resirku-

leres eller deponeres pa en miljigvennlig méate.
Gjelder kun EU-land
I henhold til direktiv RL 2006/66/EF skal defekte eller brukte
batterier resirkuleres. Batterier / batteripakker som ikke
lenger kan brukes, kan leveres til forhandleren eller pa et
spesialmottak.
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9. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter oppfyller de hoyeste kvalitetskra-

vene. Av denne grunn gir vi som produsent deg som slutt-

kunde og ferste kjoper av det nyproduserte STEINEL-pro-
duktet gjerne en garanti i henhold til felgende vilkar:

Garantien gjelder kun for forbrukere. En forbruker er enhver

fysisk person som ved inngéelse av kjgpet ikke hand-

ler som ledd i sin naeringsvirksomhet eller selvstendige

yrkesutovelse.

Garantien omfatter mangler som dokumenterbart skyldes

material- eller produksjonsfeil, og som meldes til oss um-

iddelbart etter at de er oppdaget og innenfor garantitiden.

Garantien gjelder kun for STEINEL-produkter som er kjopt

og brukt i Norge, med unntak av STEINEL Professio-

nal-produkter.

Dersom du selger eller overdrar produktet, overferes ikke

garantien til ny eier.

Vi avgjer om garantien oppfylles gjennom gratis reparas-

jon eller gratis utskifting (eventuelt med en tilsvarende

eller bedre etterfelgermodell). Garantitiden for ditt kjepte

STEINEL-produkt er 3 ar (for produkter i XLED home-serien

5 &r), regnet fra kjgpsdatoen. Komponenter som er reparert

eller erstattet av oss, omfattes av denne garantien for den

gjenveerende garantitiden. Vi dekker transportkostnadene,
men ikke transportrisikoen ved retur.

Lovbestemte reklamasjonsrettigheter, kostnadsfrihet

Tjenestene som er beskrevet her gjelder i tillegg til de

lovbestemte reklamasjonsrettighetene — inkludert seerlige

beskyttelsesbestemmelser for forbrukere — og begrenser
eller erstatter dem ikke. Bruken av dine lovbestemte rettig-
heter ved mangler er kostnadsfri.

Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig unntatt fra denne

garantien. | tillegg er garantien utelukket i felgende tilfeller:

— ved slitasje pa produktdeler som skyldes bruk
eller annen naturlig slitasje, eller mangler ved
STEINEL-produktet som kan tilbakefaeres til slik
slitasje,

— ved ikke forskriftsmessig eller feilaktig bruk av
produktet eller manglende overholdelse av bruk-
sanvisningen,

— dersom det er foretatt uautoriserte endringer,
ombygginger eller andre modifikasjoner pa
produktet, eller dersom manglene skyldes bruk
av tilbeher, tillegg eller reservedeler som ikke er
originale STEINEL-deler,

— dersom vedlikehold og pleie av produktene ikke
er utfert i henhold til bruksanvisningen,

— dersom montering og installasjon ikke er utfert i
henhold til STEINELs installasjonsforskrifter,

— ved transportskader eller tap under transport.

Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse med unntak av FNs
konvensjon om kontrakter for internasjonalt kjep av varer
(CISG). Ufravikelige forbrukervernbestemmelser i staten der
du har ditt vanlige bosted, forblir upavirket.

Fremsettelse av krav

Hvis du ensker & fremme et garantikrav, vennligst send
produktet sammen med den originale kjepskvitteringen,
som ma vise kjgpsdato og produktbetegnelse, enten til din
fagforhandler eller direkte til oss. Karl H Strom AB, Verk-
tygsvagen 4, 55302 Jonkdping, Sverige. Av denne grunn
anbefaler vi at du oppbevarer kjgpskvitteringen pa et trygt
sted frem til garantiperioden utleper. Hvis du har sparsmal
om garantibetingelsene, kan du gjerne ringe oss pa

+46 036314240 eller sende en e-post til

kontakt@khs.se. Vi hjelper deg gjerne.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

Tekniske spesifikasjoner
solcellelampe

Mal b x h x d (i mm) 242 x 53 x 91
Effekt maks. 3,3 W
Dekningsvinkel 360°
Dekningsrekkevidde maks. 6 m
Skumringsinnstiling 2 lux

Tidsinnstilling 10 - 30 s automatisk
Nattlys 3%

Lysstrom maks. 255 Im
Effektivitet 77Im /W
Fargetemperatur 1.800 K amberlight
Levetid LED 50.000t
Kapslingsgrad IP 44

Kapslingsklasse

Temperaturomrade

-20 °C til +40 °C

Tekniske spesifikasjoner
batteri

Type Litium-jernfosfat (LiFePO 4)
Kapasitet 2 x 2.000 mAH
maks. levetid 20 dager ved 20 koblinger pr. natt

USB-C-ladeuttak

5V, maks. 3 A

Lysstyrkefordeling

(¢

&
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11. Feilsgkingstabell

Feil Arsak Tiltak

Rod LED i bevegelsessensoren / M For lav batterikapasitet W Lad opp batteriet med USB-C-

i lampen blinker ladeadapter

Lampen tennes ikke W For lav batterikapasitet B Lad opp batteriet med USB-C-
ladeadapter

B Dekningsomradet er ikke neyaktig innstilt B Kontroller dekningsomradet

Lampen slukkes ikke B Permanente bevegelser i B Kontroller dekningsomradet
dekningsomradet

Lampen tennes nar den ikke skal M Ukontrollert bevegelse i deknings- MW Kontroller dekningsomrédet
omradet: vind beveger traer og busker.
Biler pa veien registreres. Plutselig
temperaturforandring pa grunn av
veerforholdene (vind, regn, sne) eller Iuft
fra ventilatorer el. dpne vinduer.

B Vindkast eller kraftig nedber gjor at B Monter lampen pa et fast
lampen beveger seg. underlag
Batteriet lades ikke W Solcellepanelet er skittent W Rengjer solcellepanelet med en myk

klut og et mildt rengjeringsmiddel
W Solcellepanelets monteringssted er ikke B Kontroller monteringsstedet (s& mye

optimalt direkte sol som mulig)
Fare for materielle skader nar B Dersom lampen ikke er i bruk over et M Still programvalgbryteren pa PO eller
lampen ikke er i bruk lengre tidsrom (f.eks. oppbevaring), OFF

kan total utladning skade batteriet M L ad opp batteriet helt for lampen ikke

skal brukes over lengre tid
W Lad opp batteriet regelmessig nar
lampen ikke er i bruk
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

I'IapaKa)\oupe SlaBadete TPooeKTIKA Kal SladuldayeTe!
Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatumwaorn, akopa Kat
QMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG EYKPIONG.

— Me emupLvAaEN TPOTIOTIOOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKT] TIPO0S0.

— 'O)eg ol 81a0TACEIG TIPOIOVTOG GE M.

E€Aynon ocupBoAwv

A Mpoeidoroinon evwriiov Kivduvwv!

N
Maparoprtr oe onpeia kelpévou oto gyypado.

2. T'evikég vTtodEiEelg aopalelag

e XPNOIUOTIOLEITE POVO YVIOIA QVTAANOKTIKA.
o ETIOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL JOVO ard
e€EIBIKELUEVA CLVEPYEIQ.

A\

>e mepinmtwon BAGBNG Kal akaTAAANAOL XEIPIOHOL TOU

OLOOWPELTH PTIOPEL va EEEABOLV ATHOL I LYPA NAEKTPO-

AUTN. e mepimTwon enadng LTIAPXEL kivouvog coBapwv

TPALPATIOHWY (TT.X. AMWAELA IKAVOTNTAG TNG 6PACNG,

SIOPBPWOELR).

® Mnv avoiyETE TTOTE TO TIAQIOIO TOU CUCCWPEUTH I} TO
OUOOWPELTT).

® Mnv eruTpENeTE va EABouv oe enadr| Ye Ta PATIA aTuol
1] LYPA NAEKTPOAUTN. 2€ MEPITTTWON EMAPNG PE TA
pdmia:
— Mnv TpiBete Ta pata.
— ZEMAEVETE QUEOWE Ta pdTIa pe AdBovo KaBapod vepod

(r.X. vepo Bpuong).

— Ev avaykn aneubuvbeite ot 1atpo.

* Mnv €pxeote og enadr) Pe LyPO NAEKTPOAUTN TIOU EXEL
Slappevoel.

® AMOPAKPUVETE QUEOWG TO TIPOIOV and avoixtr) GAdya r
KauTA onpeia.

® AMOPAKPUVETE QUECWG HOALCHEVA POUXA.

* Hmnyri dwtdg autol Tou AaurtTripa dev eival avTikata-
OTACIN, OE TEEPITITWON TTOU TIPETEL VA AVTIKATACTAOEL
N mnyn wtog (r.x. pe T Anén TG diapkeiag Lwig ),
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

Kivduvog e€attiag atywv n
LYPWV NAEKTPOALTN!

3. XSolar SOL-O S amberlight

Xprion cOpdwWva Pe TOLUG KAVOVICHOUG
— HAlakog Aaprttriipag pe LED we pwTioTiké pEco yia
€YKATAOTAON OE TOIXO 0 EEWTEPIKOUG XWPOUG.

HAlakol Aapmtripeg dEpvoLy wg oe onpeia, Ta onoia
Sev BlaBETOLY TAON NAEKTPIKOL SIKTUOU. HALaKO Ttaveh
Kal cuoowPeLTAG Slacdalifovy aveEdpTnTn TPOdOdosia
EVEPYELQG.

— To dwtioTkd XSolar SOL-O S avixveLel KIVATEIG Pe ToV

EVOWHATWHEVO AloBNTrpa UMEPUBPWY Kat AvAREL TO GWG.

[Meplexdpevo ouokevaoiag (Eik. 3.1)

— HM\akog Aapmtripag pe otriplypa Toixou

- 2 Bideg

- 2 ToKkdKa

— 2 PAoKEG KAAUPNG YIa TTEPIOPIOHO TWV
opiwv avixveuong

Alaotdoelc npoiovtog (Eik. 3.2)

Erokérnnon cuokeurc (Eik. 3.3)
HAlak6 aveA

2TrAPYLA TOXOU

Yrnodoxn ¢poptiong USB-C
EAaotikr) oteyavortoinon
AlOKOTTTNG ETIAOYNG TIPOYPAUUATWY.
Kheiotpo

Movdda aiebntrpa

OTMmMOO W >

‘Opla avixveuong pey. 6 m (E. 3.4)

4. Eykataotaon

EAEyxeTe OAa Ta €€APTAPATA OXETIKA PE BAABEG.

2 ¢ mepimTtwon PAaBWV oTO NAIOKO TIAVEA 1| OTO TTAVEA
LED &ev emutpgneTal n AeIroupyia TG OUOKELNG.

o EmAEyeTe KATAANAO ONUEID PE TTIOAD AUECO NAIAKO
GWGQ yIa To NAAKO TIAVEA (IPOocavATOAIoUOG P0G NOTO).
AnodeVyeTE OKiaon amnod OTEYEG I dEVTPA.

Tnpeite TNV epREAEIA QViXVELONG KIVACEWV.

Adaipeite pepBpavn anod To NAIAKO TIAVEA.

YmoseEn:

lMvetal n cboTacn TARPOLE POPTIONG TOU CLUCCWPEUTH
TOU NAIAKOU AQUTTTHPA TIPV ATTO TNV TIPWTN XPron

= «6. Xelpokivntn ¢pOPTION CUCCWPELT>

2 € TepimTwon SUCPEVWV CUVBNKWY AEITOUPYIAG (TT.X. TOTIO-
B€Tnon oe {oKlo 1 Tiow amd Yuahi) N ASITOLPYIKN IKAVOTNTA
TOU TIPOIOVTOG €lval TIEPIOPLOPEVN.

e >nuadeveTe TPUTEG SIATPNONG KE TN BoriBela Tou
aigadiov. (Ek. 3.5)

AvolyeTe TPUTMEG kal ToTtoBeTelTe oumat (Eik. 4.3)
Bidwvete otabepd to otriptypa Toixou pe Bideq (Ek. 4.4)
PuBuicelg = «5. Xepiopog»

Kavete pubBpicelq (Ek. 5.1)

MpooappodleTe To MAaiolo oto oTripypa Toixou (Eik. 4.5)

5. Xelpiopdg

Mpiv amné tnv pwTn XPrnon

Evepyoroleite To Aaumtripa e puBuIon Tou SIaKATTTN
ermhoyng Tpoypapudtwy oto P3. O Aaurtrpag BpiokeTal
yla éva AeTtTé o Aeltoupyia SOKIUAG Kal KATOTIV TIEPVAEL
OTO TIPodYpPaupa P3.
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Aertoupyia Sokipng

21N AeIToupyia SOKIUNG O AAUTTTHPAG AETOUPYEL 08
Aerroupyia npEPAC. MOAIG avixveloel Kivnon O AQuITTr-
pag avaBel evtog 1 Aemtol aveEdpTnTa anod Tn pLUBIoN
evalobnoiag pe xpovuatepnon 10 deutepoAemTwy. MeTtd
TNV TIAPEAELON AUTOL TOU XPOVOU TIEPVAEL QUTOUATA OE
EVEPYELQ TO ETIAEYUEVO TIPOYPAUUA. TN AgToupyia
SOKIUAG eivat SIapKWG avappévn n kOkkivn diodog LED.

PuBpion emBupntrg Aettovpyiag pEow S1akoTITn
erm\oync nipoypappdtwy (Ek. 5.1)
PO: EKTOG (puBuion epyooTaaiou).
O Aaprtr)pag eival arevepyoroIiNPEVOG.
— P1: Aertoupyia aioBntripa.
O Aaprrtripag avdaBel HeTa anod avayvwplon Kivnong.
— P2: Aerroupyia aioBntripa pe dwg VOXTAG.
O Aaprrtripag avdaBel HeTa anod avayvwplon Kivnong.
Al0PKAG GWTIOPOG KATA TIG TIPWIVEG KAl BPadIVESG WPEQ
JE HEWUEVO PWG VUXTAG.
— P83: ®wTiopog apBuwy otiTiol Kal Aettoupyia alodntripa.
Katd T vixTa dwTiopos apBuwV oTiTiol PE PEIWHEVO WG
vuxtag. O Aaprrtrpag avdBel Peté anod mMaApd Tou aldnTn-
00 KIVIOEWV. 2€ PEIWPEVN POPTION CUCOWPEUTH), O GWTI-
OUOG aPIBUWY OTUTIOV TIPONYEITAL TOU KEVTPIKOU GWTICHOU.
AnAadr), To WG VUXTAG elval EVEPYOTIOINKEVO, WOTOTO O
AQuITTpag Sev eVEPYOTIOLEITAL O TIEPITTWON Kivnong.

XpovuoTtEpnon Kat pwtelvoTnTa

— Katd tnv mpwtn xprion kabopiletat n xpovuoTepnan.

— 2T0 TPOYPaPUA 2 To WG VUXTAG TNV TIPWTN VUXTA ivat
ofnoTé To mMpwi.

— XpovuoTtEpnon Kat GwTelvOTNTA TIPooapuolovTal
QUTOPATA OTIG OLVBNKEG TIEPIBAANOVTOG, TL.X. N SIAPKEID
HETAPWTIOHOL TO KAAOKAIPL PIOPEL va eival pakpuTeEPN
ano TO XEWWwva.

— To dwq vOXTag KaBIoTA EPIKTO TO VUXTEPIVO DWTIOUO
HE 10X0 PwTOC TMEP. 3 %. MOV epdooV yivel kivnon
€VTOQ TwV Oplwv avixveuong To Gwe MEPVAEL OE PEYIOTN
LloXL GWTOG.

Katormy o Aapmtripag emoTpedEel TIAAL 08 WG VOXTAG
(ep. 3 %).

‘OTav XxpnoWoTolEiTal TO Gwe VUXTAG JEWVETAL TO AMO-
Bepa dwtoc. ‘Otav dev eival anapaitnTog 0 AAuUTTTripag
mpoteiveTal To ofnood Tou (P1), WoTe va LIIAPXOLV TTEPLO-
odTepa anobepara oe GATEIG PIKPNG NAIOPAVELAG.

6. Xelpokivntn $pOpTION CLOCWPELTA

2 e TePIMTWon PIKPAG XWPENTIKOTNTAG CUCCWPEUTH (TT.X.

o€ KakO Kalpo) avaBooprivel n Kokkivn diodog LED otov
aobnTPA KIVACEWV 1 OTO AQUTTHPA.

O OLOCWPEEUTAC UTIOPEL VA GOPTIOTEL e CLVNBIOUEVO
Tpooappoyea opTiong USB-C (kaAwdlo GpopTIong Kivn-
ToU) (Bev TEPIEXETAL OTO TTAKETO TIapddoong). Mia ¢dépTion
OLOCWPEUTH UTIOPE! VA SAPKETEL WG Kal 6 WPEG.

® AMOCULVOEETE TO MAQIOIO Ard TO OTHPLYUA TOXOU Je
katoaBioL. (Ek. 6.1)

* Adaipeite TNV pootacia USB. ZuvoeeTe ipooappoyea
dopTIong USB-C (Eik. 6.2)
— KOKKIvN &iodog LED avaBooprivet: Asttoupyia GpopTi-
Ong o€ evépyela.

e Edv €xel anopopTioTel TOAU O CUCCWPEUTNG UTOPEL
T0 avaBoopnua tng ddou LED va apyiocet petd and
10 Aertta.
— Kokkivn 6iodog LED avappévn: cUoowPELTG TARPWS
POPTIOPEVOC.
® ATIOPAKPUVETE TIPOoappoyea Gpoptiong USB-C.
— Kokkivn &iodoc LED ofrjvel.
® [1pooappoleTe To MAdiolo oto oTripypa Toixou (Ek. 4.5)

7. Zuvtnpnon / ®povtida

To TpoidV dev XpeldleTal cuvtrpnon.

TaKTIKOI EAEYXOL OXETIKA e BAABEC UTtopEi va avgrioouv

N SidpKela (Wi TOL TPOIGVTOC. ATIOPIAKPLVGN PUMWY

UTTOPE( va Taparteivel Tn AelToupyia Tou TiPoIidvVToG.

Y& mepimTwon pUTWV 1 IKNUATWY OTO NAIAKO TIAVEA

ODENOUEVWV OE KAPIKEC CLVONKEG:

e KaBapilete N\Iako Tavel pe araid mavi Kal Ao
QAMOPEUIAVTIKO.

8. Amocupon

HAEKTPIKEG CLOKEVES, EEAPTANIATA KAl CUOKELAGIES Ba
TIPETEL VA ATTOCVPOVTAL PE TPOTIO PINKO TIPOG TO TIEPIBAN-
AOV Kal Va QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTA OIKIOKA aroppippatal

Movo yia xwpeg EE

2 Updwva pe Thv loxvouvoa Evpwrtaikry Odnyia OXETIKA e
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
edappoyn TNG oe €BVIKO SIKALO TIPETEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CLUOKEVEG VA AMOoUPOVTAL EEXWPLOTA Kal va
odnyouvTal o€ avaKUKAWON GINIKH TIPOCG TO TIEPIBAAAOV.

6 Mnv arnoppImTeTe AXPENOTEG CUOKEVEG,
»‘{ OLOOWPEVTEC / UNATapie OTaA OKIAKA
—O\|  anmoppipuata, otn GwTId 0UTE OTO VEQO.

Ol CLOCWPEUTEG / Uratapieg Ba TIPETEL VA CUANE-
yovTal, Va QVAKUKAWVOVTAL I} va arnocVPovTal Pe TPOTO dl-
AIKO TIPOG TO TEPIBAANOV.

Movo yia xwpeg EE

2 Updwva pe Tnv Odnyia RL 2006/66/EK mpemel enattw-
HATIKEG 1] AXPNOTEG PMATAPIES / CUOCCWPEEUTES VA QVAKU-
KAWvovTal. Ot dxpnoTeg MAEOV PUNATAPIES / CUCCWPEUTEG
UTIOPOLV VA ETIOTPEDOVTAL OTO KATATTNHA Ayopdq ) oe
onpeio cLANOYNG PAABEPWY LAWV.
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9. Eyylunon Kataockevaotn

EyyOnon kataokevaotr STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, lepuavia.

‘ONa ta mpoidvta STEINEL mAnpolv TIc upnASTEPES
podlaypadeg moldTnTas. Ma to Adyo auto, wg
KATAOKELAOTNG, TIAPEXOLIE OE £0AG, WG TEAIKOUG TTEAATEG
KQl TIPWTOUC AyOPACTEG TOL VEOL TipoidvTog STEINEL,
£yyunon cLPGWVA e TOUG AKOAOUBOUG GPOUG:

H eyylnon 1oxVel pévo yia KatavoAwTeG. KatavaAwTrig

elval kaBe PLOIKO TTPOCWTTO TIOU KATA TN clvayn

™G ayopdc Sev evepyel 0TO TAQICIO TNG EUTOPIKAG

1] TNG QUTOATIACXOAOVLEVNC ETTAYYEAUATIKAG TOU

SpactnplotnTag.

H eyylnon KaAUTTTEL TNV AMOLGIA EAATTWHATWY TIOU

anodedelypéva odeilovtal oe EANATTWHA LAKOU 1y

KATAOKEULNG KAl TA OTIola Jac avadpEpovTal apecws

UETA TN SlAioTWar) Toug Kat eVIog TNG MEPLOS0L

gyyunong. H eyybnon woxvel pévo yia mpoidvta STEINEL

TIOL AyOPACTNKAV Kal XpnoluorolovvTal otnv EAAASa,

e€aipoupévwy Twv Tipoidvtwy STEINEL Professional. Eav

TIOLANCETE 1] HETARIBACETE TO TIPOIOY, N €yyvnon dev

peTaBiBaleTal oToV EMOUEVO IBIOKTHTN.

‘Exoupe tn duvatdTnTa va erAEEoLUE av Ba TIapEXOLUE

TNV eyyvnon pEow SWPEEAV ETIIOKELNG 1 SWPEAV

QVTIKATACTAONG (EVOEXOUEVWG LE €val {B10 1) avTEPNG

TOIOTNTAG POVTEND). H mepiodog eyyvnong yia To TPoIoV

STEINEL mou ayopdoare eivat 3 €tn (5 £€tn yia Ta mpoiovta

G oepac XLED home) amd tnv nuepopnvia ayopdg

TOU TIPOIGVTOG. Ta EEUPTAUATA TIOU ETICKEVACAUE 1}

QVTIKATAOTACAUE KAAUTTTOVTAL artd TNV Tapolod eyyonon

yla TO LTTOAOITTO AIACTNUA TNG eyyUNONG. AvaAauBdavoupe

Ta €£00a PETAPOPAG, AAAA OXL TOUG KIVOUVOUG LETADOPAG

NG EMOTPODNAG.

Noppa Sikauwpata yia eAaTTopata, dSwpedav apoxn

Ol uninpeoieg Tou meplypddovtat e5W IoXVOLV

ETUMTAEOV TWV VOUIMWY SIKAWHATWY £yyvnong —

OLUTIEPINALBAVOPEVWY TWV EIBIKWY SIATAEEWV TIPOCTACIAG

TWV KATAVOAWTWV — Kat Sev Ta TieplopiCouv oUTe Ta

QVTIKABIOTOUV. H Aoknon Twv VoWV SIKAWPATWY 0ag o

TEPITTWON EAATTWHATWY Eival SwPEAV.

E§aip€oelg amo tnv eyyonon

Ao v apovoa eyyvnaon eEapolvTal pnTa OAa Ta

QVTAAAOKTIKGA GwTIoTIKA. ETumAgov, e€aipolvtal anod tnv

eyyunon:

— O€ MePIMTwon GUOIOAOYIKIG GBOPAG EEAPTNUATWY TOU
TIPOIGVTOG AGYW XPNoNG ) AAANG AITiag r) o€ MEPITTTWON
ehaTTwpdTwy Tou rpoidvtog STEINEL mou odeirovtat
oe GuoloAoyIKr) HBoPA Adyw xPriong r} GAANG artiag,

10. Texvika dedopéva

Texvika dedopéva nAlakod

— O€ TEPITTTWON WN KAVOVIKNG ) AKATAAANANG XPriong Tou
TIPOIOVTOG 1 kN TrPNANG Twv 08NyIwv XProng,

— eqv €xouv paypatomnoinBei avBaipeTa TPOaBrKeG,
UETATPOTIEG I AAAEG TPOTIOTIOIOEIG OTO TIPOIOV 1 EAV
Ta eAATTWPATa odelovTal oTn XErnon eEapTNUATWY,
OUUTTANPWHATIKWY ) AVTAAAGKTIKWV TTou Sev eival
yvriola avtaMakTika e STEINEL,

— €@v n ouvtripnon kat N GEOVTIdA TwV MEOIGVTWY
Sev €xouv paypatonolindel cupdwWva Pe TIG 0dNyiEg
XPnong,

— €dv n TormoBETNoN Kal N eykatdotaon dev
£X0oLV TIpaypaTonoinBei olpdwva pe TIG 0dnyieq
eykaraotaong TnG STEINEL,

— 0g TIEPITTWOoN (NUIWV 1 AMWAELWY KATA TN JeTadopa.

lox0G Tou yeppavikoD Sikaiov

loxvel To yeppaviko dikato, pe e€aipeon T Z0uBaon Twv

Hvwpévwy EBvwv yia Tiq oupBacelg SleBvoug mwAnong

epmopeupdTwy (CISG). Ot LTIOXPEWTIKEG SIATAEELS yia TNV

TPOOTACIA TWV KATAVOAWTWY TOU KPATOUG OTO OTIO0

EXETE TN ouvriBn dlapovr) 0ag TMAPAUEVOLV QVETINPEATTEG.

E€ENEN

Av erBupE(Te va LTTORAAETE aitnua eyyvnong,

TIAPAKAAOUPE Va ATTOOTENETE TO TIPOIOV pad( pe TNV

TIPWTOTUTN ArOSEIEN ayopdc, OTNV OTIola TIPETIEL VAl

avaypddeTal N NUepounvia ayopdg Kal n ovopasia Tou

TIPOIOVTOC, ETE OTOV EE0VCIOB0TNUEVO CAG PETATIWANTH

elte anevbeiag oe eudg: Samba Eliezer S.A. — Adelfon

Giannidi 19,

18346 Moschato, Athens, EAANGSa

[a Tov Adyo auTd, 0ac cLVIoTOUPE va GUAGEETE TNV

anodelén ayopdc oac oe aoPaAEC HEPOG LEXPL TN ABEN

™G mepLddou eyyvnong. Edv éxete omowadnmote artopia

OXETIKA PE TOUG GPOULC TNG £yyUNONG, Un SIOTACETE va

EMKOWVWVAOETE pad pag ota TNAédwva (+30) 2104820946

1 péow e-mail oto sales@samba-eliezer.gr. ©a xapouLpue va

0ag eELTINPETIOOULE.

ETH

KATAZKEYAXTH

EFTYHZH

AapmTipa

Awaotdoelc M x Y x B (ce mm) 242 x 53 x 91

loxug uéy. 3,3 W

["wvia avixveuong 360°

Eupélela kdAupng ugy. 6 m

PuBpion evaiobnoiag 2 Lux

PuBpion xpdvou 10 — 30 &eut. autéuata
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Dwg VUKTOG 3%

Dwrtewr por| pgy. 255 Im
AnodoTkotTnTa 77 Im/ W
OePUOoKPATia XPWHATOG 1.800 K amberlight
Adpkela Cwne LED 50.000 wpeg
Eidog mpootaciag IP 44

KAdon mpootaciag

Eupog Bepuokpaciac

-20 °C €wg +40 °C

Texvika dedopéva cLGoWPELTH

Tumoc

DwodPoplkog oidnpog AiBiou (LiFePO 4)

XwpntikéTnTa

2 x 2.000 mAH

uéy dlapkela (wng

20 nuéPeC Pe 20 PETaywyes ava voxTa

Yrodoxr doéptiong USB-C

5V, pey. 3A

Karavopr) pwtevnc évraong

11. Alatapaxég Aettoupyiag

BAGBn

Artia

Bornbela

Kékkivn 6iodog LED otov
aebntrpa Kvoewy / oTo
Aaurttripa avaBoopfrivel

B XwpNnTKOTNTA CUCCWEEUTH TIOAU PIKEN

®DopTilete cLOCWPELTA e
mpooappoyéa poptiong USB-C

Aaumntripag dev avapet

B XwpNnTIKOTNTA CUCCWEEUTH TIOAU LIKEN

B AvakpIric puBuion opiwv avixveuong

®DopTilete cLOCWPELTH PE
mnpooappoyéa poptiong USB-C
EAEyxete Opla avixveuong.

Aaprrtripag Sev oprivel

B >uvexng kivnon ota épla avixveuong

EAEyxete opla avixveuong.

AQUMTAPAg evepyoTioleiTal
avereouunTa.

B AveEENEYKTN Kivnon oTa Opla avixveuong:

AQvepog duodel SEvOPa Kal BAPVOUG.
Avixveuon oxnudatwy oto §pOpo.

ZaPVIKEG HETAPBOAEG BeppoKpaciag Aoyw
KAIPIKWV CLVBNKWV (C€Pag, BPoxr, XIOvY

1 a€pag arnd aveploTHPES 1 AVOIXTA
napdbupa.

B A\opmTrpag neploTpedeTal (Kiveltal)
TL.X. €6AITIOC QVEPOPITTITIWV 1} LOXLPNG
Bpoxomtwong

EAéyxete Opla avixveuong.

Kavete eykatdotaon AQumTrpa oe
otabepry eruddvela.

ZUOOWPELTNAG dev POoPTICEL

B HAlOoKS TIAVEA AEPWHEVO

B >npeio TonoBeTNong NALaKoL TAveA Oxl

1BaVIKO

KaBapiCete NAakd MAVEA pe HOAAKO
Tavi Kal fro arnopPUMAVTIKO
EAEyxete onpeio TomoBgTnong (oo
TO SLVATO TIEPIOCOTEPO AUETO NAIAKO
dwe)

Kivéuvog LAKWY BAaBwv e€attiag
N Xpriong

B ‘Otav o Aaurtrpag dev eivat oe xprion

yla geyaAo dlaoTnpa (.. anobrikeuaon),
umopel va Kataotpadel 0 CUOCWPEUTAG

efarriac Babeldg ekdopTiong

PuBpiCeTe dlakdmTn ermAoyng
TpoypappdTwy o Béon PO i OFF
Mpwv and tn pn xprion eopTiCete
TIANPWG TO CUCCWPEUTH

Katd ) didpkela pn xprong eopTtiCete
TOKTIKG TO CUOOWPEUTH
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!
— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

— TUm Urdn boyutlar mm'dir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N
Dokiumandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel guivenlik uyarilar

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
e Onarmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gergekles-
tirilebilir.

Buharlar veya elektrolit sivisi
nedeniyle tehlike!
AkinUn hasarlanmasi ve usulline aykin kullanimi nedeniyle,
buharlar veya elektrolit sivisi sizabilir. Temas halinde, agir
yaralanma tehlikesi ortaya gikar (6rn. gérme yeteneginin
kayb| yaniklar).
Asla, aki yuvasini veya aklyU agmayin.
e Buharlarin veya elektrolit sivisinin géze temas etmesini
onleyin. Goze temas halinde:
— Gozlerinizi ogusturmayin.
— Gozlerinizi derhal bolca temiz suyla (6rn. musluk
suyuyla) calkalayn.
— Doktora gorinun.
e Disari sizan elektrolit sivisina dokunmayin.
o Urlinii derhal agik atesten veya sicak yerlerden
uzaklastinn.
e Bulasmis olan elbiseyi derhal ¢ikartin.
e Bu lambanin isik kaynadi degistirilemez; isik kaynaginin
degistiriimesi gerektiginde (6rn. ¢alisma émri sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Amacina uygun kullanim
— Dis mekanda duvara montaj icin, ampul olarak LED
kullanilan giines lambasi.

GUnes lambalari, sebeke elektriginin kullanimadigr yerlerde

1sik saglar. GUnes paneli ve akl sayesinde, bagimsiz enerji

beslemesi elde ediilir.

— XSolar SOL-O S, entegre kizildtesi sensor sayesinde
hareketleri algilar ve 1191 agar.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)

— Duvar tutucusu ile glines lambasi

— 2 Vida

— 2 Dubel

— 2 Kapak blendaji, algilama alanini sinirlandirmak igin

Urtin boyutlar (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérundmu (Sek. 3.3)
Gunes paneli

Duvar tutucusu

USB-C sarj soketi

Kauguk conta

Program se¢me anahtari

Kilit

Sensor Unitesi

GTMmMOoOOW>

Kapsama alani maks. 6 m (Sek. 3.4)

4. Montaj

e Butln yapi parcalarinda hasar kontrold yapin.

e Glnes paneli veya LED paneli hasarlandiginda, GriinG
isletime almayin.

e Gunes paneli igin, bolca dogrudan giines Isigi olan
uygun bir yer segin (glineye yonlendirin).

e Cati sagaklarinin veya agaglarin gdlgesinden kaginin.

e Hareket algilama menzilini dikkate alin.

e Gunes panelinin folyosunu agin.

Not:
ilk kullanimdan &nce glines lambasinin akiistinii tamamen
sarj etmeniz énerilir 2 “6. Akiiniin manuel sarji”

Uygun olmayan kullanim kosullarinda (6. gdlgede veya
cam arkasinda kurulum), Grinun islevselligi olumsuz yénde
etkilenir.

Delik yerlerini bir su terazisi yardimiyla isaretleyin. (Sek. 3.5)
Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 4.3)

Duvar tutucusunu vidalarla sikica sabitleyin (Sek. 4.4)
Ayarlar = “5. Kullanim”

Ayarlari yapin (Sek. 5.1)

Sasiyi duvar tutucusunun Uzerine oturtun (Sek. 4.5)

5. Kullanim

ik kullanimdan énce

Program se¢me anahtarini P3 konumuna ayarlayarak,
lambay etkinlestirin. Lamba bir dakika streyle test
modunda kalir ve ardindan P3 programina geger.

Test modu

Test modundayken, lamba giindiz igletiminde caligir.
Hareket algilamasi halinde lamba, 10 saniyelik bir ardil
calisma suresiyle birlikte, alacakaranlik ayarindan bagimsiz
olarak 1 dakika icinde c¢alisir. Bu stirenin bitimiyle birlikte,
secilen program otomatik olarak etkinlesir.

Test modundayken, kirmizi LED surekli galisir haldedir.
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Program segme anahtar yardimiyla, istenen isletimin
ayarl (Sek. 5.1)

PO: Kapal (fabrika ayari).

Lamba devre disidir.
— P1: Sensorll isletim.

Lamba, hareket algilandiktan sonra caligir.
— P2: Gece 1si91yla sensorll isletim.

Lamba, hareket algilandiktan sonra ¢alisir. Sabah

ve aksam saatlerinde, azaltimis gece i1sigryla surekli

aydinlatma.
— P83: Ev numaralannin aydinlatimasi ve sensorll isletim.
Geceleri, azaltimis gece 1s1g1 ile ev numarasi aydinlatmasi
yapilir. Lamba, hareket sensériinden gelen tetiklemeyle
calisir. Ak sarji duslikken ev numarasi aydinlatmasi, ana
aydinlatmaya gore onceliklidir. Buna gbre gece 1s1d1 etkindir,
ancak lamba hareket halinde calismaz.

Ardil aydinlatma stiresi ve parlaklik

— Ik kullanim sirasinda, ardil aydinlatma suresi belirlenir.

— Program 2 i¢inde ilk gece, sabah vakti gece 15191 kapatilir.

— Ardil aydinlatma sUresi ve parlaklik, otomatik olarak ¢ev-
re kosullarina gére uyarlanir, 6. yazin ardil aydinlatma
sUresi kistakinden daha uzun olabilir.

— Gece 15191, 1slk glictiniin yak. % 3'Uyle bir gece aydin-
latmasi saglar. Kapsama alaninda hareket algilanmasi
halinde 1sik, maksimum isik gticline getirilir.

Ardindan lamba, tekrar gece isiginda calistirilir (yak. % 3).

Gece isiginin kullanimas halinde, aydinlatma rezervi azalr.
Ihtiyag duyulmadigr takdirde, glnesin zayif oldugu dénem-
lerde daha fazla rezerv kalmasi igin kapatimasi dnerilir (P1).

6. Aklnun elle sarj edilmesi

Ak kapasitesi gok dustk oldugunda (6rn. kotl havalarda),
hareket sensoriindeki ya da lambadaki kirmizi LED yanip
soner.

Ak, piyasada bulunan bir USB-C sarj adaptori (cep telefo-
nu sarj cihazi) yardmiyla sarj edilebilir (teslimat kapsaminda
bulunmaz). Bir aki sarji, 6 saate kadar surebilir.

e Sasiyi, bir tornavidayla dondurerek duvar tutucusundan
ayirin. (Sek. 6.1)

e USB korumasini disari gekin. USB-C sarj adaptorint
baglayin (Sek. 6.2)
— Kirmizi LED yanip s6nuyor: sarj islemi etkin.

e lyice bosalmis akiide, LED'in yanip sénmeye baslamasi
10 dakikaya kadar surebilir.
— Kirmizi LED yaniyor: akii dolu durumda.

e USB-C sarj adaptoriini gikarin.
— Kirmizi LED séner.

e Sasiyi duvar tutucusunun Uzerine oturtun (Sek. 4.5)

7. Bakim / Koruma

Urtin bakim gerektirmez. Duzenli hasar kontrolleri, Grinin
calisma émrint uzatabilir. Kirlerin temizlenmesi, Grintin
fonksiyonunu uzatabilir.

Gunes panelinin tzerinde kirlenmeler veya hava kosullarina

bagl birikintiler halinde:

e Gunes panelini, yumusak bir bez ve az miktarda deter-
janla temizleyin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
doénustme génderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB llkeleri icin

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve
bunun dénlstigu ulusal yasaya gore, artik kullanilamaya-
cak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip gevre dostu geri
donu§um icin génderilmesi zorunludur.

Eski cihazlari, akuleri / sarjli pilleri ev ¢oplne, atese
veya suya atmayin. Akuler / sarjli piller toplanmali,
yeniden doénuUsturtlmeli veya cevre sagligina
uygun sekilde tasfiye edilmelidir.

(3

Sadece AB llkeleri icin

RL 2006/66/EG yonetmeligi uyarinca, arizall veya kullanil-
mis akuler / sarjli piller yeniden dénusturdlmelidir. Kullanila-
mayacak haldeki akuler / sarjli piller, satis yerine veya zararl
madde toplama merkezine teslim edilmelidir.

9. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Aimanya
Tum STEINEL Grtnleri en ylksek kalite standartlarini
karsilar. Bu nedenle, Uretici olarak, yeni Uretilen STEINEL
UrlininUin son mUsterisi ve ilk alicisi olan size asagidaki
kosullara gére bir garanti sunmaktan memnuniyet duyariz:
Garanti sadece tUketiciler igin gegerlidir. Tuketici, satin alma
islemini gerceklestirirken ticari veya serbest meslek faaliye-
tinde bulunmayan her gercek kisidir.

Garanti, malzeme veya Uretim hatasindan kaynaklandigi
kanitlanan ve tespit edildikten sonra derhal ve garanti stresi
icinde bize bildirilen kusurlar kapsar. Garanti, yalnizca
Turkiye’de satin alinan ve kullanilan STEINEL Urdnleri igin
gecerlidir; STEINEL Professional Urinleri bu kapsamin
digindadir. Ur(in(i satarsaniz veya baskasina devrederseniz,
garanti yeni sahibine gegmez.

Garanti hizmetini Ucretsiz onarm veya Ucretsiz degistirme
(gerekirse ayni veya daha yUksek degerli bir sonraki model
ile) seklinde sunma hakkimiz saklidir. Satin aldiginiz STEI-
NEL GrlinUndn garanti stresi, Urlnin satin alindidi tarihten
itibaren 3 yildir (XLED home serisi Urtnler igin 5 yildir).
Tarafimizdan onarilan veya degistirilen bilesenler, kalan
garanti sUresi boyunca bu garanti kapsamindadir. Nakliye
masraflarini biz Ustleniriz, ancak iade nakliyesinin risklerini
Ustlenmiyoruz.

Yasal kusur haklari, ticretsizlik

Burada agiklanan hizmetler, yasal garanti haklarina ek ola-
rak gegerlidir — tUketiciler igin 6zel koruma hukimleri dahil —
ve bunlari sinirlamaz veya degistirmez. Kusurlar durumunda
yasal haklarinizi kullanmaniz Gcretsizdir.

Garanti istisnalari
Bu garantiden, tim degistirilebilir ampuller agik¢a hari¢
tutulmustur.
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Ayrica, garanti asagidaki durumlarda da gecerli degildir:

— Urlin pargalarinin kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranma veya STEINEL Urintndeki,
kullanimdan kaynaklanan veya diger dogal asinma ve
ylpranmaya bagl kusurlar.

— Urlintin amacina uygun olmayan veya uygun olmayan
sekilde kullaniimasi veya kullanm talimatlarina uyuima-
mas! durumunda,

— Urline izinsiz olarak eklemeler, degisiklikler veya diger
modifikasyonlar yapiimigsa veya kusurlar, STEINEL oriji-
nal pargalar olmayan aksesuar, tamamlayici veya yedek
pargalarin kullanmindan kaynaklaniyorsa,

— Urlnlerin bakim ve onarmi kullanm kilavuzuna uygun
olarak yapiimamissa,

— STEINEL'in kurulum talimatlarina uygun olarak montaj ve
kurulum yapimamigsa,

— nakliye hasarlar veya kayiplan durumunda

Alman hukukunun gecerliligi

Alman hukuku gegerlidir ve Birlesmis Milletler Uluslararasi
Mal Satis Sézlesmeleri Hakkinda Sézlesme (CISG) hari¢
tutulur. Normal ikamet ettiginiz Glkenin zorunlu tiketici
koruma hikimleri etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz, UriinG satin alma
tarihi ve Urlin adinin yazili oldugdu orijinal satin alma belgesi
ile birlikte yetkili saticiniza veya dogrudan asagdidaki adrese
gonderiniz:SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limi-
ted Sirketi — YUzerhavuz Sokak, PERPA Ticaret Merkezi A
Blok Kat, 34384 Sigli, istanbul, Turkiye

Bu nedenle, garanti slresi sona erene kadar satin alma
belgenizi 6zenle saklamanizi tavsiye ederiz.

Garanti kosullari hakkinda sorulariniz varsa,

+90 2122200920 numaral telefondan bizi arayabilir veya
iletisim@saosteknoloji.com.tr adresine e-posta génderebilir-
siniz. Size memnuniyetle yardimci olacagiz!

URETICI
GARANTISI

10. Teknik 6zellikler
Giines lambasi teknik 6zellikleri
Boyutlar G x Y x D (mm olarak) 242 x 53 x 91
Glic maks. 3,3 W [
Kapsama agis! 360° TR
Algilama menzili maks. 6 m
Alacakaranlik ayari 2 Lux
Zaman ayar 10 - 30 sn otomatik
Gece 18191 3%
Isik akimi maks. 255 Im
Verim 77 Im/ W
Renk sicakligi 1.800 K amberlight
LED calisma émru 50.000 saat
Koruma tlr IP 44
Koruma sinffi 1]
Sicaklik araligi -20 °Ciila +40 °C

Ak teknik ézellikleri

Tip

Lityum demir fosfat (LiFePO 4)

Kapasite

2 x 2.000 mAH

Maks. kullanm émrt

Gecede 20 galisma halinde 20 giin

USB-C sarj soketi

5V, maks. 3 A

Isik siddeti dagilimi
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11. Isletim anizalan

Anza

Nedeni

Giderilmesi

Hareket sensériindeki / lambadaki B Akl kapasitesi cok distik

kirmizi LED yanip séntyor

AkUyU, USB-C sarj adaptorl yardimiyla
sarj edin

Lamba calismiyor B Akl kapasitesi gok dustk B Aklyl, USB-C sarj adaptort yardimiyla
sarj edin
B Kapsama alani, hedefe yonelik W Kapsama alanini kontrol edin
ayarlanmamig
Lamba kapanmiyor B Kapsama alaninda surekli hareket var W Kapsama alanini kontrol edin
Lamba istenmeden devreye giriyor B Kapsama alaninda kontrol digi hareket: B Kapsama alanini kontrol edin

Ruzgar, agaclar ve calilart hareket

ettiriyor. Yoldan gecen araglar algilaniyor.

Hava kosullan (rlizgar, yagmur, kar)
nedeniyle ani sicaklik degisimi veya

vantilatérlerden, acik pencerelerden gelen

hava akimi var.

B Lamba sallaniyor (hareket ediyor), 6. B Lambayi, saglam bir zemin Uzerine
firtinalar veya guclt yagis nedeniyle monte edin
AkU sarj olmuyor B Glnes paneli kirlenmis B Gulnes panelini, yumusak bir bez ve az
miktarda deterjanla temizleyin
B Gines panelinin kuruldugu yer uygun B Kurulum yerini kontrol edin (mdmkdn
degil oldugunca fazla dogrudan gtines 1si91)
Kullanimama halinde maddi hasar B Lambanin uzun bir slre zarfinda B Program segme anahtarini PO ya da
tehlikesi kullaniimamasi halinde (6rn. depolama), OFF konumuna alin
tamamen sarjsiz kalma nedeniyle aki B Kullanimama halinde, akiyl tam olarak
hasar goérebilir sarj edin
B Kullanim disindayken, akuyd dizenli

olarak sarj edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
* Az esetleg szlkségessé valod javitasokat csak
szakmUhely végezheti.

A G6zokkel vagy elektrolit folyadékkal
kapcsolatos veszélyek!

A megrongalddott vagy szakszer(tlendl hasznalt akkubol
g6zok vagy elektrolit folyadék Iéphet ki. A vellk vald érint-
kezés sulyos sérilések (pl. a latoképesség elvesztésének,
mart sebek keletkezésének) veszélyével fenyeget.
e Soha ne nyissa fel az akku hézat vagy magat az akkut.
e Ne hagyja, hogy a g6z6k vagy az elektrolit folyadék a
szemébe jusson. Ha szembe jutott:
— Ne dorzsolie a szemét.
— Azonnal 6blitse ki bd, tiszta vizzel (pl. csapvizzel).
— Menijen orvoshoz.
e Akifolyt elektrolit folyadékot ne érintse meg.
e A terméket azonnal tavolitsa el nyilt lang vagy héforras
kdzelébdl.
e A szennyez8dott ruhazatot azonnal tavolitsa el.
e Alampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért),
a teljes lampat le kell cserélni.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Kultéri falra szerelhetd napelemes LED-lampa, mint
vilagitotest.

A napelemes lampak oda is elviszik a fényt, ahol nem all

rendelkezésre haldzati feszUltség. A napelem tabla és az

akku gondoskodik a fliiggetlen energiaellatasrol.

— Az XSolar SOL-O S rendszer beépitett infravoros
mozgasérzekelSkkel érzékeli a mozgasokat és bekapc-
solja a vilagitast.

Szélitasi terjedelem (3.1. Abra)

— Napelemes lampa fali tartéval

— 2 Csavar

— 2 Tipli

— 2 Takardbetét az érzékelési tartomany korlatozasahoz

Termékméretek (3.2. Abra)

Az készlilék attekintése (3.3. Abra)
Napelem tabla

Fali tarté

USB-C tolt6 csatlakozé
Gumitdmités
Programkapcsold

Kupak

Erzékels egység

GTMmMOoOOW>

Erzékelési tartomany max. 6 m (3.4. Abra)

4. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.
Ne vegye haszndlatba a terméket, ha a napelem tablan
vagy LED tablan karok keletkeztek.

¢ A napelem tablanak vélasszon alkalmas (déli tajolasu)
helyet, ahol sokaig éri kdzvetlen napfény.

KerUlje az olyan helyet, ahol el6teték vagy fak learnyékol-
jak a készuléket.

A mozgésérzékelés hatétavolsagara figyelien.

Vegye le a féliat a napelem tablardl.

Megjegyzés:

Javasoljuk, hogy az els6 hasznélat el6tt téltse
fel teliesen a napelemes lampa akkumulatorat
= ,,6. Az akku manudlis toltése”

Kedvezétlen felhasznalasi feltételek esetén (pl. ha arnyék-
ban, vagy Uveg mogott helyezik el), a termék mikdddke-
pessége korlatozott.

o Vizmérleg segitségével jeldlie be a furatok helyét. (3.5. Abra)
e A furatokat furja ki, és rakjon belgjik tiplit (4.3. Abra)

e Erdsitse fel a fali tartét csavarokkal (4.4. Abra)

e Bedllitasok = ,,5. Kezelés”

e A bedlitasok végrehajtasa (5.1. Abra)

e Helyezze a hézat a fali tartéra (4.5. Abra)

5. Kezelés

Az els6 hasznalat el6tt

Helyezze mikddésbe a lampat ugy, hogy a programkap-
csolot P3 dllasba dllitjia. A lampa egy percig proba modban
marad, majd a P3 programba Iép.

Préba mod

Préba mdédban a lampa nappali Gzemmaddban mUkadik.
Mozgas érzékelésekor a lampa 1 percen belll bekapcsol
10 masodperces utanvilagitasi idével, fliggetlentl a szlr-
kileti bedllitastol. Az emlitett id6 letelte utan dnmikddden
hatélyba Iép a valasztott program.

Préba mdédban dllanddan be van kapcsolva a piros LED.
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A kivant miikédés beallitasa a programkapcsoléval

(5.1. Abra)

— PO: Ki (gyari bedllitas). Lampa kikapcsolva.

— P1: mozgasérzékeld lizem. A ldmpa mozgas érzékelése
esetén bekapcsol.

— P2: Mozgasérzékeld tizemmad éjszakai fénnyel. A lampa
mozgés érzékelése esetén bekapcsol. Allandd vilagitas
a reggeli és esti drakban, csdkkent erésségl éjszakai
fénnyel.

— P3: A hazszam megvilagitasa és érzékelds lizemmad.

A hdzszam megvilagitasa éjszaka csokkentett fényerével

torténik. A ldmpa a mozgéasérzékeld feldl érkezd impulzus

hatasara bekapcsol. Ha alacsony az akku toltése, akkor a

hazszam vilagitas elsébbséget élvez a févilagitassal szem-

ben. Azaz, az éjszakai fény mikddik, de a ldmpa mozgas

érzékelésekor nem kapcsol be.

Utanvilagitasi id6 és megvilagitasi er6sség

— Az utanvilagitasi id6t az elsé hasznalatkor lehet
meghatarozni.

— A 2. programban az éjszakai fény az elsé éjszaka utan
reggel ki van kapcsolva.

— Az utanvilagitasi id6 és a kdrnyezeti fényeré 6Gnmukods-
en hozzaidomul a kérnyezeti viszonyokhoz, pl. nyaron
hosszabb az utanvilagitasi idé, mint télen.

— Az éjszakai fény kb. 3 %-os fényteljesitménnyel vilagit
éjszaka. Ha mozgas torténik az érzékelési terlleten, a
fény maximalis fényteljesitményre kapcsol. Ezutan a
lampa ismét gjjeli fényre kapcsol (kb. 3 %).

Az éjszakai fény hasznalatakor csdkken a vilagitasi tartalék.
Ha a vilagitasra nincs szlkség, ajanlatos lekapcsolni a
lampat (P1), hogy a nap-szegény idészakokra nagyobb
maradjon a tartalék.

6. Az akku kézi toltése

Ha az akku kapacitasa mar tul kicsi (pl. rossz idében),
akkor villog a mozgésérzékeld, ill. a ldmpa piros LED-je.

Az akkut kereskedelmi forgalomban kaphatd USB-C t6lté
adapterrel (kézi tolt6kabel) lehet tolteni (nincs a tartozékok
kozott). Az akku egyetlen feltdltéssel akar 6 dran &t is képes
dramot szolgdltatni.

e Egy csavarhuzé segitségével vegye le a hazat a fali
tartrdl. (6.1. Abra)

e USB-védelem lehuzas. Csatlakoztassa a USB-C-s
téltéadaptert (6.2. Abra)
—a piros LED villog: toltés folyamatban van

e Erésen lemerUlt akkundl akér 10 perc is eltelhet, amig a
LED villogni kezd.— a piros LED vilagit: akku feltdltve.

e Tavolitsa el a USB-C-s tdltéadaptert.— a piros LED
kialszik.

e Helyezze a hazat a fali tartéra (4.4. Abra)

7. Karbantartas / apolas

A termék nem igényel karbantartast.

Az esetleges rongalddasok rendszeres ellenérzése meg-
hosszabbithatja a termék élettartamat. A szennyezédések
eltavolitdsa meghosszabbithatja a termék mikodését.

Ha a napelem tébla elpiszkolddott, vagy az idéjarastol

fliggden lerakodasok képzddtek rajta:

e Tisztitsa meg a napelem tablat puha kendével és enyhe
tisztitoszerrel.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készlilékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében

A haszndlt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatélyos eurépai irdnyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem mUkoddképes elektromos berendezéseket kilon

kell gyUijteni és kdrnyezetbaréat Ujrahasznositasukrél kell
gondoskodni.

Az elhasznalddott készilékeket, akkumulatoro-
kat / elemeket ne dobja ki a haztartasi szeméttel,
és ne is dobja tlizbe vagy vizbe. Az akkumulato-
rokat / elemeket kulon kell 6sszegydijteni,
Ujrahasznositani, vagy kdrnyezetbarat médon
artalmatlanitani.

Csak az EU-orszagok esetében

Az RL 2006/66/EK iranyelv szerint a hibas vagy elhasznalo-
dott akkumulatorokat / elemeket Ujra kell hasznositani.

A mér nem haszndlhaté akkumulatorok / elemek leadhatdk
az értékesitési helyen vagy a karosanyag-gyUijtéhelyen.

9. Gyari garancia

A STEINEL GmbH gyartéi garancidja,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Németorszag

A STEINEL minden terméke a legmagasabb minéségi ko-
vetelményeknek felel meg. Ezért gyartoként az Uj STEINEL
termék végfelnasznaldjaként és elsd vasarldjaként az alabbi
feltételek szerint garanciat biztositunk Onnek:

A garancia kizarélag fogyasztokra érvényes. Fogyasztd
minden olyan természetes személy, aki a vasarlas soran
nem gazdasagi vagy 6nallé szakmai tevékenysége korében
jar el. A garancia a hibamentességre vonatkozik, feltéve,
hogy a hiba bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibabdl
ered, és azt a felismerést kdvetéen haladéktalanul, a
garanciaidén belll bejelentik. A garancia kizarélag azokra a
STEINEL termékekre érvényes, amelyeket Magyarorszagon
vasaroltak és hasznalnak, a

STEINEL Professional termékek kivételével. Amennyiben a
terméket eladja vagy tovabbadja, a garancia nem szall at
az Uj tulajdonosra. Fenntartjuk a jogot, hogy a garancialis
szolgaltatast ingyenes javitas vagy ingyenes csere forma-
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jaban nyuijtsuk (szlikség esetén azonos vagy magasabb
értékd utédmodellel). A STEINEL termékek garanciaideje

3 év (az XLED home sorozat esetében 5 év) a vasarlas
datumatdl szamitva. Az altalunk javitott vagy cserélt alkat-
részek a fennmaradd garanciaidére a garancia hatdlya ala
tartoznak. A szallitasi koltségeket mi viseljik, a visszakUlldés
szallitési kockazatat azonban nem.

Torvényes kellékszavatossagi jogok, dijmentesség

Az itt leirt szolgaltatasok a torvényes kellékszavatossagi

igényeken fellil érvényesek — beleértve a fogyasztévédel-

mi rendelkezéseket is — és azokat nem korlatozzak vagy

helyettesitik. A torvényes jogok érvényesitése hibak esetén

dijmentes.

A garancia kizarasai

A garancia kifejezetten nem terjed ki az 6sszes cserélhetd

fényforrasra. Ezen tilmenéen a garancia nem érvényes:

— atermék alkatrészeinek hasznalatbdl eredd vagy egyéb
természetes elhaszndlddasa, illetve az ilyen elhasz-
nalédasbdl eredd hibak esetén a STEINEL terméken,

— nem rendeltetésszer(i vagy szakszer(tlen hasznélat, illet-
ve a hasznélati itmutato figyelmen kiviil hagyasa esetén,

— ha a terméken 6nkényesen atalakitasokat, bévitéseket
vagy egyéb modositasokat végeztek, illetve ha a hibék
nem eredeti STEINEL tartozékok, kiegésziték vagy potal-
katrészek haszndlatara vezethetdk vissza,

10. M(iszaki adatok

— ha a termék karbantartasa és apolasa nem a hasznalati
utmutaté szerint tortént,

— ha a felszerelés és telepités nem a STEINEL telepitési
eléirasai szerint tortént,

— szallitas kdzbeni sérlilések vagy elvesztés esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog az iranyadd, az ENSZ nemzetkdzi adasvételi

szerz6désekrdl szold egyezmeényének (CISG) kizarasaval.

A fogyasztok esetében a szokasos tartézkodasi hely

szerinti &llam kotelezd fogyasztdvédelmi rendelkezései

véltozatlanul érvényben maradnak.

Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvényesiteni, kérjlk, kildje

el a terméket az eredeti vasarlasi bizonylattal egyitt, amely-

en fel kell tintetni a vasarlas datumat és a termék nevét,

vagy a kereskeddjének, vagy kdzvetlendl a kdvetkezd

cimre: DINO COOP KFT. — Radvany u. 24, 1118 Budapest,

Magyarorszdg. Ezért javasoljuk, hogy a garanciaidé lejartdig

gondosan 6rizze meg a vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel kapcsolatban,

hivjon minket a +36 13193064

telefonszamon, vagy irjon e-mailt

a service@steinel.de cimre.

Orémmel segittink!

GYARTO!I
GARANCIA

A napelemes lampa
miszaki adatai

Méretek Szé x Ma x Mé (mm) 242 x 53 x 91
Teljesitmény max. 3,3 W
Erzékelési sz6g 360°

Erzékelési hatétavolsag max. 6 m
SzUrkUleti bedllitas 2 Lux
|détartam-bedllitas 10 — 30 mp automatikus
Ejszakai fény 3%

Fényaram max. 255 Im
Hatasfok 77Im /W
Szinhémérséklet 1.800 K amberlight
LED-ek élettartama 50.000 ora
Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly

Hémérséklettartomany -20 °C és +40 °C kozott
Akku miiszaki adatai

Tipus Litium vasfoszfat (LiFePO 4)
Kapacitas 2 x 2.000 mAH

Max. élettartam

éjszakanként 20-szori kapcsolas mellett 20 nap

USB-C t6lt§ csatlakozd

5V, max. 3A

Fényeréeloszlas

()
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11. Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa

Villog a mozgéaseérzekeld / M Tul kicsi az akku kapacitasa W Toltse fel az akkut USB-C-s

a lampa piros LED-je toltéadapterrel

A lampa nem kapcsol be B Tl kicsi az akku kapacitasa B Toltse fel az akkut USB-C-s
téltéadapterrel

B Az érzékelési terlletet nem dllitottak be M Ellendrizze az érzékelési terlletet
célirdnyosan

A lampa nem kapcsol ki B Folyamatos mozgés az érzékelési B Ellendrizze az érzékelési terlletet
terlleten
A lampa szikségtelendl bekapcsol B Ellendrizetlen mozgés az érzékelési W Ellendrizze az érzékelési terlletet

tartomanyban: a szél mozgatja az
érzékelési tartomanyban taldlhato fakat
és bokrokat. Az utcan elhaladd jarmdvek
érzékelése. A hémérséklet hirtelen
megvaltozasa az idéjaras (szél, esé, ho),
vagy a ventilatorokbdl, nyitott ablakokon
at kiaramlo levegé miatt.
W A lampa pl. szélldkések, vagy erés W Szerelie a ldmpat szilard alapra
csapadék miatt inog (Mozog)

Az akku nem tolt B A napelem tabla elszennyezddott MW Tisztitsa meg a napelem tablat puha
kendével és enyhe tisztitoszerrel
B A napelem tabla felallitasi helye nem W Vizsgdljia meg a feldllitasi helyet
éppen optimalis (minél tobb kdzvetlen napsugéarzas érje)
Anyagi kérok veszélye hasznélaton B Ha hosszabb ideig nem haszndlja a W Allitsa a programkapcsolét PO ill. OFF
kival lampat (pl. mert elrakta), a bekdvetkezd allasba
mélykisllés tonkre teheti az akkut W Hosszabb UzemszUnet elétt toltse fel

teliesen az akkut
B Uzemszlnet alatt toltse fel
rendszeresen az akkut
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

— V8echny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.
e Opravy mize provést jen odborny servis.

Ohrozeni vypary nebo
elektrolytem!
Pri poSkozeni a nespravném zachéazeni s akumulatorem
mohou unikat vypary nebo elektrolyt. Pri kontaktu hrozi
nebezpedi t&zkého poranéni (napf. ztrata zraku, poleptani).
e Nikdy neotevirat pouzdro akumulatoru nebo akumulétor.
¢ \iypary nebo elektrolyt se nesmi dostat do oci. Pfi styku
s o¢ima:
— Odi si netrit.
— Ogi okamzité vyplachnout velkym mnozstvim Cisté
vody (napr. voda z vodovodu).
— Vyhledat Iékare.
e Nedotykat se uniklého elektrolytu.
¢ \/yrobek okamZité odstranit z dosahu otevieného ohné
nebo horkych mist.
¢ |hned si sviéknout kontaminovany odév.
e Sveételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vymenén (napr. na konci své
zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Pouzivani v souladu s uréenim
— Solarni svitidlo s LED jako Zarovka k montazi na sténu
ve venkovnim prostoru.

Solarni svitidla prinaseji svétlo na mista, na kterych nenf

k dispozici sitové napéti. Solarni panel a akumulator zajistuiji

nezavisly zdroj energie.

— XSolar SOL-O S zaznamenava pohyby diky integrovanému
infracervenému senzoru a spina sveétlo.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)

— Solami svitidlo s nasténnym drzékem

— 2 Srouby

— 2 Hmozdinky

— 2 Kryci segmenty k omezeni oblasti zachytu

Rozméry vyrobku (Obr. 3.2)

Prehled zafizeni (Obr. 3.3)
Solarni panel

Néasténny drzak

Nabijeci zasuvka USB-C
Pryzové tésnéni

Volici spina¢ program(i
Uzaver

Senzorova jednotka

O@TMTMmMOOW>

Oblast zachytu max. 6 m (Obr. 3.4)

4. Montaz

Zkontrolovat poskozeni u véech konstruk&nich dild.

Pri poskozeni solarniho nebo LED panelu vyrobek
nepouzivat.

e Pro solarni panel vybrat vhodné misto se stalym primym
slune¢nim zarenim (orientace na jih).
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Respektovat dosah zachytu pohybu.
Uvolnit félii ze solarniho panelu.

Upozornéni:

Pred prvnim pouzitim se doporucuje Uplné nabiti akumula-
toru solarniho svitidla = ,,6. Ruéni nabijeni akumulatoru®
Za nepriznivych podminek (napr. instalace ve stinu nebo za
sklem) je funkénost vyrobku omezena.

Pomoci vodovahy vyznadit otvory k vrtani. (Obr. 3.5)
Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (Obr. 4.3)
Nasténny drzék pevné utahnout Srouby (Obr. 4.4)
Nastaveni = ,,5. Obsluha“

Provést nastaveni (Obr. 5.1)

Ram posadit na nasténny drzak (Obr. 4.5)

5. Obsluha

Pfed prvnim pouzitim

Svitidlo aktivovat nastavenim voliciho spinace programd na
P3. Svitidlo se jednu minutu nachazi v testovacim rezimu a
pak prejde do programu P3.

Testovaci rezim

V testovacim rezimu pracuije svitidlo v dennim provozu.
Pri zachytu pohybu se svitidlo rozsviti béhem 1 minuty
nezavisle na soumrakovém nastaveni s dobou dobéhu
10 sekund. Po uplynuti této doby je automaticky aktivni
vybrany program.

V testovacim rezimu trvale sviti Cervena LED.
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Nastaveni pozadovaného rezimu volicim spinacem
program (Obr. 5.1)
— PO: Vypnuto (nastaveni z vyroby)
Svitidlo je neaktivni.
— P1: Senzorovy provoz
Svitidlo se zapne po rozpoznaném pohybu.
— P2: Senzorovy provoz s no¢nim svétlem
Svitidlo se zapne po rozpoznaném pohybu. Trvalé
osvétleni v rannich a ve€ernich hodinach se snizenym
no¢nim svétlem.
— P8: Osvétleni domovnich Cisel a senzorového provozu
V noci jsou domovni &isla osvétlena se snizenym nocnim
svétlem. Svitidlo se zapne po impulzu pohybového senzo-
ru. Je-li akumulator mélo nabity, ma osvétleni domovnich
Cisel prednost pred hlavnim osvétlenim. Tzn., ze je no¢ni
svétlo aktivni, ale svitidlo se pfi pohybu nezapne.

Doba dosvitu a jas

— P¥i prvnim pouziti se stanovi doba dosvitu.

— V programu 2 je béhem prvni noci rano vypnuto noéni
svétlo.

— Doba dosvitu a jas se automaticky piizptsobi podmin-
kam prostiedi, napf. doba dosvitu méze byt v été delsi
nez v zime.

— No¢ni svétlo umoznuje noéni osvétleni se svételnym
vykonem asi 3 %. Pfi pohybu v oblasti zachytu se svétlo
zapne na maximaini svételny vykon.

Poté se svitidio zase pfepne na nocni svétlo (asi 3 %).

PFi pouzivani no¢niho svétla se snizi svételna rezerva. Ne-
ni-li ji zapotrebi, doporucujeme ji vypnout (P1), abyste méli
VEtsi rezervu pro faze s nedostatkem slune¢niho svétla.

6. Ruc¢ni nabijeni akumulatoru

U nizké kapacity akumulatoru (napf. pii Spatném pocasi) zacne
blikat ¢ervena LED v pohybovém senzoru, popr. ve svitidle.
Akumulator mize byt nabit béZnym nabijecim adaptérem
USB-C (nabijeci kabel mobilu) (neni' v rozsahu dodavky).
Jedno nabijeni akumulatoru mize trvat az 6 hodin.

e Ram otacenim Sroubovaku oddélit od nasténného
drzéku. (Obr. 6.1)

e Stahnout USB ochranu.
Pripojit nabijeci kabel USB-C (Obr. 6.2)
— Blikéa cervena LED: Nabijeni je aktivni.

o U silné vybitého akumulatoru mdze trvat az 10 minut,
nez za¢ne LED blikat.
— Sviti ¢ervena LED: Akumulator je plné nabity.

e Qdstranit nabijeci adaptér USB-C.
— Cervena LED zhasne.

e Ram posadit na nasténny drzak (Obr. 4.5)

7. Udrzba / o$etfovani

Vyrobek je bezudrzbovy.

Pravidelné kontroly poskozeni mohou prodlouzit Zivotnost
vyrobku. Odstrafiovani necistot méize prodiouzit funkci
vyrobku.

V pripadé znecisténi nebo usazenin podminénych poveétr-

nostnimi vlivy na solarnim panelu:

e Solarni panel otfit mékkou utérkou a vydistit jemnym
Cisticim prostfedkem.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odve-
zeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho
odpadul

Jen pro zemé EU

V souladu s platnou evropskou smérnici 0 odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

l Staré pfistroje, akumulatory / baterie nehazet
(S

do domovniho odpadu, ohné nebo vody.
Akumulatory / baterie se maiji sbirat, recyklovat
nebo ekologicky likvidovat.

Jen pro zemé EU

Podle smérnice RL 2006/66/ES musi byt vadné nebo opo-

tfebované akumulatory / baterie recyklovany. Nepouzitelné

akumulatory / baterie mizete odevzdat v prodejné nebo ve
sbémé nebezpecnych odpad(.

9. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko.

VSechny vyrobky STEINEL spliiuji nejvyssi pozadavky na
kvalitu. Z tohoto dlivodu vam jako vyrobce poskytujeme
jako koncovému zakaznikovi a prvnimu kupuijicimu nove
vyrobeného vyrobku STEINEL zaruku podle nasledujicich
podminek:

Zéruka plati pouze pro spotrebitele. Spotrebitelem je kazda
fyzicka osoba, ktera pii uzavieni kupni smlouvy nejedna

v ramci své podnikatelské nebo samostatné vydélecné
¢innosti.

Zéruka se vztahuje na bezvadnost vyrobku, pri¢emz vady
musi byt prokazatelné zpUsobeny vadou materialu nebo
vyrobni vadou a musi nam byt neprodlené po zjisténi ozna-
meny béhem zarucni doby.

Zaruka plati pouze pro vyrobky STEINEL, které byly zakou-
peny a pouzivany v Ceské republice, s wjimkou vyrobke
STEINEL Professional.

Pokud vyrobek prodate nebo predate, zaruka neprechazi na
nového vlastnika.

Vyhrazujeme si pravo poskytnout zaruéni pinéni formou
bezplatné opravy nebo bezplatné vymeény (pfipadné za
rovnocenny nebo kvalitnéjsi nahradni model). Zaruéni doba
pro vami zakoupeny vyrobek STEINEL &ini 3 roky (u vyrobku
fady XLED home 5 let) od data zakoupeni vyrobku. Soucasti,
které opravime nebo vyménime, jsou zahrnuty do této zaruky
po zbyvajici dobu zaruky. Naklady na dopravu hradime my,
nikoli vSak riziko prepravy pri vraceni.
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Zakonna prava z vad, bezplatnost

Zde popsana plnéni plati nad ramec zakonnych narokl z

vad — véetné zvlastnich ustanoveni na ochranu spotrebitele

— a tyto naroky neomezuiji ani nenahrazuji. Uplatnéni vasich

z&konnych prav v pfipadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny vSechny vyménitelné

svételné zdroje. Déle je zaruka vyloucena:

— pfi opotfebeni ¢asti vyrobku v dlisledku pouzivani nebo
jiného prirozeného opotiebeni nebo u vad vyrobku STEI-
NEL, které jsou na takové opotiebeni zplisobeng,

— pii pouzitf vyrobku v rozporu s uréenim nebo pri nespra-
vném pouziti 6i nedodrzeni ndvodu k obsluze,

— pokud byly na vyrobku svévolné provedeny Upravy,
prestavby nebo jiné zmény, nebo pokud jsou vady
zpUsobeny pouzitim prislusenstvi, dopliikd ¢i ndhradnich
dild, které nejsou originalnimi dily STEINEL,

— pokud tdrzba a péée o vyrobek nebyly provadény v
souladu s ndvodem k obsluze,

— pokud montéZ a instalace nebyly provedeny v souladu s
instalacnimi predpisy spolecnosti STEINEL,

— pfi poskozeni nebo ztraté béhem prepravy.

10. Technické parametry

Technické parametry
solarniho svitidla

Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vylougenim Umluvy Organizace
spojenych narodd o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi
(CISG). Zavazna ustanoveni na ochranu spotfebitele statu,
ve kterém mate obvyklé bydlisté, zlstavaji nedotéena.
Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete prosim vyrobek spolu
s origindlem dokladu o koupi, ktery musf obsahovat datum
nakupu a oznacenfi vyrobku, bud'vaSemu specializovanému
prodejci, nebo pifimo nam.

Steinel Technik s.r.0., Rumunska 655/9,

46001 Liberec, Ceska republika

Z tohoto dlvodu doporudujeme, abyste si doklad o koupi
uschovali na bezpecném misté az do uplynuti zaruéni doby.
Mate-li jakékoli dotazy tykajici se zarucnich podminek,
nevahejte ndam zavolat na ¢islo +420 606 714 475, nebo
nam napsat e-mail na adresu liberec@steinel.cz. Radi vam
poskytneme jakoukoli pomoc.
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Rozmeéry § x v x h (v mm) 242 x 53 x 91

Vykon max. 3,3 W

Uhel zachytu 360°

Dosah zachytu max. 6 m

Soumrakové nastaveni 2 Ix cz

Casové nastaveni

10 — 30 s automaticky

Nocni svétlo 3 %
Svételny tok max. 255 Im
Efektivnost 77 Im /W

Barevna teplota

1.800 K amberlight

Zivotnost LED

50.000 h

Kryti IP 44
Trida ochrany I}
Teplotni rozmezf -20 °C az +40 °C

Technické parametry
akumulatoru

Typ

Lithium-Zelezo-fosfatovy (LiFePO 4)

Kapacita

2 x 2.000 mAH

Max. zivotnost

20 dnl u 20 sepnuti za noc

Nabijeci zasuvka USB-C

5V, max. 3 A

RozloZeni svitivosti
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11. Provozni poruchy

Porucha

P¥i¢ina

Naprava

V pohybovém senzoru /
ve svitidle blika ¢ervena LED

B Kapacita akumulatoru je prili§ nizka

B Akumulator nabit nabijecim adaptérem
USB-C

Svitidlo nezapina

B Kapacita akumulatoru je prili§ nizka

B Oblast z&chytu neni pfesné nastavena

B Akumulator nabit nabijecim adaptérem
USB-C
B Zkontrolovat oblast zachytu

Svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast zachytu

Svitidlo zapind v nevhodnou dobu

B Nekontrolovany pohyb v oblasti zachytu:
Vitr pohybuje stromy a kefi. Zachyt
vozidel na ulici. Nahla zména teploty diky
povétrnostnim viiviim (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilator(, otevienych
oken.

W Svitidlo se kyve (pohybuije se), napf. pfi
narazech vétru nebo pfi silné bource

B Zkontrolovat oblast zachytu

B Svitidlo namontovat na pevny podklad

Akumulétor se nenabijf

W Solarni panel znecistény

M Misto instalace solarniho panelu nenf
optimalnf

M Solarni panel otfit mékkou utérkou
a vydistit jemnym Cisticim prostredkem
B Zkontrolovat misto instalace (pokud
moZno co nejvice piimého slune¢niho
svétla)

Nebezpedi vécnych skod pri
nepouzivani

B Pri nepouzivani svitidla po delsi dobu
(napf. skladovani) mtize byt akumulator
trvale poskozen hlubokym vybitim

B Volici spina¢ programl nastavit na PO,
popr. OFF

W Pred tim, nez pfestanete akumulétor po
delsi dobu pouzivat, jej Uplné nabijte

W Pfi nepouzivani akumuldtor pravidelné
nabijejte
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!
— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

— VSetky rozmery vyrobku su uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

AN\

V désledku poskodeni a nevhodného zaobchadzania
s akumuldtorom mozu unikat vypary alebo elektrolytova
kvapalina. Pri kontakte hrozi nebezpecenstvo tazkych
poranem (napr. strata videnia, poleptanie).
e Kryt akumulatora ani akumulator nikdy neotvarajte.
e Vypary ani elektrolytova kvapalina sa nesmu dostat do
oci. Pri kontakte s oami:
— Oci si nesuchajte.
— Oci ihned vyplachnite dostatocnym mnozstvom Cistej
vody (napr. vodou z vodovodu).
— Vyhladajte lekara.
¢ Nedotykajte sa vytecenej elektrolytovej kvapaliny.
e Vyrobok okamzite odstrarte z dosahu otvoreného ohna
alebo horucich miest.
¢ Kontaminované obleCenie okamzite odstrante.
e Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musf vymenit celé svietidlo.

Nebezpecenstvo v doésledku vyparov
alebo elektrolytovej kvapaliny!

3. XSolar SOL-O S amberlight

Spravne pouzivanie
— Solarne svietidlo so svetelnym zdrojom vo forme LED na
nastennd montaz v exteriéri.

Solarne svietidla prinasaju svetlo do miest, kde nie je

k dispozicii sietové napatie. Solarny panel a akumulator sa

staraju o nezavislé napajanie.

— XSolar SOL-O S snima pohyby pomocou integrovaného
infracerveného senzora a zapne svetlo.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)

— Soldme svietidlo s nastennym drziakom

— 2 Skrutky

— 2 Hmozdinky

— 2 Krycie clony na vymedzenie oblasti snimania

Rozmery vyrobku (Obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (Obr. 3.3)
Solarny panel

Néastenny drziak

Nabijacia zdierka s USB-C
Gumené tesnenie
Programovy voli¢ovy spinac
Uzaver

Senzorova jednotka

GTMmMOoOOW>

Oblast snimania max. 6 m (Obr. 3.4)

4. Montaz

Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

Pri poskodeniach solarneho panelu alebo panelu LED
neuvadzajte vyrobok do prevadzky.

¢ Na umiestnenie solarneho panelu zvolte vhodné miesto,
kde je vela priameho sine¢ného svetla (hasmerovanie
na juh).

Vyhnite sa tieneniu strechami alebo stromami.

Davaijte pozor na dosah zaznamenavania pohybu.
Odstrarite foliu zo solarneho panela.

Upozornenie:

QOdporuc¢ame, aby ste akumulator solarneho
svietidla pred prvym pouZitim Uplne nabili.
- ,,6. Manuélne nabijanie akumulatora“

Pri nevyhodnych podmienkach pouZivania (napr. umiestne-
nie v tieni alebo za sklom) je funkénost vyrobku obmedzena.

Naznacte otvory na vrtanie pomocou vodovahy. (Obr. 3.5)
Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky. (Obr. 4.3)
Nastenny drziak pevne utiahnite pomocou skrutiek.
(Obr. 4.4)

¢ Nastavenia = ,,5. Obsluha“

Vlykonajte nastavenia. (Obr. 5.1)

Nasadte ram na nastenny drziak. (Obr. 4.5)

5. Obsluha

Pred prvym pouzitim

Svietidlo aktivujte prostrednictvom nastavenia programo-
vého volicového spinaca na P3. Svietidlo sa pocas jednej
minuty nachadza v testovacom rezime a potom v programe
P3.

Testovaci rezim

V testovacom rezime pracuije svietidlo v dennej prevadzke.
Pri zachyteni pohybu sa svietidlo zapne do 1 minuty a
nezavisle od nastavenia stmievania, pricom doba dobehu je
10 sekund. Po uplynuti tejto doby sa automaticky aktivuje
zvoleny program.

V testovacom rezime je trvalo zapnuta Cervena LED didda.
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Nastavenie pozadovanej prevadzky prostrednictvom
programového volicového spinac¢a (Obr. 5.1)
— PO: Vypnuté (nastavenie z vyroby)
Svietidlo je deaktivované.
— P1: Senzorova prevadzka
Svietidlo sa zapne po rozpoznanom pohybe.
— P2: Senzorova prevadzka s noénym svetlom
Svietidlo sa zapne po rozpoznanom pohybe. Trvalé
osvetlenie v rannych a vecernych hodinach s redukova-
nym no¢nym svetlom.
— P3: Osvetlenie Cisla domu a senzorova prevadzka
V noci je ¢islo domu osvetlené redukovanym no¢nym svet-
lom. Svietidlo sa zapne len po impulze senzora pohybu. Pri
nizsom stave nabitia akumuldtora ma osvetlenie Cisel domu
prednost pred hlavnym osvetlenim. To znamena, Zze no¢né
svetlo je aktivne, ale svietidlo sa pri pohybe nezapina.

Doba dosvitu a jas

— Doba dosvitu sa stanovi pri prvom pouziti.

— V programe 2 je pocas prvej noci nocné svetlo rano
vypnuté.

— Doba dosvitu a jas sa automaticky prispdsobia okolitym
podmienkam, napr. doba dosvitu méze byt v lete dihsia
ako v zime.

— Nocné svetlo umoznuje noéné osvetlenie s cca 3 % sve-
telného vykonu. Pri pohybe v oblasti snimania sa svetlo
prepne na maximalny svetelny vykon.

Potom sa svietidlo znova prepne na no¢né svetlo
(cca 3 %).

Pri pouzivani no¢ného svetla sa zmenSuje svetelna rezerva.
Ak to nie je potrebné, odporuc¢ame ho vypnut (P1), aby
zostalo viac rezervy pre obdobia so slabym sine¢nym
svetlom.

6. Manualne nabijanie akumulatora

Pri prili$ nizkej kapacite akumulétora (napr. v zZlom pocasi)
bliké v senzore pohybu, resp. v svietidle ¢ervena LED
diéda.

Akumulator sa méze nabijat pomocou bezného nabijacieho
adaptéra s USB-C (kabel od mobilu) (nepatri do rozsahu
dodavky). Nabitie akumulatora méze trvat aj 6 hodin.

e Pomocou skrutkovaca oddelte rdm od nastenného
drziaka. (Obr. 6.1)
¢ Daijte dole ochranny kryt USB-C. Pripojte nabijaci adap-
tér s USB. (Obr. 6.2)
— Cervena LED bliké: Nabfjanie je aktivne.
® Pri silne vybitom akumulatore méze trvat az 10 mindt,
kym zacne blikat LED didda.
— Cervena LED didda svieti: Akumuldtor je plne nabity.
¢ Odpojte nabijaci adaptér s USB-C.
— Cervena LED diéda zhasne.
¢ Nasadte ram na nastenny drziak. (Obr. 4.5)

7. Starostlivost / udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Pravidelné kontrolovanie potencidlneho poskodenia méze
predizit Zivotnost vyrobku. Odstranenie nedistot moze
predizit fungovanie vyrobku.

V pripade znecistenia alebo usadenin spdsobenych

pocasim na solarnom paneli:

e Solarny panel vycistite pomocou makkej handricky a
jemného Cistiaceho prostriedku.

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunélneho odpadul

Iba pre krajiny EU

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Staré pristroje, akumulatory / batérie nevyhadzujte
A do domového odpadu, do ohia ani do vody.

—@\| Akumulatory / batérie by sa mali zbierat,
recyklovat, alebo ekologicky zlikvidovat.

Iba pre krajiny EU

Podla smernice RL 2006/66/ES sa musia chybné alebo
spotrebované akumulatory / batérie recyklovat. Viac
nepouzitelné akumulatory / batérie mézu byt odovzdané na
predajnom mieste alebo v zberni nebezpecnych odpadov.

9. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko
Véetky produkty STEINEL spifiajii najvyssie naroky na
kvalitu. Z tohto dévodu vam ako vyrobca poskytujeme vam
ako konecnému zakaznikovi a prvému kupujucemu novo
vyrobeného produktu STEINEL zaruku podla nasledujtcich
podmienok:

Zaruka plati len pre spotrebitelov. Spotrebitelom je kazda
fyzické osoba, ktora pri uzavreti kipy nekond v ramci svojej
obchodnej ani samostatnej profesijnej ¢innosti.

Zaruka sa vztahuje na vady, ktoré preukazatelne vyplyvajl z
chyby materidlu alebo vyroby a ktoré nam budu bezodklad-
ne nahlasené po ich zisteni a v ramci zaruénej doby. Zaruka
sa vztahuje iba na produkty STEINEL, ktoré boli zakipené
a pouzivané na Slovensku, s vynimkou produktov STEINEL
Professional.

Ak produkt predéate alebo odovzdate, zaruka sa na nového
vlastnika neprenasa.

Méame na vyber, ¢i poskytneme zaruény servis formou
bezplatnej opravy alebo bezplatnej vymeny (pripadne za
rovnaky alebo kvalitnejsi nasledny model).

Zaruéna doba pre vas zakupeny produkt STEINEL je

3 roky (pri produktoch série XLED home 5 rokov) a za¢ina
plyndt odo dria zakUpenia produktu. Komponenty, ktoré
sme opravili alebo vymenili, s pokryté touto zarukou po
zvySnu zaruénu dobu. Hradime néklady na dopravu, ale nie
riziké spojené s dopravou pri vrateni tovaru.
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Zakonné prava v pripade vad, bezplatnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia dodatocne

k zdkonnym zaru¢nym narokom — vratane osobitnych
ochrannych ustanoveni pre spotrebitelov — a neobmedzuju
ani nenahradzaju tieto naroky. Uplatnenie vasich zakonnych
prav v pripade vad je bezplatné.

Platnost nemeckého prava

Plati nemecké pravo s vylu¢enim Dohovoru Organizacie
Spojenych narodov o zmluvach o medzinarodnom predaji
tovaru (CISG). Povinné ustanovenia na ochranu spotrebitela
Statu, v ktorom mate svoje obvyklé bydlisko, zostavaju
nedotknuté.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylicené vietky vymenitelné
svetelné zdroje. Okrem toho je zaruka vylic¢ena:

Uplatriovanie
Ak si Zelate uplatnit zaruku, pouzite prosim nas online
zarucny formuldr na stranke www.steinel.de/garantie.

— opotrebenie Gasti vyrobku v désledku pouzivania
alebo iné prirodzené opotrebenie, alebo vady vyrobku
STEINEL, ktoré su spdsobené opotrebenim v désledku
pouzivania alebo inym prirodzenym opotrebenim,

— nespravne alebo neprimerané pouzivanie vyrobku alebo
nedodrzanie pokynov na obsluhu,

— ak boli na produkte vykonané vlastné Upravy, prestavby
alebo iné modifikécie, alebo ak su vady spdsobené
pouzitim prisluSenstva, doplnkov alebo ndhradnych
dielov, ktoré nie su origindlnymi dielmi STEINEL,

— ak udrzba a starostlivost o produkty neboli vykonévané v
sulade s ndvodom na obsluhu,

— ak montaz a instalécia neboli vykonané v stlade s

inStala¢nymi predpismi spolocnosti STEINEL,
— v pripade poskodenia alebo straty pri preprave.

10. Technické udaje

Technické udaje solarneho
svietidla

Formulér vyplrite Uplne a nahrajte origindl dokladu o kipe,
ktory musi obsahovat datum nékupu a oznacenie produk-
tu. Preto vam odporti¢ame uschovat si doklad o kupe az
do uplynutia zaruénej doby.

Po tom, ako vas na to vyzveme e-mailom, zaslite produkt
svojmu predajcovi alebo na adresu servisného strediska
uvedenu v e-maile.

Ak méte akékolvek otézky tykajuce sa zaruénych pod-
mienok, nevahajte nds kontaktovat na tel. Cisle

+49 5245 448 188 alebo e-mailom na
service@steinel.de.

Radi vdm pomézeme! R 0 K Y

ZARUKA
VYROBCU

Rozmery S x V x H (v mm) 242 x 53 x 91
Vykon max. 3,3 W
Uhol dosahu 360°

Dosah snimania max. 6 m
Nastavenie stmievania 2 Ix

Nastavenie Gasu

10 — 30 s automaticky

Noc¢né svietenie 3 %

Svetelny tok max. 255 Im
Efektivnost 77 1m/ W

Teplota farby 1.800 K amberlight
Zivotnost LED 50.000 h

Krytie IP 44

Trieda ochrany I}

Teplotny rozsah -20 °C az +40 °C

Technické udaje akumulatora

Typ

litiovo-Zelezofosfatovy (LiFePO 4)

Kapacita

2 x 2.000 mAH

Max. zivotnost

20 dnf pri 20 spusteniach za noc

Nabijacia zdierka s USB-C

5V, max. 3A

Distriblcia intenzity svetla

/’)
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Cervena LED diéda v senzore
pohybu / svietidle blika

B Kapacita akumulatora je prili§ nizka.

B Akumulator nabite pomocou
nabijacieho adaptéra s USB-C.

Svietidlo sa nezapina

B Kapacita akumulatora je prili§ nizka.

B Oblast snimania nie je cielene nastavena.

B Akumulator nabite pomocou
nabijacieho adaptéra s USB-C.
W Skontrolujte oblast snimania.

Svietidlo sa nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti snimania.

W Skontrolujte oblast snimania.

Svietidlo sa neziaduco zapina

B Nekontrolovany pohyb v oblasti snimania,
vietor pohybuje konarmi stromov a krikmi.
Zachytavanie vozidiel na ulici. Nahla
zmena teploty v désledku pocasia (vietor,
dézd, sneh) alebo vzduch odvadzany
z ventildtorov, otvorenych okien.

W Svietidlo sa kyve (hybe sa), napr.

z dévodu vetra alebo silnych zrézok.

W Skontrolujte oblast snimania.

W Svietidlo namontujte na pevny
podklad.

Akumulator sa nenabija

W Solarny panel je znecisteny.

B Nevhodne zvolené miesto inStalécie

solérneho panelu.

W Solarny panel vycistite pomocou
makkej handri¢ky a jemného Cistiaceho
prostriedku.

B Skontrolujte miesto inStalacie (€o
najviac priameho slne¢ného svetla).

Nebezpecenstvo materidlnych
Skod z dévodu nepouzivania

B Pri nepouzivani svietidla po¢as dihsej
doby (napr. po¢as skladovania) méze
dojst k trvalému poskodeniu akumulatora
v désledku hibkového vyhbitia.

B Nastavte programovy voliovy spinac
na PO, resp. na OFF.

B Pred nepouzivanim akumulator Uplne
nabite.

B Pocas nepouzivania akumulator
pravidelne nabijajte.
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

AN\

Uszkodzenia i nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moga
spowodowac ulatnianie sie oparow lub wyciek elektrolitu.
W przypadku kontaktu istnieje niebezpieczenstwo odniesienia
powaznych obrazen (np. utraty wzroku, oparzen).
¢ Nigdy nie otwiera¢ obudowy ani akumulatora.
¢ Nie dopusci¢ do przedostania sie oparéw lub ptynu
elektrolitowego do oczu. W przypadku kontaktu
Z oczami:
— Nie przeciera¢ oczu.
— Natychmiast przeptukac oczy duza iloscia czystej
wody (np. woda biezgcg).
— Udac sig do lekarza.
Nie dotykac wyciekajacego elektrolitu.
Natychmiast oddali¢ produkt od otwartego ognia lub
goracych miejsc.
Natychmiast zdja¢ zanieczyszczong odziez.
Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany zrédta swiatta (np. po uptynieciu
jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe.

Niebezpieczenstwo stwarzane przez
opary lub ptyn elektrolitowy!

3. XSolar SOL-O S amberlight

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa solarna z diodami LED jako Zrddto $wiatta do
montazu na $cianie na zewnatrz budynku.

Lampy solarne oswietlaja miejsca, w ktérych nie ma

dostgpu do napiecia sieciowego. Panel solarny i akumula-

tor zapewniajg niezalezne zasilanie w energie.

— XSolar SOL-O S wykrywa ruch za pomoca zintegrowa-
nego czujnika na podczerwier oraz wiacza $wiatto.

Zakres dostawy (Rys. 3.1)

— Lampa solarna z uchwytem sciennym

— 2 Sruby

— 2 Kotki

— 2 Przestony do ograniczania obszaru wykrywania

Wymiary produktu (Rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (Rys. 3.3)
Panel solarny

Uchwyt Scienny

Gniazdo tadowania USB-C
Uszczelka gumowa
Przetgcznik programu
Zamknigcie

Modut czujnika

GTMmMOoOOW>

Obszar wykrywania maks. 6 m (Rys. 3.4)

4. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.
W przypadku uszkodzer panelu solarnego lub panelu
LED nie nalezy uruchamia¢ produktu.

Wybra¢ odpowiednie miejsce dla panelu solarnego,
w ktérym jest dostepna odpowiednia ilo$¢ Swiatta
sfonecznego (w kierunku potudniowym).

Unikac zacienienia przez zadaszenia lub drzewa.
Uwzgledni¢ zasieg wykrywania ruchu.

Usuna¢ folie z panelu solarnego.

Wskazéwka:

Zaleca sig, aby catkowicie natadowac¢ akumulator
lampy solarnej przed pierwszym uzyciem

- ,,6. Reczne tadowanie akumulatora”

W przypadku niekorzystnych warunkéw eksploatacii
(np. ustawienie w cieniu lub za szktem) funkcjonowanie
produktu jest ograniczone.

e Zaznaczy¢ otwory wiertnicze przy pomocy poziomicy.
(Rys. 3.5)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (Rys. 4.3)

Dokreci¢ uchwyt nascienny za pomoca srub (Rys. 4.4)
Ustawienia = ,,5. Obstuga”

Dokonac ustawien (Rys. 5.1)

Natozy¢ oprawe na uchwyt nascienny (Rys. 4.5)

5. Obstuga

Przed pierwszym uzyciem

Uaktywni¢ lampe, ustawiajac przetacznik wyboru progra-
mow w pozycji P3. Lampa przez minute dziata w trybie
testowym, a nastepnie przetacza sig na program P3.

Tryb testowy

W trybie testowym lampa dziata w trybie pracy dziennej.

Po wykryciu ruchu $wiatfo wiacza sie na 1 minute z czasem
wigczenia wynoszacym 10 sekund niezaleznie od ustawie-
nia progu czutosci zmierzchowej. Po uptywie tego czasu
automatycznie aktywny jest wybrany program.

W trybie testowym czerwona dioda LED $wieci $wiattem
ciggtym.
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Ustawianie zagdanego trybu za pomoca przetacznika
wyboru programoéw (Rys. 5.1)

PO: wytaczona (ustawienie fabryczne).

Lampa jest dezaktywowana.
— P1: tryb pracy z czujnikiem.

Lampa wigcza si¢ po rozpoznaniu ruchu.

— P2: Tryb pracy z czujnikiem ze $wiattem nocnym.
Lampa wigcza sig¢ po rozpoznaniu ruchu. Ciggte Swie-
cenie lampy w godzinach porannych i wieczormych ze
zredukowanym $wiattem nocnym.

— P3: Oswietlanie numeréw na budynkach i tryb pracy
z czujnikiem.

Noca oswietlenie numerdw na budynkach odbywa sig ze
zredukowanym oswietleniem nocnym. Lampa wigcza sie
po otrzymaniu impulsu z czujnika ruchu. Przy niskim stop-
niu natadowania akumulatora podswietlenie numeru domu
ma pierwszenstwo przed oswietleniem gtéwnym. Oznacza
to, ze Swiatto nocne jest aktywne, ale lampa nie wigcza sig
po wykryciu ruchu.

Czas opdznienia Swiecenia i jasno$é

— Przy pierwszym uzyciu nastgpuje okreslenie czasu
opdznienia $wiecenia.

— W programie 2, w ciggu pierwszej nocy, Swiatto nocne
jest wytaczone o poranku.

— Czas opdznienia $wiecenia i jasnos$¢ sg automatycznie
dopasowywane do warunkéw otoczenia, np. czas opoz-
nienia Swiecenia w ciggu lata moze by¢ dituzszy niz zima.

— Swiatto nocne umozliwia nocne o$wietlenie z
wykorzystaniem 3 % mocy swiatta. Po wykryciu ruchu
w obszarze wykrywania $wiatto zostaje przetaczone na
maksymalng moc.

Nastepnie lampa przetacza sie ponownie na $wiatto
nocne (ok. 3 %).

Podczas korzystania ze $wiatta nocnego, zmniejsza sig
rezerwa $wiecenia. Gdy nie jest ono wymagane, zaleca sig
jego wytaczenie (P1), aby zachowaé wigkszy zapas dla faz
o niewielkigj ilosci stonca.

6. Reczne fadowanie akumulatora

Przy zbyt matej pojemnosci akumulatora (np. przy stabej
pogodzie) miga czerwona dioda LED w czujniku ruchu lub
w lampie.

Akumulator mozna tadowac za pomoca standardowego
adaptera USB-C (tadowarka telefonu komdérkowego) (nie
nalezy do zakresu dostawy). kadowanie akumulatora moze
trwac do 6 godzin.

e Zdja¢ oprawe z uchwytu nasciennego poprzez odkrece-
nie za pomoca $rubokretu. (Rys. 6.1)

e Zdja¢ ostone USB.
Podtaczy¢ adapter USB-C (Rys. 6.2)
— miga czerwona dioda LED: proces fadowania jest

aktywny.

e Przy mocno roztadowanym akumulatorze, dioda LED
moze zacza¢ miga¢ nawet dopiero po uptywie 10 minut.
— Czerwona dioda LED s$wieci: akumulator jest catkowi-

cie natadowany.

e QOdtaczy¢ adapter USB-C.
— Czerwona dioda LED gasnie.

¢ Natozy¢ oprawe na uchwyt nascienny (Rys. 4.5)

7. Konserwacja / pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.

Regularne kontrole pod katem uszkodzer moga wydtuzy¢
zywotnos¢ produktu. Usuwanie zanieczyszczen moze
wydtuzy¢ prawidiowe funkcjonowanie produktu.

W przypadku zanieczyszczen lub osadéw na panelu solar-
nym zaleznych od warunkéw atmosferycznych:
* Wyczysci¢ panel solarny przy uzyciu miekkiej szmatki

z dodatkiem delikatnego srodka do czyszczenia.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace si¢ do
uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i
poddawac recyklingowi w sposdb przyjazny srodowisku.

6 Nie wyrzucac zuzytych urzadzen, akumulato-

»‘{ réw / baterii do $mieci, ognia lub wodly.

—@\  Akumulatory / baterie nalezy zbiera¢, oddawac
do recyklingu lub utylizacji w sposdéb przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory / baterie nalezy oddawac do recyklingu.
Akumulatory / baterie nienadajace sie do uzytku nalezy
odda¢ w punkcie sprzedazy lub punkcie zbidrki substancji
szkodliwych.
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9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze standar-
dy jakosci. Z tego powodu, jako producent, z przyjem-
noscia udzielamy Panstwu, jako klientowi korcowemu

i pierwszemu nabywcy nowo wytworzonego produktu

STEINEL, gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Ta gwarancja obowigzuje wytacznie dla konsumentow.

Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w chwili za-

kupu nie dziata w ramach swojej dziatalnosci gospodarczej

ani zawodowej.

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfi-

kowania sposob wynikaja z btedéw materiatowych lub pro-

dukcyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone niezwtocznie
po wykryciu i w okresie obowigzywania gwarancji. Gwa-
rancja obejmuje wytacznie produkty STEINEL, ktdre zostaty
zakupione i sg uzytkowane w Polsce, z wylgczeniem
produktéw STEINEL Professional. W przypadku sprzedazy
lub przekazania produktu gwarancja nie przechodzi na
kolejnego wiasciciela.

Mozemy dokona¢ wyboru sposobu realizacji $wiadczenia

gwarancyjnego — poprzez bezptatng naprawe lub bezptatng

wymiane (ewentualnie na model réwnowazny lub o wyzszej
wartosci). Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa

produkt STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktéw z

serii XLED home - 5 lat), liczac od daty zakupu produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sa

objete tg gwarancjg przez pozostaty okres jej obowigzywa-

nia. Pokrywamy koszty transportu, jednak nie ponosimy

odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z

przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania

wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do usta-

wowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine

przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczaja
ich ani nie zastgpuja. Z ustawowych praw, przystugu-
jacych w przypadku wystgpienia wad, korzystajg Paristwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymienialnych

zarowek.

Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktow STEINEL, ktére wynikaja z uwarunko-
wanego uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z przez-
naczeniem lub w sposdb nieprawidtowy, badz nieprze-
strzegania wskazowek dotyczacych uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy
badz innych modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikaja ze stosowania akcesoridw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcija obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepi-
sami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowiazywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji
Naroddéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy
towardw (CISG). Dla konsumentéw wiazace przepisy doty-
czace ochrony konsumentow kraju, w ktérym maja Panst-
WO SWoje migjsce statego pobytu, pozostaja nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chca Panstwo skorzystac z roszczenia gwaran-
cyjnego, prosimy przesta¢ produkt wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, na ktérym widnieje data zakupu oraz
nazwa produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposred-
nio do nas:

"LE" Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k. da-
wnigj "Lange tukaszuk" spdtka jawnaBykow, ul. Wroctaws-
ka 43, 55-095 Mirkéw, Poland.

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowo-
du zakupu az do momentu uptywu okresu gwarancyjnego.
W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji prosimy o
kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl. Chetnie pomozemy!

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

Dane techniczne lampy so-
larnej

Wymiary szer. x wys. X gt. (w mm) | 242 x 53 x 91
Moc maks. 3,3 W
Kat wykrywania 360°

Zasieg wykrywania czujnika maks. 6 m
Ustawianie czutosci zmierzchowej | 2 luksy

Ustawianie czasu

10 — 30 s automatycznie

Swiatto nocne

3 %

Strumien Swietlny

maks. 255 Im

Wydajnosc

77 Im /W

Temperatura barwowa

1.800 K amberlight

Zywotno$é diod LED

50.000 h

Stopieri ochrony

IP 44

Klasa ochronnosci

Zakres temperatury

od -20 °C do +40 °C

Dane techniczne akumulatora

Typ

litowo-zelazowo-fosforanowy (LiFePO 4)

Pojemnosé

2 x 2,000 mAH

maks. zywotnosé

20 dni przy 20 przefaczeniach na noc

Gniazdo tadowania USB-C

5V, maks. 3 A

Rozktad natezenia $wiatta

&

8

-82-



11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Czerwona dioda LED w czujniku
ruchu / w lampie miga

B Zbyt mata pojemnos¢ akumulatora

B Natadowac¢ akumulator za pomoca
adaptera USB-C

Lampa nie wigcza sig

M Zbyt mata pojemnos$¢ akumulatora

M Niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B Natadowa¢ akumulator za pomoca
adaptera USB-C
B Sprawdzi¢ obszar wykrywania

Lampa nie wytacza sie

B W obszarze wykrywania czujnika ciagle
co$ sie porusza

B Sprawdzi¢ obszar wykrywania

Lampa wiacza sig
w niepozadanym momencie

B Niekontrolowany ruch w obszarze
wykrywania: wiatr porusza gateziami
drzew i krzewami. Rejestrowanie
pojazddéw na ulicy. Gwattowne zmiany
temperatury na skutek czynnikéw
atmosferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw, otwartych
okien.

B Lampa kotysze sie (porusza sie), np.
na skutek porywistego wiatru lub
intensywnych opaddéw

B Sprawdzi¢ obszar wykrywania

B Zamontowad lampe na statym podtozu

Akumulator sie nie taduje

B Zabrudzony panel solarny

W Wyczysci¢ panel solarny przy
uzyciu miekkiej szmatki z dodatkiem
delikatnego srodka do czyszczenia

B Miejsce ustawienia nie jest optymalne dia B Sprawdzi¢ miejsce ustawienia (jak

panelu solarnego

najwigcej Swiatta stonecznego)

Niebezpieczerstwo uszkodzer
przy nieuzywaniu

B Gdy lampa nie jest uzywana przez
diuzszy czas (np. przechowywanie),

B Ustawi¢ przetacznik wyboru
programoéw w pozycji PO lub OFF

akumulator moze zostaé uszkodzony na B Przed przerwa w uzytkowaniu

skutek gtebokiego roztadowania

catkowicie natadowac akumulator
B Podczas przerwy w uzytkowaniu
regularnie tadowac akumulator
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I
pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.
— Toate dimensiunile produsului sunt indicate In mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

N
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

e Folositi numai piese de schimb originale.
e Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

A Pericol din cauza vaporilor si a electrolitului!

Din cauza deteriorarii sau a utilizarii incorecte a acumulato-
rilor se pot degaja vapori sau se poate scurge electrolit.
in caz de contact exista pericol de accidentari grave
(de ex. pierderea vederii, arsuri).
¢ Nu deschideti niciodata carcasa acumulatorului sau
acumulatorul.
e Aveti grija sa nu va intre in ochi vapori sau electrolit.
in cazul contactului cu ochii:
— Nu va frecati la ochi.
— Clatiti de urgenta ochii cu multa apa curata
(de ex. apa de la robinet).
— Consultati un medic.
¢ Nu atingeti electrolitul care s-a scurs.
e indepartati imediat produsul de focul deschis sau de
zonele fierbinti.
e Scoateti imediat imbracamintea contaminata.
e Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in
cazul In care sursa de lumina trebuie Tnlocuita (de ex. la
finalul duratei de viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Utilizare conform destinatiei
— Lampa solara cu LED-uri, pentru montare pe perete in
zona exterioara.

Lampile solare furnizeaza lumina in locuri in care nu este

disponibila tensiunea de retea. Panoul solar si acumulatorul

garanteaza o alimentare independenta cu energie.

— XSolar SOL-O S detecteaza miscari datorita senzorului
infrarosu integrat si aprinde lumina.

Volumul livrarii (Fig. 3.1)

— Lampa solara cu suport de perete

— 2 Sruburi

— 2 Dibluri

— 2 Diagrame de obturare pentru limitarea zonei de
detectie

Dimensiunile produsului (Fig. 3.2)

Prezentare generald a aparatului (Fig. 3.3)
Panou solar

Suport de perete

Mufa de incarcare USB-C

Garnitura de cauciuc

Comutator de program

Inchizatoare

Unitate senzor

GTMmMOoOOW>

Domeniu de detectie max. 6 m (Fig. 3.4)

4. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Daca panoul solar sau panoul de LED-uri prezinta

defectiuni, nu puneti in functiune produsul.

Alegeti un loc adecvat pentru panoul solar, cu multa

lumina solara directa (orientare spre sud).

Evitati umbrirea cu copertine sau copaci.

Tineti cont de raza de actiune a sistemului de inregistrare

a miscarii.

Desfaceti folia de pe panoul solar.

Indicatie:

Se recomanda ca Tnainte de prima utilizare sa se
ncarce complet acumulatorul lampii solare

- 6. Incarcarea manuald a acumulatorului”

In cazul in care conditiile de utilizare sunt nefavorabile
(de ex. amplasare la umbra sau in spatele unei geam),
functionalitatea produsului este limitata.

Marcati locul gaurilor cu ajutorul unei nivele. (Fig. 3.5)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (Fig. 4.3)

Fixati suportul de perete cu suruburile (Fig. 4.4)
Setari = ,,5. Utilizarea”

Realizati setarile (Fig. 5.1)

Pozitionati carcasa pe suportul de perete (Fig. 4.5)

5. Utilizarea

inainte de prima utilizare

Activati lampa prin setarea comutatorului de program pe
P3. Lampa se afla un minut in modul test, dupa care trece
in programul P3.

Modul test

Tn modul test lampa lucreaza in regim diurn.

Cand detecteaza o miscare, lampa se aprinde in decurs de
1 minut independent de luminozitatea de comutare, cu un
interval de continuare a functionarii de 10 secunde. Dupa
expirarea acestei durate, programul selectat se activeaza
automat. In modul test LED-ul rosu este aprins continuu.
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Reglarea regimului dorit prin intermediul comutatorului

de program (Fig. 5.1)

— PO: Oprit (setare din fabrica).

Lampa este dezactivata.

— P1: Regim de functionare cu senzor.
Lampa se aprinde dupa detectarea miscarii.

— P2: regim de functionare cu senzor cu lumina de noapte.
Lampa se aprinde dupa detectarea miscarii. lluminare
permanenta dimineata si seara cu lumina de noapte redusa.

— P3: iluminarea numerelor casei si regim de functionare
Cu senzor.

Pe timp de noapte, iluminarea numerelor casei se face

cu lumina de noapte redusa. Lampa se aprinde dupa ce

primeste un impuls de la senzorul de miscare. Daca nivelul

de incarcare al acumulatorului este redus, iluminarea
numerelor casei are prioritate fata de iluminatul principal.

Altfel spus, lumina de noapte este activa, dar lampa nu se

aprinde daca detecteaza miscare.

Intervalul de iluminare ulterioara si luminozitatea

— La prima utilizare se determina intervalul de iluminare
ulterioara.

— In programul 2, in prima noapte lumina de noapte este
stinsa dimineata.

— Intervalul de iluminare ulterioara si luminozitatea sunt
adaptate automat la conditile ambientale, de ex. durata
de iluminare ulterioara poate fi mai mare vara decét iarna.

— Lumina de noapte permite un iluminat continuu pe timp
de noapte, cu o putere de cca. 3 % din cea maxima.
Daca detecteaza miscari in domeniul de detectie,
lampa se aprinde la puterea maxima.

Apoi lampa comuta din nou pe lumina de noapte
(cca. 3 %).

Cand se utilizeaza lumina de noapte, se reduce rezerva

de functionare. Daca nu este nevoie de ea, se recomanda

stingerea luminii de veghe (P1), pentru a avea o rezerva mai

mare pentru fazele sarace in soare.

6. incarcarea manuald a acumulatorului

Atunci cand capacitatea acumulatorului este prea mica (de
ex. cand vremea este uratd) se aprinde LED-ul rosu de la
senzorul de miscare, respectiv de la lampa.

Acumulatorul poate fi incarcat cu un adaptor USB-C dispo-
nibil in comert (cablu pentru incarcarea telefoanelor mobile)
(nu este cuprins in volumul livrarii). Incarcarea acumulatoru-
lui poate dura pana la 6 ore.

e Desprindeti carcasa de suportul de perete, folosind o
surubelnita. (Fig. 6.1)
e Scoateti protectia USB.
Racordati adaptorul USB-C (Fig. 6.2)
— LED-ul rosu clipeste: operatia de incarcare este activa.
e Daca acumulatorul este puternic descarcat poate dura
pana la 10 minute pana se aprinde LED-ul.
— LED-ul rosu lumineaza: acumulatorul este incarcat
complet.
e Scoateti adaptorul USB-C.
— LED-ul rosu se stinge.
e Pozitionati carcasa pe suportul de perete (Fig. 4.5)

7. Intretinere / ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.

Verificarile periodice cu scopul a descoperi eventuale dete-
riorari pot prelungi durata de viata a produsului. indeparta-
rea murdariilor poate prelungi functionarea produsului.

Daca exista murdarie sau depuneri cauzate de intemperii

pe panoul solar:

e Curétati panoul solar folosind o laveta moale si un
detergent non-agresiv.

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

T

®

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele uzate sau acumulato-

rii / bateriile la gunoiul menajer, n foc sau in apa.
Acumulatorii / bateriile trebuie colectate, reciclate
sau evacuate la deseuri intr-un mod care sa nu
afecteze negativ mediul ambiant.

Numai pentru tarile UE

Conform directivei RL 2006/66/EG acumulatorii / bateriile
defecte sau uzate trebuie reciclate. Acumulatorii / bateriile
inutilizabile pot fi predate distribuitorului sau la punctul de
colectare a materialelor periculoase.

9. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,

DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Toate produsele STEINEL indeplinesc cele mai nalte stan-
darde de calitate. Din acest motiv, in calitate de produca-
tor, va oferim dumneavoastra, in calitate de client final si
cumparator initial al produsului

STEINEL nou fabricat, o garantie in conformitate cu
urmatoarele conditii:

Garantia se aplica numai consumatorilor. Consumatorul
este orice persoana fizica care, la momentul achizitionarii,
nu actioneaza in exercitarea activitatii sale comerciale sau
profesionale independente. Garantia acopera defectele
care se dovedesc a fi cauzate de un defect de material sau
de fabricatie si care ne sunt semnalate imediat dupa cons-
tatare siin perioada de garantie. Garantia se aplica numai
produselor STEINEL achizitionate si utilizate In Romania, cu
exceptia produselor STEINEL Professional. in cazul in care
vindeti sau transferati produsul, garantia nu se transfera
noului proprietar. Avem posibilitatea de a alege daca
prestam serviciul de garantie prin reparatie gratuita sau
nlocuire gratuita (daca este cazul, cu un model succesor
de valoare egala sau superioara).
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Perioada de garantie pentru produsul STEINEL achizitio-
nat este de 3 ani (5 ani pentru produsele din seria XLED
home), incepand de la data achizitionarii produsului.
Componentele reparate sau inlocuite de noi sunt acoperite
de aceasta garantie pentru perioada de garantie ramasa.
Noi suportam costurile de transport, dar nu si riscurile de
transport ale returului.

Drepturi legale in materie de vicii, gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica in plus fata de drepturile
legale de garantie — inclusiv dispozitile speciale de protectie
pentru consumatori — si nu le limiteaza sau inlocuiesc. Exer-
citarea drepturilor legale in cazul defectelor este gratuita.

Exceptii de la garantie

Sunt excluse In mod expres din aceasta garantie toate
sursele de lumina inlocuibile. In plus, garantia este exclusa

in urmatoarele cazuri:

— n cazul uzurii normale sau a altor uzuri naturale ale pie-
selor produsului sau a defectelor produsului STEINEL,
care se datoreaza uzurii normale sau altor uzuri naturale,

— in cazul utilizarii necorespunzatoare sau neconforme a
produsului sau al nerespectarii instructiunilor de utilizare,

— daca au fost efectuate modificari, transformari sau
alte modificari ale produsului fara autorizatie sau daca
defectele sunt cauzate de utilizarea de accesorii, piese
suplimentare sau de schimb care nu sunt piese originale

STEINEL,

— daca intretinerea si Ingrijirea produselor nu s-au efectuat
conform instructiunilor de utilizare,

— daca montarea si instalarea nu au fost efectuate con-
form instructiunilor de instalare ale STEINEL,

— in cazul daunelor sau pierderilor survenite n timpul

transportului.

10. Date tehnice

Date tehnice lampa solara

Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica dreptul german, cu excluderea Conventiei Nati-
unilor Unite privind contractele de vanzare internationala
de marfuri (CISG). Dispozitile obligatorii privind protectia
consumatorilor din statul in care aveti resedinta obisnuita
raman neafectate.

Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul Impreuna cu dovada originala a achiziti-
ei,care trebuie sa contind data cumpararii si denumirea
produsului, fie catre distribuitorul dumneavoastra, fie direct
catre partenerul nostru de distributie.

S.C. Steinel Distribution S.R.L. — Campului nr. 1,

505400 Rasnov, Brasov, Romania

Din acest motiv, va recomandam sa pastrati bonul de
achizitie intr-un loc sigur pana la expirarea perioadei de
garantie. Daca aveti intrebari referitoare la conditiile de
garantie, nu ezitati sa ne sunati la +40 0268530000 sau sa
ne trimiteti un e-mail la info@steinel.ro. Vom fi bucurosi sa
va oferim orice asistenta de care aveti nevoie.

AN |

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Dimensiune latime x inalti- 242 x 53 x 91

me x adancime (in mm)

Putere max. 3,3 W

Unghi de detectie 360°

Raza de detectie max. 6 m

Setarea luminozitatii de comutare | 2 lucsi
Temporizare 10 — 30 s automat
Lumina de veghe 3 %

Flux luminos max. 255 Im
Eficienta 77 Im/W

Temperatura culorii

1.800 K amberlight

Durata de viata LED

50.000 h

Grad de protectie

IP 44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-20 °C pana la +40 °C

Date tehnice acumulator

Tip

litiu-fosfat de fier (LiFePO 4)

Capacitate

2 x 2.000 mAH
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Durata de viata max.

20 de zile la 20 de comutari pe noapte

Mufa de incarcare USB-C

5V, max. 3A

Distribuirea intensitatii luminii

e
(12

11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

LED-ul rosu de la senzorul de

B Capacitatea acumulatorului este prea

M incarcati acumulatorul cu adaptorul

miscare / de la lampa clipeste mica USB-C
Lampa nu se aprinde B Capacitatea acumulatorului este prea B incarcati acumulatorul cu adaptorul
mica USB-C

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

B Controlati domeniul de detectie

Lampa nu se stinge

M Miscare continua in zona de detectie

M Controlati domeniul de detectie

Lampa se aprinde necontrolat

B Miscare necontrolatd in zona de detectie:
vantul misca pomii si tufisurile in domeniul
de detectie. Este detectat traficul auto
de pe strada. Modificare brusca a
temperaturii din cauza intemperiilor
(vant, ploaie, zdpada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventilatoare, ferestre
deschise.

B Lampa oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau a precipitatiilor
puternice

W Controlati domeniul de detectie

B Montati lampa pe un substrat
solid

Acumulatorul nu se incarca

B Panoul solar murdar

B Locul de amplasare a panoului solar nu
este optim

B Curatati panoul solar folosind o laveta
moale si un detergent non-agresiv

B Verificati locul de amplasare (cat mai
multé lumina solara directa)

Pericol de daune materiale in caz M Atunci cand lampa nu este folosita un

de nefolosire

interval de timp mai lung (de ex. pe
timpul depozitarii), acumulatorul se
poate distruge din cauza unei descarcari
complete

B Pozitionati comutatorul de program pe
PO resp. OFF

B Inainte de depozitare incarcati complet
acumulatorul

W Incarcati periodic acumulatorul in timpul RO
depozitarii
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
e Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih
delavnicah.

Nevarnost zaradi hlapov ali elektrolitne
tekocine!

S poskodovanjem ali nestrokovno uporabo akumulatorja
lahko izstopajo hlapi ali elektrolitna tekocina. Ob stiku
obstaja nevarnost hudih poskodb (npr. izgube vida,
razjedenine).

¢ Ohigja akumulatorja ali akumulatorja nikoli ne odpirajte.
e Hiapi ali elektrolitna tekocina ne smejo priti v oci. Ob
stiku z omi:

— Ne drgnite oci.

— Oci takoj izperite z veliko Ciste vode (npr. vodovodne).
— Pojdite k zdravniku.

Ne dotikajte se iztekle elektrolitne tekodine.

Zdravilo takoj odstranite z odprtega ognja ali vrocih mest.
Kontaminirana obladila takoj odstranite.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati, Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne
dobe), morate zamenjati celo svetilko.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Namenska uporaba
— Solarna svetilka z LED-ji kot sijalkami za stensko
montazo zunaj.

Solarne svetilke osvetljujejo mesta, kjer ni na voljo omrezne

napetosti. S solarnim panelom in akumulatorjem omogocajo

neodvisno oskrbo z energijo.

— XSolar SOL-O S zaznava z integriranim infrarde¢im
senzorjem najmanjsa gibanja in vklaplja Iu¢.

Obseg dobave (SI. 3.1)

— Solarna svetilka s stenskim drzalom

— 2 Vijaka

— 2 Vlozka

— 2 Pokrivni skodeli za omejitev obmodja zaznavanja

Mere izdelka (Sl. 3.2)

Pregled naprav (SI. 3.3)
Solarni panel

Zidno drzalo
USB-C-polnilna vti¢nica
Gumijasto tesnilo

Stikalo za izbiro programa
Zapiranje

Senzorska enota

O@TMOUOoOOW>

Obmodje zaznavanja najve¢ 6 m (Sl. 3.4)

4. Montaza

* Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Ob skodi na solarnemu panelu ali LED-panelu izdelka
ne uporabite.

e Za solarni panel izberite primerni kraj z veliko neposre-
dne soncne svetlobe (usmeritev na jug).

* Pazite, da ga ne bodo prekrivali nadstreski ali drevesa.

e Upostevajte doseg zaznavanja premikanja.

¢ S solarnega panela odstranite folijo.

Opozorilo:

PriporoGamo, da akumulator solarne svetilke pred prvo
uporabo docela napolnite = »6. Roéno polnjenje
akumulatorja«.

Ob neugodnih pogojih uporabe (npr. postavitev v senci ali
za steklom) je varnost delovanja izdelka omejena.

e ZariSite luknje za vrtanje s pomocjo vodne tehtnice.
(Sl. 3.5)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (Sl. 4.3)
Setnsko drzalo z vijaki trdno privijadite (SI. 4.4)
Nastavitve = »5. Upravljanje«

lzvedite nastavitve (Sl. 5.1)

Namestite ohisje na stensko drzalo (Sl. 4.5)

5. Upravljanje

Pred prvo uporabo

Vklopite svetilko z nastavitvijo stikala za izbiro programa
na P3. Luc je za eno minuto v testnem nacinu, nato pa v
programu P3.

Testni nacin

V testnem nacinu dela lu¢ v dnevnem nacinu. Pri za-
znavanju gibanja se svetilka vklopi v 1 minuti, neodvisno

od nastavitve zatemnitve s ¢asom naknadnega teka

10 sekund. Po poteku tega ¢asa je samodejno aktiven
izbrani program. V testnem nacinu je trajno vklopliena rdeca
LED-lu¢.
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Nastavitve Zelenega nacina delovanja se izvajajo
s stikalom za nastavitev programov (Sl. 5.1).
— PO: izklop (tovarniSka nastavitev).
Svetilka je izklopliena.
— P1: senzorsko delovanje.
Svetilka se po zaznalem gibanju vklopi.
— P2: senzorsko delovanje z no¢no Iugjo.
Svetilka se po zaznalem gibanju vklopi. Trajna osvetlitev
v zgodnijih in vecernih urah z zmanj$ano osnovno
osvetlitvijo.
— P3: osvetlitev hisnih Stevilk in senzorsko delovanje.
Ponodi se hisne svetilke osvetljujejo z zmanj$ano no¢no
osvetlitvijo. Lu¢ se vklopi le na impulz senzorja za gibanje.
Pri majhni polnosti akumulatorja ima osvetlitev hisne Stevilke
prednost pred glavno osvetlitvijo. To pomeni, da je osnovna
osvetlitev aktivna, svetilka se pa ob gibanju ne vkljuci.

Cas naknadnega delovanja in svetlost

— Pri prvi uporabi se ugotovi Gas naknadnega delovanja.

— V programu 2 je prvo no¢ nocna osvetlienost zjutraj
izklopliena.

- Cas naknadnega delovanja in svetlost se samodejno
prilagajata na pogoje okolice, npr. ¢as naknadnega
delovanja je poleti lahko daljsi kot pozimi.

— Nocna lu¢ omogoc¢a no¢no osvetlitev s pribl. 3 % nasta-
vitve svetlosti. Sele pri gibanju v obmogju zaznavanja se
lué preklopi na maksimalno mo¢ svetenja.

Nato se lu¢ ponovno preklopi na no¢no Iu¢ (pribl. 3 %).

Ob uporabi nocne Iuci se zmanjsa svetilna rezerva.
Ce je ne potrebujete, priporoamo, da jo izklopite (P1),
da imate vecjo rezervo za faze, ko ni sonca.

6. Roc¢no polnjenje akumulatorja

Ob premajhni kapaciteti akumulatorja (npr. ob slabem vre-
menu) utripa rdec¢a LED v senzorju za gibanje oz. v svetilki.
Akumulator lahko polnite z obi¢ajnim USB-C-polnilnim
adapterjem (prek kabla za polnjene mobilnega telefona) (ni
v obsegu dobave). Akumulator se lahko polni do 6 ur.

¢ Ohisje logite od stenskega drzala z vrtenjem izvijaca.
(Sl. 6.1)

e Snemite zascito za USB.
Prikljucite USB-C polnilni adapter (SI. 6.2)
—rdec¢a LED utripa: poteka polnjenje.

* Pri mocno izpraznjenem akumulatorju lahko traja do
10 minut, da za¢ne LED utripati.
— Rdeca LED utripa: akumulator je poln.

e Qdstranite USB-C polnilni adapter.
— Rdeca LED ugasne.

¢ Namestite ohisje na stensko drzalo (SI. 4.5)

7. Vzdrzevanje in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati.

Redno preverjanje morebitnih poskodb na izdelku lahko
podalj$a njegovo Zivljenjsko dobo. Odstranitev onesnaze-
nosti lahko podalj$a delovanje izdelka.

Ce je solarni panel umazan ali ima usedline zaradi
vremenskih vplivov:
e Solarni panel obrisite z mehko krpo in blagim cistilom.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadkil

Samo za drzave ¢lanice EU

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

— Odsluzenih naprav, akumulatorjev in baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke,

—O\ v ogenj ali vodo. Akumulatorje / baterije morate
Zbirati, reciklirati ali zavre¢i na okolju prijazen nadin.

Samo za drzave ¢lanice EU

Skladno z Direktivo RL 2006/66/ES je treba okvarjene

ali izrabliene akumulatorje / baterije reciklirati. Odsluzene
akumulatorje / baterije lahko oddate na prodajnih mestih ali
na zbirali§¢ih za nevarne odpadke.

9. Garancija proizvajalca

Proizvajal¢eva garancija podjetja STEINEL GmbH, Die-
selstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Nemdija

Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najvisje zahteve kakovosti.
Zato vam kot proizvajalec z veseliem nudimo garancijo v
skladu z naslednjimi pogoji:

Garancija velja samo za potro$nike. Potrosnik je vsaka
fiziéna oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne deluje v okviru svoje
gospodarske ali samostojne poklicne dejavnosti. Garancija
zajema brezhibnost izdelka, pri ¢emer morajo biti napake
dokazljivo posledica materialne ali proizvodne napake in
morajo biti prijavljene takoj po ugotovitvi ter v garancijskem
roku. Garancija velja samo za izdelke STEINEL, ki so bili
kuplieni in uporablieni v Sloveniji, z iziemo izdelkov STEINEL
Professional.

Ce izdelek prodate ali ga prenesete na drugo osebo,
garancija ne preide na novega lastnika.

PridrZzujemo si pravico, da garancijsko storitev izvedemo
bodisi z brezplaénim popravilom bodisi z brezplaéno
zamenjavo (po potrebi z enakovrednim ali kakovostnejSim
naslednjim modelom). Garancijska doba za vas$ kupljeni
izdelek STEINEL znaSa 3 leta (za izdelke serije XLED
home 5 let) od datuma nakupa izdelka. Komponente, ki

jih popravimo ali zamenjamo, so vkljuene v to garancijo
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za preostanek garancijskega obdobja. Stroske prevoza
krijemo mi, vendar ne prevzemamo tveganja prevoza pri

vracdilu izdelka.

Zakonske pravice iz naslova stvarnih napak, brezplac-

nost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg zakonskih jamc&evalnih
zahtevkov — vKkljuéno s posebnimi dolo¢bami za zas¢ito
potrosnikov — in jih ne omejujejo ali nadomescéajo. Uveljavl-
janje vasih zakonskih pravic v primeru napak je brezplacno.

Izieme od garancije

Iz te garancije so izrecno izklju€eni vsi zamenljivi svetlobni
viri. Poleg tega je garancija izklju¢ena:

— pri obrabi delov izdelka zaradi uporabe ali druge naravne

obrabe ter pri napakah izdelka STEINEL, ki so posledica

taksne obrabe,

— pri nenamenski ali nepravilni uporabi izdelka ali neupos-

tevanju navodil za uporabo,

— &e so bile na izdelku samovoljno izvedene predelave,
nadgradnje ali druge spremembe ali ¢e so napake pos-
ledica uporabe dodatne opreme, dopolnil ali nadomest-
nih delov, ki niso originalni deli STEINEL,

— C&e vzdrZevanje in nega izdelkov nista bila izvedena v

skladu z navodili za uporabo,

10. Tehni¢ni podatki

Tehni¢ni podatki solarne
svetilke

— ¢&e montaza in namestitev nista bili izvedeni v skladu z
navodili za namestitev podjetja STEINEL,
— pri poskodbah ali izgubah med transportom.

Veljavnost nemskega prava
Velja nemsko pravo z izkljucitvijo Konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG).
Obvezne dolo¢be o varstvu potrosnikov drzave, v kateri
imate svoje obi¢ajno prebivalisce, ostanejo nespremenjene.
Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pravico, prosim posljite iz-
delek skupaj z originalnim dokazilom o nakupu, na katerem
morata biti navedena datum nakupa in ime izdelka, bodisi
svojemu trgovcu ali neposredno na naslov:

Nexum d.o.0. — Obrtniska ulica 11, 1370 Logatec,
Slovenija.

Zato vam priporo¢amo, da dokazilo o nakupu skrbno
shranite do izteka garancijskega roka.
Ce imate kakréna koli vpradanja glede
garancijskih pogojev, nas po-

kligite na tel. +386 1 759 1746

ali nam pisite e-posto na
info@nexum.si. Z veseliem vam

bomo pomagalil

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Mere S x V x G (v mm) 242 x 53 x 91
Zmogljivost maks. 3,3 W
Kot zaznavanja 360°

Doseg zaznavanja maks. 6 m
Nastavitev zatemnitve 2 luksa

Nastavitev Casa

10 — 30 s samodejno

Nocna lu¢ 3 %
Svetlobni tok maks. 255 Im
Uginkovitost 77 Im /W

Temperatura barve

1.800 K amberlight

Uporabna doba LED

50.000 h

Vrsta zascite IP 44
Razred zac¢ite Il
Temperaturno obmodcje -20°Cdo 40°C

Tehniéni podatki akumulator

Tip

Litij-Zelezo-fosfat (LiFePO 4)

Zmogljivost

2 x 2.000 mAH

Maks. Zivlienjska doba

20 dni pri 20 vklopih na no¢

USB-C-polnilna vti¢nica

5V, maks. 3 A

Razdelitev jakostni svetlobe

o
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok Pomo¢

Rdeca LED v senzorju za
gibanje / v svetilki utripa

B Zmogljivost akumulatorja je premajhna | |

Napolnite akumulator z USB-C
polnilnim adapterjem

Lu¢ se ne vklopi

B Zmogljivost akumulatorja je premajhna

B Obmocdje zaznavanja ni cilino nastavijeno

Napolnite akumulator z USB-C
polnilnim adapterjem
Preverite obmocje zaznavanja

Luc¢ se ne izklopi

Preverite obmocje zaznavanja

Luc¢ se nezazeleno vklopi

]
]
M Stalno premikanje na podrocju zaznavanja B
]

B Nenadzorovano premikanje v obmocju
zaznavanja: Veter premika drevesa in
grmicevje Senzor zaznava avtomobile na
cesti. Nenadne spremembe temperature
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

B Luc niha (se giba) npr. zaradi sunkov |
vetra ali mo¢nih padavin

Preverite obmodje zaznavanja

Svetilko montirajte na trdno podlago

Akumulator se ne polni B Solarni panel je umazan B Solarni panel obrisite z mehko krpo
in blagim Cistilom
B Kraj postavitve za solamni panel ni W Preverite kraj postavitve
optimalen (kar se da veliko son¢ne svetlobe)
Nevarnost gmotne Skode med B Med daljSo neuporabo svetilke B Stikalo za izbiro programa postavite
neuporabo (npr. skladiséeniju) se lahko akumulator na PO oz. OFF
globinsko izprazni in unici B Pred neuporabo akumulator do konca
napolnite
B Med neuporabo akumulator redno

polnite

-oq -
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.
e Popravke smiju obavijati samo strucne radionice.

Opasnost od para ili
elektrolitske tekucine!
Zbog ostedenja i nestru¢ne uporabe akumulatora mogu
izaci pare ili elektrolitska tekucina. U slu¢aju kontakta
postoji opasnost od teskih ozljedivanja (npr. gubitak vida,
ozliede kiselinom).
¢ Nikada ne otvarajte kuciste akumulatora ili akumulator.
e Pare ili elektrolitska tekucina ne smiju dospjeti u oci.
U slucaju kontakta s o¢ima:
— ne trljati o¢i.
— Oc¢i odmah isperite s puno Ciste vode (npr. vodom iz
vodovoda).
— Potrazite lije¢nic¢ku pomoc.
¢ Ne dodirujte elektrolitsku tekucinu.
¢ Proizvod odmah uklonite od otvorene vatre ili vrucih
mjesta.
e Kontaminiranu odje¢u odmah uklonite.
e |zvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi se
morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja),
mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Namjenska uporaba
— Solarna svijetilika s LED svjetlima kao rasvjetno tijelo za
zidnu montazu u vanjskom podrucju.

Solarne svijetilike daju svjetlo na mjestima na kojima nije

raspoloziv napon strujne mreze. Solarni panel i akumulator

omogucavaju neovisnu opskrbu energijom.

— XSolar SOL-O S detektira pokrete pomocu integriranog
infracrvenog senzora i ukljucuje svjetlo.

Sadrzaj isporuke (SI. 3.1)

— Solarna svijetilika sa zidnim drzacem

- 2 Vika

— 2 Ucvrsnice

— 2 Pokrovna zaslona za ograni¢enje podrucja detekcije

Dimenzije proizvoda (SI. 3.2)

Pregled uredaja (Sl. 3.3)

Solarni panel

Zidni drza¢

USB-C uti¢nica za punjenje
Gumena brtva

Sklopka za odabir programa
Zatvara¢

Senzorska jedinica

O@TMTMmMOOW>

Podrucje detekcije maks. 6 m (Sl. 3.4)

4. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja na solarnom ili LED panelu ne
koristite proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto s puno izravnog suncevog
svjetla za solarni panel (juzna orijentacija).

¢ |zbjegavajte zasjenjivanje koje stvaraju nadstresnice ili
drveca.

¢ Obratite pozornost na domet pri detekciji pokreta.

e Skinite foliju sa solarnog panela.

Napomena:

Preporucujemo da prije prve uporabe u potpunosti napuni-
te akumulator solarne svjetilike

- ,,6. Ruéno punjenje akumulatora“

Kod nepovoljnih uvjeta koristenja (npr. postavijanje u sjeni ili
iza stakla) ograniceno je funkcioniranje proizvoda.

Oznacite rupe pomodu libele. (Sl. 3.5)

|zbusite rupe i stavite u¢vrsnice (Sl. 3.6)

Pri¢vrite vijicima zidni drza¢ (Sl. 3.7)

Podesavanja = ,,5. Rukovanje*

lzvrsite podesavanije (SI. 5.1)

Stavite okvir na zidni drza¢ (Sl. 3.8)

5. Rukovanje

Prije prve uporabe

Aktivirajte svjetiliku tako da sklopku za odabir programa
podesite na P3. Svjetilika se jednu minutu nalazi u modusu
testiranja i zatim je u programu P3.

Modus testiranja

U modusu testiranja svjetilika radi u rezimu rada pri danjem
svjetlu. Pri detektiranju pokreta svjetlo se ukljucuje u roku od
1 minute neovisno o podesenoj regulaciji intenziteta svjetla
s vremenom iskljucivanja od 10 sekundi. Nakon isteka tog
vremena odabrani program automatski je aktivan.

U modusu testiranja stalno je uklju¢ena crvena LE dioda.
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Podesavanije Zeljenog nacina rada izvodi se pomocu
sklopke za odabir programa (Sl. 5.1)
— PO: iskljuceno (tvorni¢ki podeseno).
Svijetilika je deaktivirana.
— P1: senzorski nacin rada.
Svijetilika se ukljuci kad je prepoznat pokret.
— P2: senzorski nacin rada s no¢nim svjetlom
Svjetlika se ukljuci kad je prepoznat pokret. Stalna
rasvjeta u jutarnjim i noénim satima sa smanjenim
no¢nim svjetlom.
— P3: osvjetlienje kuénog broja i senzorski nacin rada
Tijekom nodi kucni broj je osvijetlien smanjenim no¢nim
svjetiom. Svjetilika se ukljuCuje samo prema impulsu sen-
zora pokreta. Pri slaboj napunjenosti akumulatora rasvjeta
kuénog broja ima prednost pred glavnhom rasvjetom. To
znaci da je no¢no svjetlo aktivno, ali svjetilika se pri pokretu
ne ukljucuje.

Vrijeme naknadnog svjetla i svjetlina

— Kod prve uporabe odreduje se vrijeme naknadnog svjetla.

— U programu 2 u prvoj noci se no¢no svjetlo iskljuci ujutro.

— Vrijeme naknadnog svjetla i svjetlina automatski se
prilagodavaju okolnim uvjetima, npr. trajanje naknadnog
svjetla dulie je lieti nego zimi.

— Nocno svjetlo daje no¢no osvijetlienje s oko 3 % svjetlo-
snog ucina. Pri pokretu u podrucju detekcije svjetlo se
ukljuuje na maksimalnu snagu.

Nakon toga svjetlo se vraca na noéno svjetlo. (oko 3 %).
Kod koristenja no¢nog svjetla smanjuje se rezerva svjetla.
Ako svjetlo nije potrebno, preporucuje se da ga iskljucite
(P1) kako biste imali vecu koli€inu za razdoblja siromasna
suncem.

6. Ruéno punjenje akumulatora

Kod premalog kapaciteta akumulatora (npr. u slucaju
lo$eg vremena) treperi crvena LE dioda u senzoru pokreta
odnosno u svijetilici.

Akumulator se moze puniti pomoc¢u standardnog USB-C
adaptera za punjenje (kabel za punjenje mobitela; nema
ga u sadrzaju isporuke). Punjenje akumulatora moze trajati
do 6 sati.

e QOdvijac¢em odvojite okvir od zidnog drzaca. (SI. 6.1)
e Skinuti USB zastitu.
Prikljucite USB-C adapter za punjenje (SI. 6.2)
— treperi crvena LED Zaruljica: postupak punjenja je u
tijeku.
e Kod jako ispraznjenog akumulatora moze potrajati do
10 minuta da LED pocne treperiti.
— Svijetli crvena LED Zaruljica: akumulator je potpuno
napunjen.
e Uklonite USB-C adapter za punjenje.
— Crvena LED Zaruljica se ugasi.
e Stavite okvir na zidni drzac (Sl. 3.8)

7. Odrzavanje / Njega

Proizvod ne treba odrzavati.

Redovite kontrole na oste¢enja mogu produljiti vijek trajanja
ovog proizvoda. Uklanjanje necistoéa moze produljiti funk-
cioniranje proizvoda.

U slu¢aju nedistoca ili naslaga koje nastaju pod utjecajem

atmosferilija na solarnom panelu:

e QObirisite solarni panel mekom krpom i blagim sredstvom
za Giscéenje.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema vazecéoj europskoj direktivi za stare elektri¢ne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Nemojte bacati stare uredaje, akumulatore / bate-
rije u kuéno smece, vatru ili u vodu.

Akumulatore / baterije treba sakupiti, reciklirati il
ih zbrinuti na ekoloski prikladan nacin.

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema odredbi RL 2006/66/EZ svi neispravni ili istroseni
akumulatori / baterije moraju se reciklirati. Akumulatori / ba-
terije koji vi§e nisu uporabljivi mogu se predati prodajnom
mijestu ili sabiraliStu opasnih tvari.
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9. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka.

Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju najvie standarde kva-
litete. |z tog razloga mi kao proizvodac Vama kao krajnjem
korisniku i prvom kupcu novo proizvedenog STEINEL proiz-
voda rado dajemo jamstvo u skladu sa sliedec¢im uvjetima:
Jamstvo vrijedi samo za potrosace. Potrosac je svaka fizic-
ka osoba koja pri sklapanju kupnje ne djeluje u okviru svoje
gospodarske ili samostalne profesionalne djelatnosti.
Jamstvo obuhvaca nedostatke koji su dokazivo posliedica

greske u materijalu ili proizvodnii te koji su nam prijavijeni
odmah nakon njihovog utvrdivanja i unutar jamstvenog
roka. Jamstvo vrijedi samo za STEINEL proizvode koji

su kuplieni i koriste se u Hrvatskoj, iskljucujuci STEINEL
Professional proizvode. Ako proizvod prodate ili ga ustupite
drugoj osobi, jamstvo se ne prenosi na novog viasnika.
Imamo pravo izbora ho¢emo li jamstvo ispuniti besplat-
nim popravkom ili besplatnom zamjenom (po potrebi
jednakovrijednim ili boljim nasliednim modelom). Jamstveni
rok za Va$ kuplieni STEINEL proizvod iznosi 3 godine

(za proizvode iz serije XLED home 5 godina), pocevsi od
datuma kupnje proizvoda. Komponente koje smo popravili
ili zamijenili obuhvacene su ovim jamstvom za preostalo
trajanje jamstvenog roka. Mi snosimo troskove prijevoza, ali

ne i rizik prijevoza pri povratu.

Zakonska prava u slu¢aju nedostataka, besplatnost
Ovdije opisane usluge vrijede dodatno uz zakonska prava
iz jamstva — ukljuujuci posebne zastitne odredbe za
potroSace - te ih ne ograni¢avaju niti zamjenjuju. Ostva-
rivanje vasih zakonskih prava u slu¢aju nedostataka je

besplatno.

10. Tehnicki podaci

Tehnicki podaci solarne
svjetiljke

lzuzeci od jamstva

Iz ovog jamstva izriCito su iskljuceni svi zamjenijivi izvori

svjetlosti. Osim toga, jamstvo je iskljuceno u sliedecim

slucajevima:

— U sluéaju istrosenosti dijelova proizvoda uslijed koriStenja
ili druge prirodne istroSenosti, odnosno nedostataka na
STEINEL proizvodu koji su posliedica takve istrosenosti,

— U sluéaju nenamjenske ili nepraviine uporabe proizvoda
ili nepridrzavanja uputa za uporabu,

— ako su na proizvodu samovoljno izvrSene preinake,
nadogradnije ili druge izmjene ili ako su nedostaci posl-
jedica uporabe dodatne opreme, dodataka ili rezervnih
dijelova koji nisu STEINEL originalni dijelovi,

— ako odrzavanje i njega proizvoda nisu provedeni u
skladu s uputama za uporabu,

— ako ugradnja i instalacija nisu izvedene u skladu s
STEINEL uputama za instalaciju,

— U sluéaju ostecenija ili gubitka tijekom transporta.

Primjena njemackog prava

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskljucenje Konvencije

Ujedinjenih naroda o ugovorima o medunarodnoj kupo-

prodaji robe (CISG). Obvezne odredbe o zastiti potrosaca

drzave u kojoj imate svoje uobi¢ajeno boraviste ostaju
nepromijenjene.

Ostvarivanje prava

Ako zelite podnijeti zahtjev za ostvarivanje jamstva, molimo

vas da proizvod zajedno s originalnim racunom, koji mora

sadrzavati datum kupnje i naziv proizvoda, posaliete svom
specijaliziranom prodavacu ili izravno nama. ERRI d.o.o. —

Zagrebacka 80, 10360 Sesvete. |z tog razloga preporucu-

jemo da svoj raun Cuvate na sigurnom mjestu do isteka

jamstvenog roka. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s

uvjetima jamstva, slobodno nas kontaktirajte na

+385 12002562 ili putem
GODINE

e-maila na prodaja@erri.hr.
PROIZVODACA

Rado ¢emo vam pomodi.
JAMSTVA

Dimenzije S x V x D (u mm) 242 x 53 x 91
Snaga maks. 3,3 W

Kut detekcije 360°

Domet detekcije maks. 6 m
PodeSavanje svjetlosnog praga 2 luksa

Podesavanje vremena 10 — 30 s automatski
Nocno svjetlo 3%

Svjetlosni tok maks. 255 Im
Ucinkovitost 77 Im/ W

Temperatura boje

1.800 K amberlight

Vijek trajanja LED-a

50.000 h

Vrsta zastite

IP 44

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

-20 °C do +40 °C
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Tehnicki podaci akumulatora

Tip

litj zeljezni fosfat (LiFePO 4)

Kapacitet

2 x 2.000 mAH

Maks. vijek trajanja

20 dana s 20 uklopno-isklopnih ciklusa po noci

USB-C uti¢nica za punjenje

5V, maks. 3 A

Raspodijela jacine svjetlosti

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Treperi crvena LE dioda u senzoru

pokreta / u svjetilici.

B Kapacitet akumulatora je premali

B Akumulator napunite pomocu
USB-C adaptera

Svjetlo se ne ukljucuje.

B Kapacitet akumulatora je premali

B Podrucje detekcije nije ciliano podeseno

Akumulator napunite pomocu
USB-C adaptera
Kontrolirajte podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuije.

B Stalno kretanje u podrucju detekcije

Kontrolirajte podrucje detekcije

Svjetlo se nezelieno ukljucuje.

B Nekontrolirano kretanje u podrucju
detekcije; vjetar njiSe drveca i grmlje
Detektiranje vozila na ulici. Iznenadna
promjena temperature zbog nevremena
(vietar, kiSa, snijeg) ili zraka koji izlazi iz

ventilatora, otvorenih prozora

B Syjetilka koleba (krece se) npr. zbog jako

vjetra ili jakih padalina

Kontrolirajte podrucje detekcije

B Montirajte svjetiliku na ¢vrstu
podlogu

Akumulator se ne puni.

B Solarni panel je zaprljan

B Mijesto postavijanja nije optimalno za

solarni panel

M Obrisite solarni panel mekom krpom i
blagim sredstvom za ¢iScenje

W Provjerite mjesto postavijanja
(po mogucnosti s puno izravnog
suncevog svjetla)

Opasnost od materijalnih Steta u
slucaju nekoristenja

B Kod nekoristenja svjetilike tijekom dulieg
razdoblja (npr. ako spremite svjetiliku),
akumulator se moze ostetiti zbog

potpune ispraznjenosti

B Sklopku za odabir programa podesite
na PO odnosno OFF

B Prije razdoblja nekoristenja akumulator
potpuno napunite

B Tijekom nekoriStenja redovito punite
akumulator
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

— Koik toote méotmed on mm-tes.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

e Kasutage ainult originaalvaruosi.
e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud téokoda.

A Oht aurude voi elektroliititvedeliku tottu!

Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral
voivad aurud voi elektrollittvedelik valja tungida. Kokku-
puutel valitseb raskete vigastuste oht (nt nagemisvoime
kadu, sddvitused).
 Arge avage kunagi aku korpust ega akut.
o Arge laske aurudel véi elektrolliiitvedelikul silma sattuda.
Silma sattumisel:
- Arge hé6ruge silmi
— Loputage siimi kohe rohke puhta veega
(nt kraanivesi).
— P&o6rduge arsti poole.
* Arge puudutage valjavoolanud elektroliititvedelikku.
e Eemaldage toode kohe lahtise tule voi kuumade
kohtade juurest.
e Eemaldage kohe kontamineerunud riietus.
e Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Nduetekohane kasutus
— Seinale paigaldatav LED-valgustitega solaarvalgusti
valistingimustesse.

Solaarvalgustid toovad valguse sinna, kus pole vorgutoidet.

Solaarpaneel ja aku tagavad séltumatu energiatoite.

— XSolar SOL-O S tuvastab likumise tanu integreeritud
infrapunasensorile ning Illitab valguse sisse.

Tarnekomplekt (Joon. 3.1)

— Seinahoidikuga solaarvalgusti

- 2 Kruvi

— 2 Tuublit

— 2 Kattesirmi tuvastuspiirkonna piiramiseks

Toote md6tmed (Joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (Joon. 3.3)
Solaarpaneel

Seinakinniti

USB-C laadimispesa
Kummitihend
ProgrammivalikulUliti
Uhendus

Sensor

GTMmMOoOOW>

Tuvastuspiirkond max 6 m (Joon. 3.4)

4. Montaaz

e Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

o Arge votke toodet kahjustatud solaarpaneeli voi LED-
paneeli korral kasutusele.

¢ Valige solaarpaneeli jaoks sobiv rohke vahetu
paikesevalgusega koht (IBunapoolne klg).

e Valtige eendkatustest voi puudest tingitud varjamist.

e Pidage silmas likumise tuvastusraadiust.

e Eemaldage solaarpaneelilt kile.

Juhis.
Soovituslik on solaarvalgusti aku enne esmast kasutamist
taielikult tais laadida = “6. Aku manuaalne laadimine”

Ebasoodsatel kasutustingimustel (nt Ulespanemine varju voi
klaasi taha) on toote talitluskindlus piiratud.

Markige vesiloodi abil puurimisauk. (Joon. 3.5)
Puurige avad ja pange ttdblid sisse (Joon. 4.3)
Keerake seinahoidik kruvidega kinni (Joon. 4.4)
Seadistamine = “5. Kasitsemine”

Teostage seaded (Joon. 5.1)

Asetage raam seinahoidiku kulge (Joon. 4.5)

5. Kasitsemine

Enne esmakordset kasutamist

Aktiveerige valgusti programmivalikullliti seadmisega
P3 peale. Valgusti on méne minuti valtel testreziimis ja
laheb siis programmi P3.

Testreziim

Testreziimis t66tab valgusti paevareziimis.

Liikkumise tuvastamisel lUlitub valgusti hdamaruse seadis-
tusest soltumatult 10-sekundilise jareltddajaga 1 minutiks
sisse. Péarast antud aja méddumist on valitud programm
automaatselt aktiivne.

Testreziimis on punane LED pusivalt sisse lUlitatud.
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Soovitud reziimi seadistamine programmivalikuliiliti
kaudu (Joon. 5.1)
— PO: Véljas (tehaseseadistus).
Valgusti on inaktiveeritud.
— P1: Sensorireziim.
Valgusti lUlitub sisse likumise tuvastamisel.
— P2: 66valgustusega sensorireziim.
Valgusti lUlitub likumise tuvastamisel sisse. Pidevvalgus-
tus hommiku- ja 6htutundidel vahendatud 66valgusega.
— P3: majanumbri valgustamine ja sensorireziim.
Obsiti valgustatakse majanumbrit vaihendatud éévalgu-
sega. Valgusti lUlitub sisse parast likumissensori impulssi.
Aku vahese laetuse korral on majanumbri valgustamine
peavalgustuse suhtes prioriteetne. S.t et 66valgustus on
aktiivne, kuid valgusti ei IUlitu likumise korral sisse.

Jarelpolemisaeg ja heledus

— Esmakordsel kasutamisel méaratakse kindlaks
jarelpdlemisaeg.

— Programmis 2 Iulitub 66valgustus esimesel 66l
hommikuks valja.

— Jarelpdlemisaega ja heledust kohandatakse automaat-
selt keskkonnatingimustele, naiteks voib jarelpolemis-
kestus olla suvel pikem kui talvel.

— Obvalgustus véimaldab dist valgustamist u 3 % valgus-
tusvéimsusega. Tuvastuspiirkonnas esineval likumisel 1U-
litatakse valgustus maksimaalsele valgustusvoimsusele.
Seejérel Ulitub valgusti uuesti dvalgustusele (U 3 %).

Ovalgustuse kasutamisel pdlemisreserv viheneb.

Kui polemiskestust ei vajata, siis on soovitatav see vélja
lUlitada (P1), et paikesevaestel faasidel suuremat reservi
omada.

6. Aku manuaalne laadimine

Aku liga véikese voimsuse korral (nt halva imaga) vilgub
likumissensoris voi valgustis punane LED.

Akut on véimalik laadida laiatarbe USB-C-laadimisadapteri-
ga (mobiililaadimiskaabel) (ei sisaldu tarnekomplektis). Aku
laadimine voib kesta kuni 6 tundi.

e FEraldage raam kruvikeeraja abil seinahoidikult.
(Joon. 6.1)

o Témmake USB-kaitse valja. Uhendage USB-C-
laadimisadapter (Joon. 6.2)
— punane LED vilgub:

e Tugevasti tihjenenud aku puhul voib kesta kuni
10 minutit, kuni LED vilgub.
— Punane LED pdleb: Aku on tais laetud.

e Eemaldage USB-C- laadimisadapter.
— Punane LED kustub.

¢ Asetage raam seinahoidiku kilge (Joon. 4.5)

7. Hooldus / korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Regulaarsed kontrollimised kahjustuste suhtes vdivad
toote eluiga pikendada. Mustuse eemaldamine voib toote
talitlemist pikendada.

Solaarpaneeli maardumise voi ilmastikust tingitud setete
korral:

e Puhastage solaarpaneel pehme lapi ja pehmetoimelise
puhastusvahendiga.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete hulkal

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maérusele ja selle rakendamisele rahvusva-
helises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed ko-
guda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake vanu seadmeid, akusid / patareisid
majapidamisprigisse, tulle ega vette. Akud / pata-
reid tuleks kokku koguda, taaskaidelda voi
keskkonnasobralikul viisil utiliseerida.

X

Ainult ELi riikidele

Direktiivi 2006/66/EU kohaselt tuleb defektsed v&i kasutatud
akud / patareid taaskaidelda. Kasutuskdlbmatuks muutunud
akud / patareid saab mutgipunktis vOi saasteainete kogu-
mispunktis dra anda.
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9. Tootja garantii

Tootjagarantii STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa.

Koik STEINELI tooted vastavad kérgeimatele kvalitee-
dinduetele. Seetéttu anname tootjana teile kui I6pptarbijale
ja uue STEINELI toote esmaostjale garantii vastavalt alljarg-
nevatele tingimustele:

Garantii kehtib ainult tarbijatele. Tarbija on iga fuusiline isik,
kes ei tegutse ostu sdlmimisel oma &ri- ega kutsetegevuse
raames.

Garantii hdlmab puudusi, mis on tdendatult tingitud
materjali- voi tootmisvigadest ning millest teavitatakse meid
viivitamatult pérast nende avastamist ja garantiiperioodi
jooksul. Garantii kehtib ainult STEINELI toodetele, mis on
ostetud ja mida kasutatakse Eestis, vélja arvatud STEINEL
Professional tooted. Kui te muUte voi annate toote edasi, ei
kandu garantii uuele omanikule Ule.

Meil on digus otsustada, kas téidame garantiikohustuse
tasuta remondi voi tasuta asendamise teel (vajadusel
samavaarse voi parema jarglasmudeliga). Teie ostetud
STEINELI toote garantiiaeg on 3 aastat

(XLED home-seeria toodetel 5 aastat) alates toote
ostukuupéaevast. Meie poolt remonditud voi asendatud
komponendid on selle garantii alla hdlmatud kuni algse
garantiiperioodi [6puni. Me kanname transpordikulud, kuid
mitte tagastamisega seotud transpordiriske.

Seaduslikud puuduste kdrvaldamise digused, tasuta
teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks seaduslikele ga-
rantiinduetele — sealhulgas tarbijate erikaitset kasitlevatele
satetele — ega piira ega asenda neid.

Teie seaduslike diguste kasutamine puuduste korral on
tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sénaselgelt valja jaetud koik vaheta-

tavad valgusallikad. Lisaks on garantii vélistatud jargmistel

juhtudel:

— toote osade kasutamisest tingitud voi muu loomuliku ku-
lumise korral voi STEINELI toote puuduste puhul, mis on
tingitud kasutamisest voi muust loomulikust kulumisest,

10. Tehnilised andmed

Solaarvalgusti tehnilised

— toote mittesihiparase voi ebadige kasutamise voi kasu-
tusjuhiste eiramise korral,

— kui toodet on omavoliliselt muudetud, Umber ehitatud voi
muul viisil modifitseeritud voi kui puudused on tingitud
selliste tarvikute, lisade voi varuosade kasutamisest, mis
ei ole STEINELI originaalosad,

— kui toodete hooldus ja korrashoid ei ole toimunud vasta-
valt kasutusjuhendile,

— kui paigaldus ja monteerimine ei ole teostatud vastavalt
STEINELI paigaldusjuhistele,

— transpordikahjustuste voi -kao korral.

Saksamaa 6iguse kohaldamine

Kohaldatakse Saksamaa Oigust, vélistades URO rahvus-
vahelise kaupade muugilepingute konventsiooni (CISG)
kohaldamise. Kohustuslikud tarbijakaitsesatted riigis, kus
teil on oma alaline elukoht, jadvad seejuures puutumata.

Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke toode koos originaa-
lostukviitungiga, millel peab olema margitud ostukuupéev
ja toote nimetus, kas oma edasimUujale voi otse aadressile:
FORTRONIC AS - Toostuse tee 10, 61715, Torvandi,
Ulenurme vald, Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti.

Soovitame teil seetéttu hoida ostukviitungit hoolikalt alles
kuni garantiiperioodi I6puni. Kui teil on kiisimusi garantiitin-
gimuste kohta, helistage meile telefonil +372 7475208 voi
saatke meile e-kiri aadressile info@fortronic.ee.

Me aitame teid hea meelegal

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

andmed

M&6tmed (L x K x S mm-tes) 242 x 53 x 91
Voimsus max 3,3 W
Tuvastusnurk 360°
Tuvastusraadius max 6 m
Hémarusnivoo seadistamine 21x

Aja seadmine 10 — 30 s automaatselt
Obvalgustus 3%

Valgusvoog max 255 Im
Toéhusus 77 Im /W
Vérvitemperatuur 1.800 K amberlight
LEDi eluiga 50.000 h
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Kaitselik IP 44

Kaitseklass i

Temperatuurivahemik -20 °C kuni +40 °C

Aku tehnilised andmed

Tudp Liitium-raudfosfaat (LiFePO 4)
Mahtuvus 2 x 2.000 mAH

Max kasutusiga 20 péeva 20 lUlituse korral 66 kohta
USB-C laadimispesa 5V, max 3 A

Valgustugevuse jaotus

()

11. Kaitusrikked

Rike Pohjus Abi
Punane LED B Aku mahtuvus on liiga véike. B Laadige aku USB-C-
likumissensoris / valgustis vilgub laadimisadapteriga
Valgusti ei lUlitu sisse B Aku mahtuvus on liiga vaike. M Laadige aku USB-C-
laadimisadapteriga

B Tuvastuspiirkond suunatult seadmata W Kontrollige tuvastuspiirkonda
Valgusti ei IUlitu valja B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas W Kontrollige tuvastuspiirkonda
Valgusti lUlitub soovimatult sisse M Kontrolimatu likumine W Kontrollige tuvastuspiirkonda

tuvastuspiirkonnas: tuul ligutab puid ja
poosaid. Tuvastatakse séidukeid tanaval.
lImastikust (tuul, vihm, lumi), ventilaatorite
heitdhust voi avatud akendest
pohjustatud akiline temperatuurimuutus.
W Valgusti kdigub (ligub) nt tuuleiilide voi B Monteerige valgusti kbvale aluspinnale
tugeva saju tottu.

Akut ei laeta B Solaarpaneel maardunud B Puhastage solaarpaneeli pehme lapi ja
pehmetoimelise puhastusvahendiga
B Solaarpaneeli Ulespanekukoht pole B Kontrollige Ulespanekukohta (voimalikult

optimaalne palju otsest paikesevalgust)
Materiaalsete kahjude oht W Kui valgustit pikema aja jooksul ei W Pange programmivalikulUliti PO v6i OFF
mittekasutamisel kasutata (naiteks hoiustamisel) voib aku (VALJAS) peale

saada taiesti tUhjaks laadimise tottu B Laadige aku enne mittekasutamist

pusivaid kahjustusi taiesti téis

B Laadige mittekasutamise ajal
regulaarselt akut
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
AN
— | Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.
e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvése.

A Gary arba elektrolito keliamas pavojus!

Dél akumuliatoriy pazeidimy ir netinkamo naudojimo gali
ivykti gary arba elektrolito nuotéekis. Kontakto atveju kyla
sunkiy traumy (pvz., regos netekimo, cheminiy nudegimu)
paVOJUS
Niekada neardykite akumuliatoriaus korpuso arba paties
akumuliatoriaus.
e Saugokités, kad garai arba elektrolitas nepatektu j akis.
Patekus j akis:
— netrinkite akiy;
— nedelsdami praplaukite akis dideliu kiekiu Svaraus
vandens (pvz., i§ Ciaupo);
— kreipkités j gydytoja.
¢ Nesilieskite prie iStekeéjusio elektrolito.
e Gaminj nedelsdami patraukite nuo atviros ugnies arba
karsty viety.
* Nedelsdami nusivilkite uzterStus drabuzius.
¢ Sio $viestuvo Sviesos elementas yra nekei¢iamas, todél
prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui),
reikia keisti visa Sviestuva.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Naudojimas pagal paskirtj
— Saulés energijos Sviestuvas su Sviesos diodais (LED),
skirtas montuoti ant sienos lauke.

Saulés energijos Sviestuvai apSviecia vietas, kuriose néra

elektros tinklo maitinimo. Saulés baterija ir akumuliatorius

uztikrina nepriklausoma energijos tiekima.

— ,XSolar SOL-O S* jrengtas infraraudonuyju spinduliy
sensorius fiksuoja judesius ir jjungia apsvietima.

Tiekiama jranga (3.1 Pav.)

— Saulés energijos Sviestuvas su sieniniu laikikliu

— 2 Varztai

— 2 Mdrvineés

— 2 Dengiamosios uzsklandos jautrumo zonai sumazinti

Gaminio matmenys (3.2 Pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 Pav.)
Saules baterija

Sieninis laikiklis

USB-C jkrovimo lizdas
Guminis sandariklis
Programuy selektorius
UZraktas

Sensorius

O@TMTMmMOOW>

Jautrumo zona maks. 6 m (3.4 Pav.)

4. Montavimas

e \Visas dalis patikrinkite dél pazeidimuy.

e Aptike saulés baterijos arba Sviesos diody skydo pazei-
dimuy, gaminio nenaudokite.

e Saulés baterijai parinkite tinkama vieta, gerai apSviesta
tiesiogine saulés Sviesa (nukreipta j pietus).

e Pasirtpinkite, kad ant gaminio nekristy stogeliy arba
medziy Seséliai.

e Atsizvelkite j judéjimo aptikimo nuotol;.

e Nuimkite plévele nuo saulés baterijos.

Pastaba

Rekomenduojama saulés energijos Sviestuvo akumuliatoriy

prie$ naudojant pirma karta visiskai jkrauti = ,,6. Akumulia-

toriaus jkrovimas rankiniu budu“

Esant nepalankioms naudojimo salygoms (pvz., kai

gaminys yra sumontuotas $e$élyje arba uz stiklo), gaminio

veikimo patikimumas yra ribotas.

¢ Naudodamiesi gulsCiuku pazymekite grezimo angas.
(3.5 Pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (3.6 Pav.)

Priverzkite sieninj laikiklj varztais (3.7 Pav.)

e Nustatymai = ,,5. Naudojimas*

e Atlikite nustatymus (5.1 Pav.)

e Ant sieninio laikiklio uzdekite réma (3.8 Pav.)

5. Naudojimas

Prie$ naudodami pirma karta

Jiunkite Sviestuva, programy selektoriy nustatydami j padétj
P3. Sviestuvas viena minute veikia bandomuoju rezimu,
paskui — pagal P3 programa.

Bandomasis rezimas

Kai jsijungia bandomasis rezimas, Sviestuvas veikia dienos
rezimu. Judéjimo aptikimo atveju Sviestuvas jsijungia

1 minutei, nepriklausomai nuo prieblandos laikotarpio
nustatymo, su 10 sekundziy delsa. Pasibaigus Siam laiko-
tarpiui, automatiskai jsijungia pasirinktoji programa.

Kai jungtas bandomasis rezimas, raudonas $viesos diodas
Sviecia nepertraukiamai.
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Norimo rezimo nustatymas programy selektoriumi

(5.1 Pav.)

— PO: i§jungta (gamyklos nustatymas).

Sviestuvas igaktyvintas.

— P1: sensoriaus rezimas.

Sviestuvas jsijungia uzfiksavus judes;.

— P2: sensorinis rezimas su naktiniu apsvietimu.
Sviestuvas jsijungia po uzfiksuoto judesio. Nuolatinis
apSvietimas Svintant ir temstant esant sumazintam
naktiniam apSvietimui.

— P3: namo numerio ap$vietimas ir sensorinis rezimas.

Naktj namo numeriai apSvieCiami esant sumazintam

naktiniam apavietimui. Sviestuvas jsijungia gaves impulsa

i$ judéjimo sensoriaus. Jei akumuliatoriaus jkrova maza,
namo numerio apsvietimas turi pirmenybe pries pagrindinj
apsvietima. Tai reiSkia, kad naktinis apsvietimas veikia, bet

Sviestuvas nejsijungia reaguodamas j judes;.

Posvycio laikas ir Sviesumas

— Pirmo naudojimo metu apskaiciuojamas posvycio laikas.

— 2 programoje pirma naktj naktinis apsvietimas ryte yra
iSjungtas.

— Posvycio laikas ir Sviesumas automatiskai priderinami
prie aplinkos salygu, pvz., posvycio trukmé vasarg gali
buti ilgesné nei ziema.

— Naktinis ap8vietimas uztikrina apSvietima nakties
metu naudojant mazdaug 3 % Sviestuvo galios. Esant
judéjimui aptikimo zonoje, Sviestuvas perjungiamas j
maksimalios Sviestuvo galios rezima.

Po to Sviestuvas vél persijungia j naktinj apSvietimg
(mazdaug 3 %).

Naudojant naktinj apsvietima, sumazéja Sviesos rezervas.
Jei bazinis apsvietimas nereikalingas, rekomenduojama jj
iSjungti (P1), kad buty uztikrintas didesnis rezervas
laikotarpiams, kai yra mazai saulés Sviesos.

6. Rankinis akumuliatoriaus jkrovimas

Esant per mazai akumuliatoriaus galiai (pvz., prasty ory
atveju), judéjimo sensoriuje ir (arba) Sviestuve mirksi raudo-
nas Sviesos diodas (LED).

Akumuliatoriy galima jkrauti naudojant jprastinj ,USB-C*
ikrovimo adapterj (mobiliojo telefono krovimo laida) (tiekia-
mos jrangos komplekte jo néra). Akumuliatoriaus jkrovimas
gali uztrukti iki 6 valandy.

e Rema nuimkite nuo sieninio laikiklio nauodami atsuktuva.

(6.1 Pav.)
¢ Nuimkite USB apsauga. ,USB-C* jkrovimo adapterio
prijungimas (Pav. 6.2)
— Mirksi raudonas $viesos diodas (LED): vyksta jkrovi-
mas.
e Jei akumuliatorius labai iSsikroves, gali praeiti iki 10 mi-
nuciy, kol Sis Sviesos diodas pradés mirkseéti.
— Raudonas Sviesos diodas Svie€ia nepertraukiamai:
akumuliatorius visiskai jkrautas.
e Atjunkite USB-C jkrovimo adapter;.
— Raudonas $viesos diodas uzgesta.
e Ant sieninio laikiklio uzdekite rema (4.5 Pav.).

7. Techniné prieziura / kita prieziura
Gaminiui techniné prieZitra nereikalinga.
Gaminio eksploatavimo laikg gali pailginti reguliarus tikrini-
mas dél pazeidimy. Gaminio veikimo trukme gali pailginti
nesvarumy Salinimas.
Jei ant saulés baterijos yra neSvarumy arba krituliy nuosedy:
e saulés baterijg nuvalykite minksta pasluoste ir silpnu

valikliu.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai

turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
atliekomis!

? Seny prietaisy, akumuliatoriy ar baterijy nemeskite
»A j buitiniy atlieky konteinerj, ugnj arba vanden;.
—O\  Akumuliatorius ir baterijas reikia surinkti, perdirbti
arba pasalinti aplinkai nekenksmingu budu.
Tik ES Salims

Pagal Direktyva 2006/66/EB, sugedusius arba netinkamus
naudoti akumuliatorius ir baterijas butina perdirbti. Nebe-
tinkamus naudoti akumuliatorius ar baterijas galima grazinti
pardavejui arba priduoti j kenksmingy atlieky surinkimo vieta.
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9. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.

Visi STEINEL produktai atitinka auksc¢iausius kokybés reika-
lavimus. Dél to mes, kaip gamintojai, galutiniams klientams
ir pirmiesiems naujo STEINEL produkto pirkéjams mielai
suteikiame garantija pagal toliau nurodytas sglygas:
Garantija galioja tik vartotojams. Vartotojas yra bet kuris
fizinis asmuo, kuris pirkimo sandorio sudarymo metu
neveikia nei vykdydamas savo komercine, nei savarankiska
profesine veikla.

Garantija apima trukumu, kurie, kaip jrodyta, yra susije

su medziagy ar gamybos defektais ir apie kuriuos mums
pranesama nedelsiant po jy nustatymo ir garantinio
laikotarpio metu, pasalinima. Garantija galioja tik STEINEL
produktams, Kurie buvo jsigyti ir naudojami Lietuvoje,
iSskyrus STEINEL Professional produktus. Jei produkta
parduodate ar perduodate kitam asmeniui, garantija neper-
duodama naujajam savininkui. Mes galime pasirinkti, ar
garanting paslauga teiksime nemokamai remontuodami, ar
nemokamai keisdami (jei reikia, lygiaverciu arba aukstesnés
kokybes nauju modeliu). Jusuy jsigyto STEINEL produkto
garantinis laikotarpis yra 3 metai (XLED home serijos
produktams — 5 metai) nuo produkto jsigijimo datos. Musy
suremontuoti arba pakeisti komponentai yra garantuojami
likusiu garantiniu laikotarpiu. Mes padengiame transporta-
vimo islaidas, taciau neatsakome uz grazinimo transporta-
vimo rizika.

Teisinés teisés j trakumy pasalinima, nemokamumas
Cia apradytos paslaugos taikomos papildomai prie jstaty-
miniy garantiniy reikalavimy, jskaitant specialias vartotojy
apsaugos nuostatas, ir ju neapriboja ar nepakeicia. Jusy
jstatyminiy teisiu jgyvendinimas trakumuy atveju yra nemo-
kamas.

10. Techniniai duomenys

Techniniai saulés energijos
Sviestuvo duomenys

Garantijos iSimtys

1§ Sios garantijos aiskiai iSskiriamos visos kei¢iamos Sviesos

Saltiniai. Be to, garantija netaikoma:

— dél produkto daliy nusidevejimo del naudojimo ar
kitokio nattralaus nusidévejimo arba STEINEL produkto
defekty, kurie yra susije su nusidévejimu dél naudojimo
ar kitokiu natdraliu nusidévéjimu,

— netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojant produktg
arba nesilaikant naudojimo instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliSkai modifikuotas, pertvarky-
tas ar kitaip pakeistas arba jei defektai atsirado dél to,
kad buvo naudojami ne STEINEL originalios detalés, o
priedai, papildomos ar atsargines dalys.
jimo instrukcija,

— jei montavimas ir jrengimas nebuvo atlikti pagal STEINEL

montavimo instrukcijas,

dél transportavimo metu patirty nuostoliy ar sugadinimy.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teisé, iSskyrus Jungtiniy Tauty konvenci-
ja dél tarptautiniy prekiy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).
Privalomos vartotojy apsaugos nuostatos, galiojancios
valstybéje, kurioje yra jusu nuolatiné gyvenamoiji vieta, lieka
nepakitusios.

Reikalavimo pareiskimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome produkta kartu su
originaliu pirkimo kvitu, kuriame turi buti nurodyta pirkimo
data ir produkto pavadinimas, i$siusti savo platintojui arba
tiesiogiai adresu:

KVARCAS - Neries krantine 32, 48463 Kaunas, Lietuva.
Todél rekomenduojame pirkimo kvita saugoti iki garantinio
laikotarpio pabaigos. Jei turite klausimuy apie garantijos
salygas, skambinkite mums tel. +370 37408030 arba

rasykite el. laiska adresu info@

kvarcas.lt.

Mes mielai Jums padésime!
GAMINTOJO
GARANTIJA

Matmenys (P x A x G mm) 242 x 53 x 91
Galingumas maks. 3,3 W
Apimties kampas 360°
Jautrumo zona maks. 6 m
Prieblandos lygio nustatymas 2 liuksai

Svietimo trukmeés nustatymas

10 - 30 sek. automatiskai

Naktinis apsvietimas 3%

Sviesos srautas maks. 255 Im
Efektyvumas 77Im/W

Spalviné temperattra 1.800 K amberlight
LED tarnavimo trukme 50.000 h

Saugos klasé IP 44

Apsaugos klase 1]
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TemperatUros diapazonas

nuo -20 °C iki +40 °C

Akumuliatoriaus techniniai
duomenys

Tipas

Licio gelezies fosfatas (LiFePO 4)

Talpa

2 x 2.000 mAH

Maks. tarnavimo trukmeé

20 dieny, esant 20 perjungimy per naktj.

USB-C jkrovimo lizdas

5V, maks. 3 A

Sviesos intensyvumo pasis-
kirstymas

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Judesio sensoriuje / Sviestuve
mirksi raudonas Sviesos diodas
(LED)

B Per maza akumuliatoriaus galia

B |kraukite akumuliatoriy naudodami
L,USB-C* jkrovimo adapter]

Sviestuvas nejsijungia

B Per maza akumuliatoriaus galia

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B |kraukite akumuliatoriy naudodami
,USB-C* jkrovimo adapterj
B Patikrinkite aptikimo zong

Sviestuvas neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis

judesys

W Patikrinkite aptikimo zong

Sviestuvas jsijungia tada,
kai nereikia

B Nekontroliuojamas judéjimas aptikimo

zonoje: vejas silbuoja medzius ir krimus;
aptinkami gatve vaziuojantys automobiliai;

staigus temperattros pokytis dél ory
salygu (véjo, lietaus, sniego) arba oro
srauto i$ ventiliatoriy, atviry langy

B Sviestuvas silbuoja (juda), pvz., dél véjo

gusiy arba gausiy krituliy

B Patikrinkite aptikimo zong

W Sviestuva sumontuokite ant tvirto
pagrindo

Akumuliatorius nejsikrauna

B Nesvari saulés baterija

B Neoptimali saulés baterijos jrengimo vieta

W Saules baterijg nuvalykite minksta
pasluoste ir silpnu valikliu

W Patikrinkite jrengimo vieta (turi buti kuo
daugiau tiesioginés saulés Sviesos)

Materialiniy nuostoliy pavojus
nenaudojimo atveju

B ligesn; laikg nenaudojant Sviestuvo
(pvz., sandéliuojant) del visisko
iSsikrovimo akumuliatorius gali bati
sugadintas

B Perjunkite programy selektoriy j padétj
PO ir (arba) OFF

B PrieS prasidedant nenaudojimo
laikotarpiui akumuliatoriy visiSkai
ikraukite

B Nenaudojimo laikotarpiu akumuliatoriy
reguliariai jkraukite
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceé$ana, arT atsevis-
Kku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

— lzstradajuma izmeri mm.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

* |zmantojiet tikai originalas detalas.
e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

Tvaiku vai elektrolita Skidruma radita
bistamiba!

Akumulatora bojajumu un nepareizas listoSanas dé| var
izplust tvaiki vai elektrofita Skidrums. Saskaré ar tiem pastav
smagu traumu risks (piem., redzes zaudéesana, Kimiski
apdegum|)
Nekad neatveriet akumulatora korpusu vai akumulatoru.
e Tvaiki vai elektrolits nedrikst nonakt acis. lek|ustot
Skidrumam acis:
— neberzgjiet acis.
— Nekavéjoties skalojiet acis ar tiru Gdeni (piem., ar
Udeni no Udensvada).
— Dodieties pie arsta.
Nepieskarieties izpliduSam elektrolitam.
Nekavéjoties parvietojiet izstradajumu projam no atklatas
liesmas vai karstiem priekSmetiem.
Nekavéjoties atbrivojieties no piesamota apgérba.
Si gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba maza beigas), ir
janomaina viss gaismeklis.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Pareiza lietoSana
— Sensorgaismeklis ar LED ka spuldzi montazai pie sienas
ara apstaklos.

Sensorgaismekli apgaismo vietas, kuras nav pieejams

elektrotikla pieslegums. Saules panelis un akumulators

nodrosina neatkarigu elektroapgadi.

— XSolar SOL-O S uztver kustibu ar integrétu infrasarkano
sensoru un iesledz gaismu.

Piegades apjoms (3.1. Att.)

— Solarais gaismeklis ar sienas stiprinajumu
— 2 Skruves

— 2 Dibeli

— 2 Noseg, lai ierobezotu uztveres zonu

Preces izmeri (3.2. Att.)
Preces izmeri (3.3. Att.)
Preces izmeri (3.4. Att.)

lerices komplektacija (3.5. Att.)
Saules panelis

Sienas stiprinajums

USB-C ladé$anas spraudnis
Gumijas blive

Programmas izvéles sledzis
Aizslegs

Sensora vieniba

GTMmMOOW>

Uztveres zona maks. 6 m (3.8. Att.)

4. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Saules panela vai LED panela bojajumu gadijuma, preci
nevar lietot.

¢ |zvélieties saules panelim piemérotu vietu ar tieSu saules
gaismu (dienvidu virziena).

e |zvairieties no jumta malas vai koku raditas enas.

¢ |evérojiet kustibas uztverSanas sniedzamibas attalumu.

¢ Nonemiet foliju no saules panela.

Norade!

Mes iesakam, solara gaismekla akuulatoru pirms
pirmreizgjas lietosanas pilniba uzladéet

= “6. Akumulatora manuala uzlade”

Nelabveligos ekspluatacijas akumulatoru (piem., uzstadot
éna vai aiz stikla), izstradajuma darbibas spéja ir ierobezota.

leZiméjiet urbuma vietas ar imenraza palidzibu. (4.2. Att.)
lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (4.3. Att.)
Pievelciet sienas stiprinajumu ar skrivem (4.4. Att.)
lestatijumi = “5. LietoSana”

Veiciet iestatiSanu (5.1. Att.)

Uzlieciet korpusu uz sienas stipringjuma (4.5. Att.)

5. LietoSana

Pirms pirmas izmantoSanas

Aktivejiet gaismekli, programmas izvéles slédzi parvietojot
pozicija P3. Gaismeklis mindti atradisies testa rezima un
péc tam programmas P3 rezima.

Testa rezims

Testa rezma gaismeklis darbojas diena.

Neatkarigi no kréslas iestatijuma kustiba uztverSana
1 mindtes laika iesledz gaismekli ar 10 sekunzu ilgu
pécdarbibas laiku.

Péc & laika beigam automatiski tiek aktiveta izveleta
programma.

Testa rezma ilgstosi deg sarkana LED diode.
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Izvéléta darbibas rezima iestatiSana ar programmas

izveéles slédzi (5.1. Att.)

— PO: Izsl. (rUpnicas iestatjums).

Gaismeklis ir deaktivets.

— P1: Sensora rezims.

Sensorgaismeklis iesledzas uz atpazitu kustibu.

— P2: Sensora rezims ar nakts apgaismojumu.
Gaismeklis iesledzas péc atpazitas kustibas. Rita un
vakara stundas ilgstoSais apgaismojums darbojas ar
samazinatu nakts apgaismojumu.

— P3: Majas numuru apgaismojums un sensora reZims.

Naktis notiek majas numuru apgaismosana ar samazinatu
nakts apgaismojumu. Gaismeklis iesledzas pec kustibu
sensora impulsa. Zemas akumulatora uzlades gadijuma
ekas numuru apgaismojumam ir prieksroka pret galveno
apgaismojumu. Tas nozime, ka nakts apgaismojums ir
aktivs, tacu kustibas gadijuma gaismeklis neieslédzas.

Pécspidésanas laiks un gaiSums

— Pirmas izmanto$anas laika tiek noteikts pécspidésanas
laiks.

— 2. programma pirmaja naktl nakts apgaismojums no rita
ir izslegts.

— Pecspidesanas laiks un gaiSums tiek automatiski
pielagoti apkartéjas vides apstakliem, pieméram, nakts
apgaismojuma laiks vasara var bat ilgaks neka ziema.

— Nakts apgaismojums nodrosina nakts apgaismojumu ar
apm. 3 % no gaismas jaudas. Kustibas gadijuma uztver-
Sanas zona gaisma tiek ieslegta ar maksimalu jaudu.
Pec tam gaismeklis iesledzas nakts gaismas rezima
(apm. 3 %).

Nakts apgaismojuma izmanto$ana samazina gaismas
rezerves. Ja tas nav nepiecieSams, iesakam to izslegt (P1),
lai saglabatu lielakas rezerves periodiem, kad ir maz saules.

6. Akumulatora manuala uzladésana

Akumulatora zemas uzlades gadijuma (piem., sliktos laika
apstaklos) mirgo kustibas sensora vai gaismela sarkana
LED diode.

Akumulatoru var uzladét ar tirdznieciba pieejamu USB-C
ladéetaju (piegades komplekta nav ieklauts). Akumulatora
uzlade var ilgt ldz 6 stundam.

¢ Nonemiet korpusu, griezot skrivgriezi, no sienas stipri-
najuma. (6.1. Att.)
¢ Nonemiet USB aizsargu. Pievienojiet USB-C ladétaju
(6.2. Att.)
Mirgo sarkana LED: Aktiva ladesana.
e Stipri izladétam akumulatoram var paiet lidz 10 minatém,
lidz sak mirgot LED diode.
— Spid sarkana LED: Akumulators ir pilniba uzladéts.
¢ Atvienojiet USB-C ladétaju.
— Sarkana LED nodziest.
e Uzlieciet korpusu uz sienas stipringjuma (4.5. Att.)

7. Apkope / KopSana

|zstradajumam apkope nav nepiecieSama.

Regulara bojajumu parbaude var pagarinat izstradajuma
darbmuzu. Netirumu nofifiSana var pagarinat izstradajuma
darbibas laiku.

Ja uz saules panela sakrajusies netirumu vai laika apstaklu

raditi nogulsné&jumi:

e Notiriet saules paneli ar mikstu dranu un maigu fir$anas
lidzekli.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim

Atbilsto$i Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam ieficém, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

? Neizmetiet vecas iefices, akumulatorus un
E baterijas sadzives atkritumos, uguni vai tdent.
—O\  Akumulatori / baterijas ir jasavac, japarstrada vai
jautilize videi draudziga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu
2006/66/EK bojatie vai izlietotie akumulatori / baterijas

ir japarstrada. Neizmantojamus akumulatorus / baterijas
var nodot tirdzniecibas vietas vai kaitigi vielu savaksanas
punktos.
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9. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija.

Visi STEINEL produkti atbilst augstakajam kvalitates
prasibam. Tapéc meés ka razotaji labprat sniedzam jums

ka galapatéeretajam un pirma STEINEL produkta pircejam
garantiju saskana ar $adiem nosacijumiem:

Garantija attiecas tikai uz patérétajiem. Patérétajs ir jebkura
fiziska persona, kas, veicot pirkumu, nedarbojas ne savas
komercdarbibas, ne savas pasnodarbinatibas ietvaros.
Garantija attiecas uz defektiem, kas pieradami ir radusies
materiala vai razoSanas kl|idas dé| un par kuriem mums tiek
pazinots nekavéjoties pec to konstateSanas un garantijas
perioda laika. Garantija attiecas tikai uz STEINEL produk-
tiem, kas ir iegadati un tiek lietoti Latvija, iznemot STEINEL
Professional produktus. Ja jus pardodat vai nododat pro-
duktu talak, garantija nepariet nakamajam ipasniekam.
Mums ir tiesibas izveleties, vai garantijas pakalpojumu
sniegt, veicot bezmaksas remontu vai bezmaksas nomainu
(attieciga gadijuma ar tadu pasu vai augstakas kvalitates
péectecigu modeli). Jusu iegadata STEINEL produkta
garantijas termins ir 3 gadi (XLED home sérijas produktiem
5 gadi) no produkta iegades datuma. Musu remontétas
vai nomainitas detalas ir ieklautas $aja garantija uz atlikuso
garantijas terminu. Més sedzam transporta izmaksas, bet
ne transporta riskus, kas saistiti ar atgriesanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu novérsanu, bezmaksas
pakalpojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus likuma noteiktajam
garantijas prasibam, tostarp Tpasajiem patéréetaju aizsard-
Zlbas noteikumiem, un tos neierobezo vai neaizstaj. Jusu
likuma noteikto tiesibu izmantosana defektu gadijuma ir bez
maksas.

10. Tehniskie dati

Solargaismekla tehniskie dati

Garantijas iznémumi
No $is garantijas ir izslégtas visas nomainamas spuldzes.
Turklat garantija neattiecas uz:

— ja STEINEL produkta detalas ir nolietojusas lietosanas
vai cita veida dabiska nolietojuma de] vai ja STEINEL
produktam ir defekti, kas saisttti ar lietoSanas vai cita
veida dabisko nolietojumu,

— ja produkts tiek izmantots neatbilstosi paredzétajam
merkim vai nepareizi, vai netiek ieverotas lietoSanas
instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzlabojumi, parbuves vai
citas modifikacijas, vai art defekti ir saistti ar tadu pieder-
umu, papildus detalu vai rezerves dalu izmantoSanu, kas
nav STEINEL originalas detalas,

— ja produktu apkope un kop$ana nav veikta saskana ar
lietoSanas instrukciju,

— jauzstadiSana un instaléSana nav veikta saskana ar
STEINEL instalacijas noteikumiem,

— transportésanas laika radusos bojajumu vai zaudgjumu
gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu piemérosSana

Tiek pieméroti Vacijas tiesibu akti, iznemot Apvienoto Naciju

Organizacijas Konvenciju par starptautiskajiem precu

pirkuma figumiem (CISG). Obligatie patérétaju aizsardzibas

noteikumi valsti, kura ir jisu parasta dzivesvieta, paliek
nemainigi.

Prasibas cel$ana

Ja vélaties izmantot garantijas tiesibas, ludzu, nosutiet pro-

duktu kopa ar originalo pirkuma ¢eku, uz kura ir noradits

pirkuma datums un produkta nosaukums, vai nu savam
izplatitajam, vai tiesi uz:

UTU POWEL SIA - Noliktavu iela 2, 2130 Dreilini, Latvija.

Tapéc iesakam rupigi glabat pirkuma ¢eku lldz garantijas

termina beigam. Ja Jums ir jautajumi par garantijas nosaci-

jumiem, zvaniet mums pa talruni +371 67808681

vai rakstiet e-pastu uz

info.lv@utugroup.com.

Mes labprat Jums palidzesim!

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

lzmeéri (P x A x Dz mm) 242 x 53 x 91
Jauda maks. 3,3 W
Uztveres lenkis 360°

Uztveres sniedzamiba maks. 6 m

Kreslas slieksna iestatijums 2 luksi

Laika iestatiSana 10 — 30 s automatiski
Nakts apgaismojums 3 %

Gaismas plisma maks. 255 Im
Efektivitate 77 Im /W

Krasas temperattra 1.800 K amberlight
LED muza ilgums 50.000 h
Aizsardzibas veids IP 44
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Aizsargklase

TemperatUras amplittida

-20 °C lidz +40 °C

Akumulatora tehniskie dati

Tips Litijs, dzelzs fosfats (LiFePO 4)
Kapacitate 2 x 2.000 mAH

maks. mudza ilgums 20 dienas, iesledzoties 20 reizes naktt
USB-C ladésanas spraudnis 5V, maks. 3 A

Gaismas stipruma sadaljums

()

11. Darbibas traucéejumi

Traucejumi Célonis Risinajums
Mirgo kustibas B Akumulatora uzlade ir parak zema B Uzladgjiet akumulatoru ar USB-C
sensora / gaismekla sarkana LED ladetaju
Gaismeklis neiesledzas B Akumulatora uzlade ir parak zema W Uzladgjiet akumulatoru ar USB-C
ladétaju

W Nav merktiecigi iestatits uztveres lauks B Parbaudiet uztveres lauku
Gaismeklis neizsledzas B Nepartraukta kustiba uztveres lauka B Parbaudiet uztveres lauku
Gaismeklis iesledzas patvaligi B Nekontroléta kustiba uztveres zona: B Parbaudiet uztveres lauku

VEj$ uztveres lauka kustina kokus un
krimus. Tiek uztverti pa ielu braucosi
transportlidzekli. Peksnas laika apstaklu
izraisitas temperatiras svarstibas *(Vejs,
lietus, sniegs) vai siltais izplustoSais gaiss
no ventilatoriem, atvertiem logiem.
B Gaismeklis Stpojas (kustas) stipra véja W Piemontgjiet gaismekli pie stingras
brazmas vai stipros nokrisnos pamatnes

Akumulators neuzladejas

B Saules panelis ir netirs B Tiriet saules paneli ar mikstu dranu un

maigu finSanas lidzekli
B Saules panela uzstadiSanas vieta nav B Parbaudiet uzstadiSanas vietu

optimala (iesp&jami daudz tieSas saules gaismas)
NeizmantoSanas izraisitu W Ja gaismeklis ilgaku laiku netiek B Programmas izveles sledzi parsledziet
bojajumu risks izmantota. Dzilas izlades rezultata pozcija PO vai OFF

akumulatoru var sabojat (piem., B Pirms uzglabasanas akumulators

uzglabajot) pilniba jauzlade

W UzglabasSanas laika akumulators
regulari jauzlade
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHMMaTENHO U ro nasete!
Beunykn npasa 3anaseHn. [Npenevarsaqe, gopu
OTKBCJIEHHO, Camo C Halle paspeLleHue.

— 3anassame cu1 NPaBoTo 3a MPOMEHM, KOUTO Ciy>KaT Ha
TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

— Bcuykn pasmepur Ha NpogdyKTa B MM.

O6sicHeHMe Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexxpeHne 3a onacHocTu!

Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHoOCT

® |/I3non3eavite camo OpUrMHaIHM PE3epPBHY HacTu.
* PemoHTWTE TpsbBa [a ce N3BbpLUBAT CaMo OT CrieLma-
Jm3npaHn cepsr3n.

A OnacHocCT OoT napu unu enekTponuTu!

IMpy NoBpeaa v 13MonssaHe He No NpeaHasHadeHve Ha

6aTepyisiTa MoraT Aa U3TeKar eNeKTPOIUTHN TEYHOCTN Un

napa. Mpy KOHTaKT 1MMa OMacHOCT OT TEXKY HapaHsBaHVIst

(Hanp. 3aryba Ha 3peHve, n3rapsiHe).

® Hukora ga He ce oTBaps KyTuaTa Ha 6atepuata nnm
camara 6arepusi.

e [lapa nunu enekTponuT He TpsbBa Aa NonafaT B O4UTe.
[Py KOHTaKT C o4uTe:!
— 0Y4uMTe Aa He ce TbpKar.
— OuuTte BegHara ga ce n3aMusiT 0b1nHO ¢ YmicTa Boaa.
— [a ce notbpcu nexkap.

® |/I3Tekna eneKkTponmnTHa TEHHOCT [a He ce Jormpa.

e [IpofyKTbT BefHara fia ce OTCTPaHW OT OrbH WU
ropeLLy MecTa.

¢ [lopadeHo 06neKno BegHara aa ce CBau.

e CBETMHHVST M3TOYHUK Ha Tasu flaMna e He3aMeHsieMm;
aKo Ce HamoXu 3amsiHaTa My (Hanp. cnep, kpas Ha
XKMBOTa My), Lusnara namna Tpsabsa aa ce 3amMeHu.

3. XSolar SOL-O S amberlight

Ynotpe6a no npegHasHa4veHne
ConapHa namna ¢ LED kaTo ocBeTUTenHo Tso 3a
MOHTaXK Ha CTeHa OTBbH.

ConapHu1Te namnu ocurypsisat CBET/IVHA Ha MecTa,
KbAETO HAMa MPEXOBO HanpexeHne. ConapeH naHes v
GaTepvist ocUrypsiBaT He3aBMCKMO CHabasiBaHe C eHeprus.
— XSolar SOL-O S 3acuya ABMKEHUS C UHTErpUpaHus
NHbpaYepBeH CEH30P 1 BKIHOYBAa CBETIIMHA.

CbaobpkaHve Ha komnnekta (Puc. 3.1)

— conapHa lamna cbC CToVka 3a CTeHa

— 2 BUWHTa

— 2 gobena

— 2 MOKPUBALLM HYepynKy 3a orpaHnyaBaHe Ha obxsarta

Paamepu (Puc. 3.2)

Mpernep Ha ypepa (Puc. 3.3)
ConapeH naHen

Crolika 3a cTeHa

USB-C-6ykca 3a 3apexaaHe
[YMeHo yrnmbTHeHne
[Mporpamatop
[NprcnocobneHvie 3a 3aTBapsiHe
CeHsop

O@TMTMmMOOW>

[vanadoH Ha oTynTaHe maxc. 6 M (Puc. 3.4)

4. MoHTax

Bewukm YacTu fa ce NpoBepsT 3a LLUeTU.

[Mpw noBpean Ha conapHus naHen i LED-naHena
NPOAYKTHT Aa He Ce Mycka B ekcrnoaTaums.

e [la ce n36MpaT NoaxoasLn MecTa C MHOro AVPeKTHa
CITbHYeBa CBET/IMHA (KOXKHO Pa3MonoXKeHue).

[a ce n36srea saceH4YBaHe OT LbpBETa UV MOKPYIBU.
[a ce otunTa ObiKMHaTa Ha obxBata.

[a ce cBanu onmoTo OT ConapHXs NaHen.

CeepneHue:

[NpenopbyBa ce, 6aTepusita Ha conapHata namna aa
6ble 3apeaeHa HambIHO Npeavy MbpeaTa ynoTpeta
- ,,6. PbyHO 3apexpaHe Ha 6aTepusaTa“

Mpy HENOAXOAALLY YCIIOBWSA (HaMP. MOHTaX Ha CAHKa
IV 381, CTBKI0) (OyHKLMOHATHOCTTA Ha MPOMYKTa €
orpaHudeHa.

e C rnomoLLTa Ha HMBENVP Aa ce Mapkupar MecTtara Ha
npo6ws. (Puc. 3.5)

e [la ce NpobusT AynkuTe 1 fa ce NoCTaBsAT Aobenure

(Puc. 3.6)

CrorkaTa 3a CTeHa aa ce cTerHe ¢ BuHToBe (Puc. 3.7)

Hactporikv = ,,5. YnbTBaHe

[a ce HanpasdaT HacTpoikun (Puc. 5.1)

LLlacuTto oa ce moctaBm Ha cTovikaTa 3a cteHa (Puc. 3.8)

5. YnbTBaHe

Mpenu nbpBa ynotpe6a

namnarTa ce akTBMpa C NocTaBsiHe Ha nporpamaropa Ha
P3. 3a egHa MyHyTa namnara e B TECTOB PEXUM W CRef,
TOBa B nNporpama P3.

TecToB pexum

[pu TecT namnata paboTu B AHEBEH PEXVIM.

Npwv 3acnyaHe Ha OBWXEHVE NamnaTa BKIoYBa B MHTEP-
Ban OT 1 MUHyTa, HE3ABUCKMO OT HACTPOWKaTa Ha CBET/O-
YyBCTBUTENHOCTTA, C BPEME 3a U3KJIIoUBaHe crep, kpast Ha
3acuyaHeTo 10 cekyHan. Cnen nstnyaHe Ha ToBa Bpeme
aBTOMaTUYHO Ce aKTVBMpa n3bpaHarta nporpamMa.

B TecToB pexkum YepBeHusaT LED cBeTv MOCTOSIHHO.
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HacTpoiika Ha »xenaHusa pexum npes nporpamaropa
(Puc. 5.1)
— PO: n3kutoYeH (3aBoacka HaCTPOVKa).
JlamnaTta e geakTvBMpaHa.
— P1: ceH30peH pexuM.
Jlamna BKNOYBa crep, 3aceHeHo ABVKEHME.
— P2: CeH30peH pexuM C HOLLHa CBETVHA.
Jlamnara BKOYBa Cref, 3aceHeHo ApvkeHue. MocTto-
SIHHO OCBET/IEHNE B CYTPELLHUTE 1 BEYEPHN YacoBe C
HamareHa HoLLHa CBET/VHA.

— P3: OcBetneHve Ha agpeceH HOMEP 1 CEH30PEH PEXXNM.

IMpe3 HoLLTa OCBETIEHNETO Ha afpPEeCcHN Homepa ce
OCBLLECTBSBA C HaMaUleHa HoLLHa CBeTvHa. Jlamnarta
BK/IFOYBA Cnef, UMMYNC OT JaTymka 3a ABvxeHve. [pu
HamansiBalLia 3apefeHOCT Ha 6aTepusita OCBETIEHNETO
Ha afpecHVIsi HOMep 1Ma NMPEAMMCTBO Mpef, OCHOBHOTO
ocBeT/ieHne. ToBa 03Ha4aBa, Ye HoLLHaTa CBET/MHA €
aKTVBHa, HO NlaMnaTa He Ce BKJI04BA NP ABVXKEHVIE.

Bpeme npeay U3kIoyYBaHe N 0CBETEHOCT
— [pu nbpea ynotpeba ce onpeaens BpeMeTo npeav
N3KIOYBaHE.

— [pu nporpama 2 B mbpBaTa HOLL, HoLLHaTa CBET/IMHA Ha
CYTPVHTA € U3KItoYeHa.

— BpemeTo npeam n3knoyuBaHe 1 0CBETEHOCTTaA Ce
afanTmpar aBTOMaTUYHO KbM OKONHaTa cpefia, Harp.
namnara v3kno4sa no-6aBHO NPe3 NATOTO, OTKONKOTO
npes sumara.

— HouwHaTa cBeTIMHa faBa Bb3MOXHOCT 3a HOLLHO
OCBeTABaHe C OKOSO 3 % OT OCBETUTENHATA MOLLL.

[Mpv oBWXXeHVEe B o6xBaTa CBET/IMHATA Ce BKOYBA Ha
MaKCMMasiHa MOLLHOCT.

Cnep, KOeTo Namnara npemMmnHaBa OTHOBO Ha HOLLIHA
cBeTnmHa (okono 3 %).

IMpw n3non3eaHe Ha HoLLIHATa CBET/IMHA cnafia OCBETM-

TenHus peseps. MNpenopbyBa ce To aa ce uaknoysa (P1),

KoraTo He e HeobxoaMMo, 3a fja ocTaBa No-rofsM Pe3eps

3a hasuTe, 6eHM Ha CbHYEBA CBET/INHA.

6. Pb4HO 3apexxpaHe Ha 6aTtepusita

Korato 6atepusiTta e C HamaneH KanauuTeT (Hamp. npu
noLwo Bpeme) mura YepBeHuaT LED B ceH3opa CboTBETHO
B flamnara.

Batepusita Moxe fa ce 3apean ¢ 06VKHOBEHO 3apsiaHO C
USB-C 6ykca (3apexzall, kaben 3a MobunHv TenedoHn,
He Ce CbabpXKa B KOMMEKTa). 3apexxaaHe Ha Gatepusita
MOXe fa OTHeme [0 6 Yaca.

e LllacuTto fia ce cBanm OT CTOMKaTa 3a CTeHa C BbpTeHe
¢ otBepTKa. (Puc. 6.1)
e USB-3awrarta ga ce ceanm. USB-C-3apsaHoTo ga ce
Bkto4m (Puc. 6.2)
- YepseH LED muira: 3apexaaHe akT1eHo.
e [lpun TBBPAE N3TOLLEHa 6aTepyst MoraT Aa MUHAT 4O
10 muHyTI, gokato LED 3ano4He ga mura.
- YepBeH LED cBetu: 6atepusita e Hamb/IHO 3apeaeHa.
e USB-C apantepa ce oTcTpaHsiBa.
- Yepeenuat LED yracsa.
e LllacuTto fa ce nocTaBm Ha cToVikaTa 3a cTeHa
(Puc. 3.8)

7. Mopnpbxka / rpyxa

[MpOoAYKTHT He ce Hy)xaae OT NoAAPBXKKA.

PenoBeH KOHTPOS 3a LLETU MOXE [a YAb/KM XKMBOTa Ha
npogykTa. OTcTpaHsBaHe Ha 3aMbPCsBaHVIS MOXe Aa
YOBIKM (hyHKUMOHAIHOCTTA Ha MPOoAyKTa.

[pwn 3aMbpcsBaHYIsS Ha CONapHUS NaHen:
o ConapHVST MaHen aa ce NoYMcTy C Meka Kbpra v cnab
noYMcTBAaLL, Mpenapar.

8. OtcTpaHsiBaHe

Enektpoypenn, NprHannexxHoCTV 1 OnakoBKy Tpsibea Aa
6bAaT PeLWKIMpanu, ¢ Lien onassaHe Ha okonHaTa cpepa.

He n3xebpnanTe enektpoypean ¢ obLumte
[oMaLLHK oTnaabLm!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC

Cnopepn pevctawata dupexktnea Ha EC 3a ctapu
€NEKTPOHH V1 eNEKTPOYPEAN 1 TPAHCMOHVPAHETO i B
HaLWMOHaIHO NPaBO, eNeKTPOYPEaM, KOUTO NOBEYE He MO-
rat fa 6bgar ynotpebsasaHu, Tps6Ba Aa 6baar pasgenHo
CbOVPaHN ¥ pELMKIMPaHW, C Lien ornassBaHe Ha OKonHaTa
cpena.

He n3xebpnaiTe ctapy ypeaw, akymynaro-

pu / 6atepun B 06LLNS BOKIYK, B OFbH UV BbB
Boga. Akymynatopu / 6atepum Tpsbea aa ce
cBHOUPaT, PEeLWKNVPAT 1n a ce OTCTPaHSBaT o
npennasealll 3a OKofiHaTa Cpefa HauvH.

Camo 3a cTpaHu ot EC

Cnopen OupexTrea 2006/66/EQ feekTHA nnm N3TOLLEHM
akymynatopv / 6atepun Tpsabea fa 6baaTt peLKapaHm.
AkymynaTtopu / 6atepum HerogHn 3a ynotpeba morart ga
6bAaT BbpHATN Ha ThProBeLa Uan B MyHKT 3a CboupaHe
Ha BpefHU OTnagbLN.

9. MNpaHuma ot nponsBogUTens

MpousBoputencka rapaHums Ha STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, lepmaHusi.

Bewykn npogykTv Ha STEINEL oTroBapsT Ha Hait-BUCOKWTE
M3NCKBaHWS 3a Ka4ecTBO. [opaay Tasu npuymHa Hue,

KaTo MPOV3BOANTEN, C YAOBONCTBME NPefoCTaBAME Ha
Bac, KaTo KpaiHi KNMeHTU 1 MbPBOHAYaUTHN KymyBaymn

Ha HoBoMpow3seaeHn NpodykTy Ha STEINEL, rapaHLms
CbIMaCHO CNefHWTe YCNoBYS: MapaHLmsTa BaxXn camo 3a
notpebuTenu. MotpeduTen e BCAKO U3NHECKO N1LIE, KOETO
NPV CKIMIOYBAHETO Ha MOKYyrKaTa He AeficTBa B PaMKUTE Ha
CBOSiTa THPrOBCKa U CaMOCTOATENHa NPodecoHanHa
[OENHOCT.

[apaHuyisTa obxBalla nvncara Ha fedeKTr, KoUTo
[l0Ka3aHOo Ce AbKaT Ha AedeKT B MaTtepviana unm
MPON3BOACTBOTO M KOUTO HU Ce CbobLLaBaT He3abaBHO
Cnef, yCTaHOBSIBAHETO VM U B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNS
CPOK. [apaHLyaTa Bakn camo 3a MPOAYKTH Ha

STEINEL, kouTo ca 3akyneHw 1 ce nanonasear B Bbenrapus,
C nskntoderne Ha npoayktute STEINEL Professional. Ako
nNpoAaaeTe UM NPEXBBPNTE MPOLYKTa, rapaHLmsTa He ce
NPEexBBbPAS Ha HOBUS COBCTBEHVIK.
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Hvie nmame npaso fa nsbepem fanv aa UsmbiHUM
rapaHLMOHHOTO 3abIDKEHME Ypesd 6e3nnaTeH PEMOHT

nnn 6esnnarHa 3amsHa (ako € HeO6XOANMO, C UAEHTUYEH
VI MO-BUCOK MoAen). MapaHUVOHHUST CPOK 3a 3aKyneHus
ot Bac npogykt STEINEL e 3 rogunum (3a npogykTtv oT
cepusaTa XLED home — 5 rognHn) OT gatara Ha 3akyrnyBaHe
Ha nNpoayKTa. KOMMOHEHTUTE, KOUTO CME PEMOHTUPAN
VN MOAMEHWM, Ca 06XBaHaTV OT Tadu rapaHLys 3a
ocTaTbka OT rapaHLMOHHNSA CPOK.

Hvie noemame TpaHCNopTHUTE pasxogu, HO He 1
PUCKOBETE, CBbP3aHN C TPAHCMOPTUPAHETO MPY BPbLUAHE.

3akoHoBM Npasa npu gecgektn, 6e3Bb3ME3QHOCT

OnmncaHnTe TyK yCnyru ca B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOBWTE

rapaHLMOHHW Nnpasa — BKIKOYATENHO CcrieLnanHim

pasnopenbu 3a 3alpmTa Ha NOTPEBUTENNTE — U HE
orpaHu4aBaT UM 3aMeHsIT. YNpaxxHsBaHeToO Ha BaLLnTe
3aKOHHW NMpaBa Npu aedekT e 6e3nnaTHo.

N3knoYeHns ot rapaHuusTta

V13p1YHO U3KMOYEHN OT Taau rapaHuUmsi ca BCUHKA

CMeHsieMn ocBeTUTeNHM Tena. OCBEeH ToBa rapaHLusTa He

Ce OTHacs 3a:

— NPV M3HOCBaHEe Ha YacTW OT MNPOAYKTa, Ab/HKALLO Ce
Ha ynoTpeba Unu Apyrv eCTECTBEHW MPUHMHA, UK
npv gedexkTn Ha npoaykTa Ha STEINEL, abmxalum ce
Ha M3HOCBaHe, Ob/XaLLOo ce Ha yrnoTpeba nunm gpyru
€CTECTBEHUN MPUHNHY,

— MpW HenpaeuHa UK HellenecbobpasHa ynoTpeba
Ha MPoAyKTa U HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMWTE 3a
ekcnnoarauys,

— aKo ca By M3BBPLLEHM CaMOBOJHN f06aBKM,
NpeyCcTPONCTBa NN APYr MogMdUKaLmm Ha NPoayKTa
1M fedhekTTe ce ObiKaT Ha 13MoN3BaHeTo Ha
aKcecoapu, AOMbHUTENHN UM PE3EPBHM YaCTW, KOUTO
He ca opurnHanHn Yactn Ha STEINEL,

— aKo NoafpbXKKaTa 1 rpyxara 3a NpoLyKTUTe He ca
N3BBPLLEHM CbIMACHO MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeta,

10. TexHn4YecKun gaHHn

TexHU4YeCKn AaHHN
conapHa namna

— aKO MOHTXKbT U VHCTAIMPAHETO HE Ca U3BBPLLEHN
B CbOTBETCTBYE C VHCTPYKLMWTE 3a MHCTaNMpaHe Ha
STEINEL,

— NPV TPAHCTIOPTHY LLETW U 3ary6u.

MpUNoXNMOCT Ha repMaHCKOTO NpPaBo

[Mpunara ce repMaHcKoTO MpPaBo, C USKIOHEHME Ha
KoHnBeHumaTa Ha Opranvsauyara Ha 06eguHeHUTE Haumm
3a [IOroBopuTe 3a MeXayHapoaHa npoaaxta Ha CTOKM
(CISG). BagbmxuTenHnTe pasnopendv 3a 3alumra Ha
noTpebuTenuTe B Abpkasarta, B KOATO MMarte obmqanHo
MecTonpebrBaBaHe, OCTaBaT He3acerHaTu.

YnpaxHsiBaHe Ha npaBo

AKo >xenaeTe fa NpeasBUTe rapaHLMOHHN NPETEHLMN,
MOJs U3npaTeTe NPOLyKTa 3aefHO C OPUrMHANHNS
[OKYMEHT 3a MOKYMKa, Ha KOMTO Tpsibea Aa ca oTbenssaHu
[aTaTa Ha Mokyrka 1 HaMMEHOBaHWETO Ha MPOAYKTa, U
[10 Balums cneumanmanpan Thprosew, Uin AVPeKTHO A0:
Tashev-Galving — KI. Ochridski bivd. 68, 1756 Codwisi,
Bbnrapus. 3atoBa By npenopbyBamMe fa CbxpaHsisate
BHMMATENHO KacoBaTa Ci 6enexka Ao n3tndaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK.

AKO 1MaTe BbNPOCH OTHOCHO rapaHUMOHHITE YCIOBUS,
Mons, obapeTe H ce Ha Ten. +359 2 9621010 nnn Hn
nuLeTe Ha Umeiin info@tashev-galving.com.

C ynosoncTsve Lie By nomorHem!

roANHN
FAPAHLINA

OT NPOU3BOAUTEN

Pasmepu LU x B x [ (B MM) 242 x 53 x 91
MoLlHocT makc. 3,3 W
brbn Ha otT4nTaHe 360°

O6xear Makc. 6 M
Hactporika Ha 2 nykca

CBETJIOHYBCTBUTE/IHOCTTA

HacTpolika Ha BpemeTo

10 — 30 ¢ aBTOMaTUHHO

HouHa ceetnnHa 3%

CBeT/IMHEH MOTOK Makc. 255 Im
EdbextnBHOCT 77Im/W
Temnepartypa Ha ugeTta 1.800 K amberlight
>Kuneot Ha LED 50.000 4aca

Bug sawmta IP 44

Knac sawmta 1l
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TemnepatypeH ananasoH

-20 °C o +40 °C

TexHu4ecku paHHmn 6atepus

Tvn

nutneBo-xensigdodocdarHa (LiFePO 4)

Kanauutet

2 x 2.000 mAH

MaKC. NMPOABIMKUTENHOCT Ha XXVBOT

20 gHv npwy 20 BKITIOYBAHMSA HA HOLL,

USB-C-6ykca 3a 3apexaaHe

5V, max. 3A

PasnpepeneHvie Ha cBeTnvHaTa

11. MNMpo6nemun npu ekcnnoarayms

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHne

YepseH LED B ceHsopa /
B nnamMnara Mmura

B KanaunTeTbT Ha 6atepusita e TBbpae
MaUuTbK

B BartepusaTta ga ce 3apean ¢ USB-C
agantep

Jlamnata He ce Bkto4Ba

KanauuteTsbT Ha 6atepusaTta e TBbpae
MasTbk
O6xBaTbT He € HaCTPOEH Lieneso

B Barepuata ga ce 3apeay ¢ USB-C

aganTep
B O6xBaTbT Aa ce NpoBepu

JNamnata He ce n3ko4sa

Mpombikasallo ABMKeHne B o6xBaTa

B O6xBaTbT Aa ce nposepu

Jlamnata ce BkntoyBa
Npon3BOJIHO

|
|
|
B HekoHTpomMpaHo ABvkeHve B obxeara:
BATBHP ABVKV SbPBETA U XPacTu.
3acn4aHe Ha aBTOMOBUN Ha MbTS.
BHesanHa npomsiHa B TemMneparypara
3apagy NMPOMEHEHN KIMMAaTUYHN YCOBS
(BATBP, ABXM, CHAr) UK TEYEHME OT
BEHTUNATOPW, OTBOPEHN NMPO30PLIN.
B Jlamnata ce knatv (4Buxmn ce) Hamp.
3apagu CUNeH BATLP UK ObX[,

B O6xBaTbT Aa ce NpoBepn

B Jlamnata fa ce MOHTVpa Ha cTabunHa
OCHOBa

Batepusita He ce 3apexaia

B ConapHusT naHen e 3amMbpCeH

B MACTOTO Ha conapHvs naHen He e
OonTUMaTHO

B ConapHvsT naHen fa ce no4ncTun
C Meka Kbpna 1 cnab noucreary,
npenapar

W MSCTOTO Ha MOHTaXK Aa ce NpoBepwn
(noBeYe AvpeKTHa CTbHYeBa CBETINHA)

OnacHOoCT OT LWeTW Npu nvnca
Ha ynotpebta

W Koraro namnarta He ce 1U3nonssa Lbfro
Bpeme (Hanp. cknagvpaHe), 6arepusrta
MOXe [ia 6be OKOHYaTENHO MoBpeaeHa
nopaav 4bN6OKO pa3pekaaHe

B [porpamaTopbT Aa ce noctasu Ha PO
cwoteeTHO OFF

W Batepvisita ia ce 3apefm HambIHO
npeaun ceansHe OT ynotpeba

B Batepvisita fia ce 3apexxaa PefoBHO
npv nmnca Ha ynotpebta
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BFHRRIEARERE !

- WRFTE. RERFTHESIEFEDNSAER,
- REBRARELHINF,

- FERSTHZEXR (mm) A&,

A BRET !

ERXHPHXEELE.
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- ReefEAERE N,
- HEETERRFEZ AR,

ERE A RRRERRIER !
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3. XSolar SOL-O S amberlight

BMEER

— 7 LED B KPABEXTIE A BE A T RiE S E SR A 4T
EJ:‘KS?E%%D

KPABEKT B H T it R 324 AR AR, KPRAEHRFNE Bt R
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— XSolar SOL-O Si@id 62 Bk I LT SME R BR ETIE BN 3 7
BT,
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- 24igfe

- 2B RKIZET

- 2MERATFRERN X EE(UERTF)
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A KFH&E

B IEEEMHR
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D HBERZEHMG
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F &%k
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BIXEE fXem (E3.4)

4, BIE

. WEA MG EEIRIT,
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£ (#E),

- EBESRIE PR B AR R e 2k
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R
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o SRELANELN B A 9242 (] 3.6)
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- RE -S> 5.BME

- HITIRE (B 5.1)

. GRS L (B 3.8)
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B X E R

BT RR IR KA ZE P3 AT, LERTATIRIF—

S EIRAE, PR P3RR,
BITERRFIEFEFRIAZE P2, #iEKT. LRKTRREE—5 8
HIMR AR, BEIREEA P2 5K,

At

ENREX TATLH AR T,

HENEEHE. TIERERBENMA. KTEEEE1SH
WITF. BisfTRIEIA108), ZRE4ARE. FTiEiEFA
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T 18] BR A B B 5% P
— BURfE AR E S KT A E,

- EEF2H. E-BHENSEREERXA.

— 7RIE) AR BART (8 F05 BE B A& AR 51, BN = =R AR
RTEIFRR &K,
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BT ER D, MREFRLT. WY
UABEBHNRREESRE,

fERRKTRS.
FE XA (P1).

6. BERBMFATHE
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KT3E P9 L] € LEDIS A 1R
BRI A EALE USB-C FRAIBR % (EZEFIFAL) 7T
M (REERISEER). —XBHFTRMERKE6 4
UGN
- ATRABLTIERESEESXRSE (B6.1)
+ BUT USB fR47 5, #E#& USB-C FERIEHRIFS (& 6.2)
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- BRBFTSMER. LED R4RAET.
10 5 %h.
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- BEREERFEEEE ST 42 | (1 3.8)

FRT A AL
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- EEERESUEX,
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BREEXE TERAMSEEREMHESEAL
# (CISG) ., HEEHHEREEEEERER
EARZHE,

B
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MREIHMREZREEMEER, BHRRALT PEA
BR& "l : Steinel Intelligent Technology System
Co., Ltd., ttitit: Rm. 25A, Huadu Mansion, No.
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai. 1t
A% FTHLIE +86 18601672953 B 4 i% Fa, T Hi{4
Z james.chai@steinel.cn (BX& A: Mr. James
Chai) . BNTEFBIEAERS!

&

AR
10. BASH
KPHEENT R A S
R~ Ex & xi® (mm) 242 X 53 X 91
INE mAR33W
BN AE 360°
VK Sk =) RAK6m
=ERE 2 Lux
Bt e & 10-30s Bzf
wkT 3%
SiBEE &K 255Im
G ES 77 Im /W
&g 1,800 K amberlight
LED fER%dn: 50,000 /B
RIPER IP 44
Frr &4 i
RESEE 20° CE+40° C
BERBREASHY
E-3il) WAER SRS (LiFePO 4)
e 2 X 2,000 mAH
RRKERF® FREFF 20 RATEA20 X
USB-C ZEF#EO 5V,&KX3A
b
A
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

I'Ipocvwl TWATEeNbHO NPOYECTb N COXPaHUTb!
3alumileHo asTopckumMm npasamu. Nepeneyarka,
TaKXe BblAep>KKkamu, TOSIbKO C HALLIero Cornacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a coboi NPaso Ha U3MEHEHNS,
KOTOPbIE CMy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

— Bce paamepbl nsgenmsa B Mm.

PasbsicHeHne cumBonos

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsXx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6LWme yKasaHus No TeEXHUKe
6e3onacHoOCTu

® |/Icnonb30BaTh TONMbKO OPUrMHaTTbHBIE 3aracHble YacTu.
® PeMOHTHble PaBoTbl Pa3PELLIAETCS BbIMOMHSATL TOBKO B
CcreumanvanpoBaHHbIX MaCTEPCKYIX.

OnacHOCTb U3-3a NapoB U XUAKOro
anekTponurta!

B pesynsrarte noBpexaeHnin 1 HeHaanexatlero ncnons3o-

BaHVSA aKKyMYNSTopa MOryT BO3HUKATb Napbl WAV 3NeKTpo-

uT. B cnyyvae KoHTaKTa CyLLEeCTBYET ONacHOCTb TSHKENbIX

TPaBM (Hanpymep, NoTepst 3PEHNS, XMMUHECKIE OXKOT1).

® Hukorga He OTKpbIBaThL KOPMYC akkyMynsiTopa Uim
aKKyMYTSTOP.

e He gonyckatb nonagaHns Napos 1 XXUOKOCTY B rnasa.
Mpu nonagaHum B rnasa:

— He TepeTb rMnasa.

— HemeAJIeHHO NMPOMbITh M1asda AOCTaTO4HbIM KOnYe-
CTBOM YMCTOW BOApI (HAMP., BOAOMPOBOAHON).

— 06paTuTECA K Bpay.

® He npukacatbCs K BbITEKLLIEMY XXUAKOMY SNEKTPONTY.

e HemeaneHHo yaanuTb MPOAYKT OT OTKPBITOrO OrHS v
ropsivmnx MecT.

* HemeaneHHo yaanunTb 3arpsasHEeHHYIO OaeXay.

e /ICTO4HMK CBETa 3TOro NMPOXXEKTOPa HE MOLANEXUT
3ameHe. [Mpy HeoOXOAMMOCTY 3aMeHbl CTOYHMKA CBETa
(HanmpvmMep, B KOHLIE ero cpoka Cny»6bl), HEO6XOANMO
3aMEHUTb BECb MPOXEKTOP.

3. XSolar SOL-O S amberlight

[MpruMeHeHne No Ha3Ha4eHuto
— CBeTUbHYK Ha CONHEYHbIX 6aTapesix Co CBEToAMoAamm
[N HACTEHHOrO MOHTaXKa B HapY>KHO 30He.

CBETUNbHWKIM Ha CONHEYHbIX GaTapesx ob6ecrneqmBatoT

OCBeLLieH1e TaM, e HET CETEBOro HanpshkeHwst. MNaHenb

COSTHEYHOW BaTapen 1 akkyMynsTop obecrneynsaroT Hesa-

BUCUMOE SHEPrOCHabXEHNE.

— XSolar SOL-O S pervcTpupyeT ABKeHNs Grarofapsi
BCTPOEHHOMY VMH(PaKPaCHOMY CEHCOPY W BKIKOYaET CBET.
O6bem noctasku (Puc. 3.1)

— CBEeTUNbHNK Ha COMHEYHbIX 6aTapesix C KPOHLLTEHOM
— 2 BUWHTa

2 nrobenst

— 2 3aCJIOHKY A1 OrpaHnYeHrst 30HbI OXBaTa

Paamepbl nspenus (Puc. 3.2)

O630p n3nenus (Puc. 3.3)
[NaHenb conHeyHon 6aTtapeu
KpoHLuTeiH

Pazbem USB-C ans 3apsokun
PeavHoBoe ynnotHeHve
MepekntodaTens pexxMmoB
Konnadok

CeHcopHbIli 610K

O@TMTMmMOOW>

3oHa oxsata Makc. 6 M (Puc. 3.4)

4. MoHTax

® [poBepuUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaNM Ha NPeaMeT
MOBPEXAEHNS.

e [lpy NOBPEXAEHNSX NAHENW CONHEYHOM 6aTapen nnm
CBETOAMOLHOW MaHeNn He BKOYaTb NMPOAYKT.

® BbibpaTb nogxofsilee MecTo ¢ 60MbLLUMM KONMHYECTBOM

HenocpenCTBEHHOIO COMIHEYHOrO OCBELLIEHMSt (Hanpas-

NEHHOCTb Ha tor).

1136eraTb 3aTEMHEHVISt OT KO3bIPbKOB U AEPEBLEB.

CobniofaTth fanbHOCTb AENCTBUS perucTpaLmmn

OBVKEHNIA.

e CHsSTb M/IEHKY C NMaHenu ConHeyHow 6atapen.

YkasaHue:

PekomeHayeTcs MoNHOCTBIO 3apsanTb akKyMyIaToR
CBETWIIbHVIKA Ha CONHEYHOV HGaTapen nepes NepBbiM
1Cnofib3oBaHneM = 6. «Py4Hoi 3apsp akkymynsTopa»

[Mpy HEGNAroNMPUATHBIX YCNOBYSX UCMONB30BaHMS (Hamp. ,
YCTaHOBKa B TEHW UM 3a CTEKIIOM) paboTOCMOCOBHOCTb
NMPOAYyKTa OrpaHnyeHa.

® HameTuTb OTBEPCTUSA OISt CBEPNEHUS C MOMOLLBIO
ypoBHs. (Puc. 3.5)

[MpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Ato6enn (Puc. 3.6)
[MPUKPYTUTL KPOHLLTEH BuHTaMu (Puc. 3.7).
YcTaHoBKM = «5. YnpaBneHue»

BbinonHuTs ycTaHoBKu (Puc. 5.1)

YCTaHOBUTB LLIACCU Ha KPOHLLTEH (Puc. 3.8).

5. YnpaBneHue

Mepepn nepBbIM ncnonb3oBaHMEM

aKTVBMPOBATb CBETWUIBHUK 33 CHET YCTAHOBKM MEPeKIIto-
yaTens pexkvmoB Ha P3. CBETUNBHWUK B TEHEHMe OAHON MU-
HYTbl HAXOAUTCS B TECTOBOM PEXMUME U 3aTEM HaXOAUTCA
B nporpamme P3.

TecToBbIN peXxum

B TecToBOM pexxvme CBETUMBHIK paboTaeT B AHEBHOM
pexume. Ipu perncTpaumm ABMKEHVS CBETUBHIK BKITO-
4aeTCs He3aBMCUMO OT YCTaHOBKYM CyMEpPEYHOro nopora 3a
nepuog B 1 MUHYTY C BDEMEHEM OCTaTOYHOrO BKIKOHEHNS
B 10 cek.
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[0 UCTEeYEHNM STOro BPEMEHN aBTOMAaTUHECKIN aKTUBKPY- e Ynanute USB-C-apantep 3apsgku.

€TCs BbibpaHHas nporpamMma. — KpacHbit C[ racHeT.

B TecToBOM pexxnmMe KpacHbIi CBETOAMOA, MOCTOSHHO ® YCTaHOBUTb LLACCU Ha KPOHLLTENH (Puc. 4.5).

BKJTIO4EH.

YcTaHOBKa Xenaemoro pexvima nocpeacTsoM nepe- 7. TexHn4eckoe oﬁcnyx(leaHme / yxopn

Knovarens pexumos (Puc. 5.1)
PO: BbIK/1. (3aBOACKAs HACTPOIIKA). [NponyKT He TPeByeT TEXHNHECKOrO OBCY>KMBaHNS.
CBETUNBHYIK [1€aKTVBADOBAH. PerynsapHbin KOHTPOb Ha MPEOMET MOBPEXAEHNA MOXKET

— P1: CEHCOPHbIN PEXiIM. MPOA/MTL CPOK CY>KObl MPOAYKTA. YAaneH e 3arpsasHeHuin
CBEeTUIIbHYIK BKITIOHAETCS MOCIIE PACTO3HAHHOMO MOXET MPOA/ITL PAGOTY MPOYKTA. 5
LBIKEHS. [Mpy 3arpsasHeHsix U 0B6YCNIOBAEHHbIX MOrOAON OTIIOKEHMSX

— P2: cEHCOPHbIN PEXVM C 6a30BOI SPKOCTHIO Ha Maresny conHeqHoi Gatape: 5 5
CBETUNBHK BKIKOHAETCA MOCE PACTIO3HAHHOMO ®  O4MCTUTb MaHeNb CONHEYHON Gatapen MArkomn caneTkomn
LBIWKEHsI. [OCTOAHHOE OCBELLIEHME YTPOM 11 BEHEPOM VI MATKM OYNCTUITENEM.

CO CHVDKEHHOW 6a30BOM APKOCTbIO.
— P3: nonceeTka HOMEPOB AOMOB 1 CEHCOPHbIV PEXXUM.

o Ho4aM NoACBETKA HOMEPOB [IOMOB OCYLLECTBAAETCS 8. YTn nmsaums

Ha CHIKEHHOV 6a30B0V APKOCTU. CBETUNBHUK BKIHOYa-

€TCA nocre UMnNybca OT AaTyMKa ABVKEHVS. [py Manom SNeKTPONPYOEOPbI, KOMIMIIEKTYIOLLIE 1 YMaKoBKY CriefyeT
3apsae akkymynaTopa roacseTka Homepa foma MMeet HanpaBsiTe Ha SKONOMHHYIO BTOPUHHYIO NMEpepascoTky.

NMPEVIMYLLIECTBO NEPEA, OCHOBHbLIM OCBELLIEHNEM.
T.e. 6a30Basi APKOCTb aKTUBHA, HO CBETUIIbHVIK MPY
LBVDKEHWV HE BKIIOHAETCS.

He BbibpacbIBaTh aNeKTPONpUeopbI B ObITOBbIE
oTxoppl!

Bpemsi HO4HOrO OCBELLEHNSA 1 SPKOCTb Tonbko ans CIpai EC y o

— [pw NepBoM KCrob30BaHNM OMPeaeSeTCs Bpems CornacHo AencTyioLLen EBPOMencKon ANPeKTUBe no
HOYHOIO OCBELLEHMSI. OTPabOTaHHOMY B/IEKTPUHECKOMY 1 BJIEKTPOHHOMY 060-

— B nporpamme 2 B nepByto HoYb 6a30Bast SPKOCTbL PYAOBaHMIO 1 €€ Pea3aLi B HaLIOHASTbHbIX 3aKOHO-
YTPOM BbIKIIIOYEHa. JaTenbCcTBax OTPAGOTAHHbIE SNEKTPOMPUGOPbI AOMKHbI

— Bpemst HOYHOrO OCBELLIEHISt aBTOMATIHECKI MPUBO- COBMPATLCS OTAEMBHO U HAMPABMSATLCS Ha AKOMOMYHYIO
[LMTCS B COOTBETCTBE YCIOBYISIM OKPY>KaOLLIEN Cpefbl, BTOPVHHYIO NePepacoTKy.

HanpuMep, NPOAOMKUTENBHOCTb HOYHOMO OCBELLIEHWS
JIETOM MOXET 6bITb AOMbLUE, YEM 3VMOM.

— BasoBas ApKoCcTb 06ecneHnBaeT HOYHOE OCBELLEHVE
¢ npuM. 3 % MOLLHOCTW OCBeLLEHNS. TONbKO Mpu

He BbibpackiBaTb 0OTpaboTaBLUME YCTPONCTBA,
AKKyMyNaTopbl / 6atapen BMeCTe C 6bITOBbIMU
OTXOAaMM, B OrOHb U B BOAY. AKKYMYNSTOPbI /

[BKEHVV B AVarnasoHe oxBara CBET BKIIKOHAETCA Ha Garapey HeO6XOAMMO COBMPaTL, OTMPaB/ISITL Ha
MaKCVMasIbHYO MOLLIHOCTL CBETA. BTOPVIYHYIO MepepaboTKy nin yTunnsosaTtb
3aTemM CBETU/IbHIK CHOBA MEPEKITHYAETCs Ha HOYHOe BKOMNOM4HbIM CrIOCOGOM.
ocsetlerne (npum. 3 %).
Mpy UCMOSE30BaHM 6a30BOM APKOCT CHIKAETCS PE3EpPB Tonkko Ans cTpaH EC
OCBelLLEHVsI. ECII OHa He TPEBYETCSI, TO PEKOMEHIYETCS CornacHo aypekTree RL 2006/66/EG HevcnpasHble nnv
OTKNOYNTb €6 (P1), HTOGbI METb GOMbLLE Pe3epBa A OTpaboTaBLLME aKKyMYNATOPb! / 6aTapen OOMKHbI OTNpaBs-
asbl C yMEHbLUEHEM KOMMYECTBA COMIHEYHDIX JTyHei. NATECS HA BTOPVH4HYIO NepepacoTky. He npurofHbie ang

MCMOSb30BaHNS akKyMyNISTOPbI / 6aTapen MOXHO coaTb B
MarasvH Wi B MyHKT MpvieMa OnacHbIX OTXOA0B.

6. Py4Hown 3apsip, akkymynsTopa
, 9. NapaHTNa nponsBoanTens
[pW CAMLLKOM HIBKOI EMKOCTU akkyMynsTopa (Hamp., mpu

TTIOXOM MOroze) KPACHBIN CBETORVOL, B JATH/KE ABIKEHIS FapaHTus npounssoantensa STEINEL GmbH, Dieselstrasse
VI CBETWITBHKE MITaeT. AKKYMYTISITOP MOXHO 3apsiiiT 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, lepmaHus
nocpeacTBoM obbiHHoro USB-C-anantepa 3apsiaki (kabenb
3apsiaKy Ans TeneoHa) (He BXOOWT B KOMMIIEKT MOCTaBKY).
3apsif, akkyMynsTopa MOXET 3aHMaTb [0 6 Hacos.

Bce npoaykTbl STEINEL cOOTBETCTBYIOT CaMbiM BbICOKMM
TpeboBaHVsiM kadecTsa. 1o aTol MpuYMHe Mbl, Kak
Npon3BOAUTESNb, MPEOCTaBNSAEM BaM, Kak KOHEYHOMY
noTPetUTENto 1 NepBoHa4abHOMY MOKYNaTento HOBOro
npoaykTa STEINEL, rapaHTuio B COOTBETCTBUM CO
CnenyroLLYIMN YCNOBUAMM:

[apaHTNS OencTBYeT TOMbKO AN NOTPEOUTENEN.
[MoTpebuTenem aBnseTcs noboe dhrsnyeckoe nmuo,
KOTOPOE MPY COBEPLLIEHUN MOKYMKN HEe AENCTBYET B
pamMkax CBOe KOMMEPHECKOW Ui CaMOCTOSTENIbHOM
npodeccroHanbHONM AeATenbHOCTY. fapaHTus
pPacnpoCTPaHAETCa Ha OTCYTCTBME AeDEKTOB, KOTOPbIE,
Kak [oKasaHo, ABNAIOTCS pe3ynsTatoM fedexta

e OTAenVTb Laccy OT KPOHLLITEIHA MOBOPOTOM OTBEPTKU.
(Puc. 6.1)

e CHaTb konnadok USB. Moakntounts USB-C-apgantep
3apaakn (Puc. 6.2)
— KpacHbit C[ MuraeT: UoeT NpoLece 3apsaku.

e [py CUBHO Pa3PSHPKEHHOM aKKyMYSIITOPE MOXET MoTpe-
6oBatbes A0 10 MuHYT, noka CUL He HaYHET MUraTh.
— KpacHbin C[, ropuT: akkyMynsiTop MOfHOCTHIO
3aPSPKEH.
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mMatepvana nnm N3roToBNEHNs 1 O KOTOPbIX Ham Oblno
COOBLLEHO HEMEANEHHO MOCNEe NX OBHAPY>KEHNS

1 B TE4YEHME rapaHTUNHOIO Cpoka. lapaHTus
pPacnpoCTpaHAEeTca ToNbKO Ha nNpoayKTel STEINEL,
KOTOPbIE ObIN MPMOBPETEHBI 1 MCMONL3YIOTCH B Poccuu,
3a vckntodeHvem npopyktoB STEINEL Professional.

B cnydae npogaxku nnv nepeaaqm npomykra ApyroMmy
JLY rapaHTVs He NEPEXOAMT K HOBOMY BnafesbLly. Mol
1IMeeM Npaso BbIOPaTb, MPEAOCTaBUTL NIV FaPaHTUIMHOE
obcnyx1BaHvie B Buae 6eCnnaTHoro pemMoHTa

11 6ecnnaTHon 3ameHbl (MPY HEOBXOANMOCTU Ha
aHanornyHyto nnm 6onee OpPoryto Mogens). FapaHTUAHbIN
CPOK Ha NMP1OBPETEHHbI BaMn NPOAYKT

STEINEL coctasnset 3 roga (015t (poayKkToB cepum
XLED home — 5 neT) ¢ aatbl NOKYMNK1 NPOAYKTa.
KOMMOHEHTBI, OTPEMOHTUPOBAHHbIE U 3aMEHEHHbIE
HaMW, MOKPbIBAIOTCS [AHHOW rapaHTuen Ha OCTaBLUMNCS
rapaHTUNHBIN CPOK. Mbl HECEM TPaHCMOPTHbIE pacxodpl,
HO HE PUCKM, CBA3aHHbIE C 0BPATHON JOCTABKOW.

3akoHHble NpaBa B OTHOLEHUN aedekTos,
6ecnnaTtHOCTb

OnvicaHHble 3AeCh YCNYrvt AeCTBYIOT B [OMONHEHNE K
3aKOHHbIM rapaHTUNHBIM 06A3aTeNbCTBAM, BKIOHaA
0CO6ble NONOXEHVA O 3aLLMTE NpaB NoTpebuTenen, n He
OrpaHNYMBAIOT MM 3aMEHSIIOT 1X. OCyLLECTBNEHME BaLLINX
3aKOHHbIX MPaB B Crly4ae AeheKTOB OCYLLECTBSETCA
6ecnnarHo.

Wcknto4eHusa n3 rapaHtum

/13 31O rapaHTVn SBHO UCKITIIOHAIOTCH BCE CMEHHbIE

WNCTOYHMKM cBeTa. KpoMe TOoro, rapaHTuis He

pacnpocTpaHseTcs Ha:

— B Cny4ae v3Hoca AeTane NpofyKTa B peaynsrare
KCMyaTaLyn UM MHOTO eCTECTBEHHOIO M3HOCA,
a Takxke B cnydae aedextos npoaykra STEINEL,
KOTOpPbIE SBNSIOTCS Pe3ynsLTaToOM U3HOCA B pesynbTare
3KCMAyaTaLyn UM MHOTO eCTECTBEHHOIO M3HOCA,

— NPV HeHaanexallem Unm HeLleneBoM MCMoNb30BaHMN
NPOAYKTA U HECOBMOAEHNN UHCTPYKLIAA MO
aKCnnyaTaumm,

10. TexHn4eckue gaHHble

TexHu4eckue AaHHble
CBETWJIbHMKa Ha COJIHEYHbIX

— ecnu 6bIm NPOK3BEAEHbI CaMOBOSIbHbIE JOPAOOTKY,
nepenenky unv apyrve moguvkaumn npoaykTa,
160 AedeKTbl CBA3aHbI C MCMONL30BaHVEM
MPVHAANEXHOCTEN, AOMOMHUTENBHBIX U 3anacHbIX
YacTen, KOTOPbIE He SABMSOTCSH OPUrHATBHBIMY
netanammn STEINEL,

— ecnv 06CnyX1BaHWeE 1 yxop 3a NPoLayKTaMu He
OCYLLECTBISNMCh B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMEN MO
aKcnyarauum,

— €CV MOHT&X 1 yCTaHOBKa OblIN BbIMOMHEHb! HE B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLUMAMM Mo ycTaHoBke STEINEL,

— B Clly4ae MoBpeXXaeHNs v yTepy npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

MpumeHeHne HemeLKOro npasa

MpUMeHsieTCA HEMELIKOE MPaBO C UCKITIOHEHNEM
KoneeHuum OpraHmnzaumnm O6beanHeHHbIX Hauni o
[l0roBopax MeXayHapOAHON Kymn-Mpoaadki ToBapoB
(CISG). Obs13aTENBHBIE MONOXEHNA O 3aLUMTE NpaB
noTpebuTenen rocyaapcTea, B KOTOPOM Bbl OBbIMHO
MPOXVIBAETE, OCTAIOTCS B CUSE.

MpenbasneHne

Ecnu Bbl XOTUTE BOCMONBL30BATLCA rapaHTuen,
noXkanymcra, UCrosb3ynTe Hally OHAanH-OPMY rapaHTn
no agpecy www.steinel-tools.de/garantie. 3anonHute
OopMy MONHOCTBLIO 1 3arpy3nTe OpuriHan Yeka, B
KOTOPOM AOMMKHA BbITb Yka3aHa Aara Mokyrnki 1 HaseaHve
npogaykTa. [NosToMy Mbl pekOMeHOyeM BaMm 6GeEPEXXHO
XPaHUTb YeK [0 UCTEYeHNUs cpoka rapaHTum. [ocne

TOro, Kak Mbl OTMPaBVIM BaM COOTBETCTBYHOLLEE NMUCBMO
MO 3NEKTPOHHOW MOoYTe, OTNPaBLTE MPOLYKT BaLlemy
ZAnepy UK Nno apecy CEPBYICHOrO LIEHTPA, YKa3aHHOMY
B n1cbMe. Ecnmn y Bac eCcTb BOMPOCHI MO YCNOBUSIM
rapaHTLW, NO3BOHUTE HaM MO TenegoHy

+49 5245 448 188 vnu HanuLnTe Ham Mo SNEKTPOHHON
nouyTe service@steinel.de.

Mol 6yaem padbl Bam NOMOYb!

rogA

FTAPAHTUU

NPON3BOAUTENA

6atapesx

Paamepbl LU x B x I (B Mm) 242 x 53 x 91
MoLlHoCcTb makc. 3,3 BT
Yron oxsata 360°
[anbHoCTb aencTeus Makc. 6 M
oBHapy>keHus

YCcTaHoBKa CyMepeyHoro 2 nK
BKJ/TFOYEHNS

Bpems BktodeHmns

10 — 30 ¢ aBTOMATNHECKN

Ho4Hoe oceelLeHne 3%

CBeTOBOV MOTOK Makc. 255 nv

OhheKTUBHOCTb 77 nm/ BT
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TemnepaTtypa LBeTa

1.800 K amberlight

Cpok cnyx6bl C[,

50.000 4

Bug sawmtel

IP 44

Knacc 3awmTbl

TemnepatypHblii Anana3oH

oT — -20 °C po +40 °C

TexHu4ecKne aaHHble

akKymynsitopa

Tun Jntnn-xeneso-ocdaTHbin akkymynsaTop (LiFePO 4)
EmkocTb 2 x 2.000 MA4

Makc. cpok cny><6bl 20 gHen npy 20 NEPEKNOHEHNAX 3a HOYb

Pazbem USB-C ansa 3apsoku 5B, makc. 3A

Pacnpepenenmne cunbl ceeta

11. Henonapku npm akcnnyatauumv

Hapywexune

MpuuunHa YctpaHeHne

KpacHbin C[, B pat4ynke
[BWKEHVIS / B CBETUIbHUKE
MuraeT

B Cnviwkom Manasi eMKOCTb akkymynsitopa Ml AKKyMySTOp 3apsiinTb MOCPEACTBOM
USB-C apanTtepa 3apsakun

CBETUNBHVK HE BKIOHaeTCs

B CnvwkoM mManast eMKOCTb akkymynstopa Bl AKKyMySISTOp 3apsianTb MNOCPEeACTBOM
USB-C-apantepa 3apsaku

B HenpaBuibHO yCTaHOBMEHA 30Ha M [poBepuUTb 30HY OBHAPY>KEHUS
oBHapy>KeHVst

CBETUNBHVK HEe BbIKOYaeTcs B [10CTOSIHHOE ABVIXKEHVE B 30HE B poBepuTb 30HY OBHAPY>XEHUA
0BHapy>KeHNst

HexxenarensHoe BKtoHYeHne
CBETUbHVIKA

B HekoHTponmpyemoe agkeHvie B 3oHe M [poBepuTb 30HY 06HapYKeHNs!
0oBHapy>KeHVst: B 30HE 0GHaPY XKEeHNS
MPONCXOANT ABVKEHVE [EPEBLEB U
KyCTOB. BkutodaeTcs B pesynbtare
[BVDKEHNST aBTOMaLLVH Ha JOpore.
B pesynbtate HeoxmnpaaHHoro nepenaga
Temneparyp npv USMeHeH1 NoroApl
(BETEP, [OXKAOb, CHET) U NOTOKA
BO3A4yXxa 13 BEHTUIALIMOHHONW CUCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH.
B CeTWIbHUK KonebneTtcs (OBKEeTCS), B YCTaHOBWTb CBETWUIbHUK Ha MPOYHOE
Hamp., 3a CHET NOPbIBOB BETPA U OCHOBaHve.
CWIbHbIX OCafKOB.

AKKYMYJISTOP He 3apsikaeTcs

M MaHenb conHeyHo GaTapeun 3arpsisHeHa M O4UCTUTL NaHeNb ConHeYHon GaTapen
MSArKOM cantheTKom 1 MArkim

ouncTUTENEM
B MeCTO yCTaHOBKM Anst naHenm B [1poBEPUTL MECTO YCTAHOBKM
COJSIHEYHOW BaTapeun He ONTUMAaNBHO (MO BO3MOXXHOCTU C 6OMbLLNM

KOJIMHYECTBOM HEMOCPEACTBEHHbIX
COJSHEYHbIX Ny4ei).

OnacHOCTb UMYLLIECTBEHHOTO
ylep6a npy HEVCMob30BaHUM

B [py HEVCMONbL30BaHWUN CBETUIbHIKA B YCTaHOBUTb NepektoYaTesb PEXVMOB
B TeYeHve OMTENbHOro Nnepnoaa Ha PO nnn OFF
(HanmpvMep, XpaHeHNs!) akKyMynsaTop W [lepeq HeMCNoNb30BaHNEM MONHOCTLIO
MOXXET BblITb MOBPEXAEH N3-3a CUIBHOMN 3aPAaNTb aKKyMyIaTop
paspsiokm B Bo Bpemsi Heucnonb3oBaHus

perynspHO 3apsixKaTh akkyMynaTop
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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